
VEBBA

I. Denominale Verba

a, ä; U, i, u,, ä. In alter Zeit lebendig, spåiter erstarrt.

Ramst. Verbst. 77-9, F'orm. 201 : ? l "yal
atä. uig. (Gab. 66) : ltü1,õ-ä'sich anstrengen', at-a'anrufen', män-ä

'schuld sein' ( ørüz¿ 'Schuld'; öl-i 'feucht lverden', boó-ø 'be-

freien';

öag. (Brock. 273-\ 216) bo{-ø 'leer sein', leí),6-ä 'vergewaltigen',
ton-a' enlkleiden', üri,r¿-ö'übernachten';

özb. (Gab. 38) at-ø'benennen', üün-ö;

osm. (Deny 537-8) ia.f-ø'leben', bunz-e'åhneln';

kat. (Zaj. PKO 16: 130-2) saîn-a 'singen'{saryn'Gesang',
øur-ø'Schmerzen' I atuur'schwer';

kaz. (Bá1. 82-S) øf-a'essen', øS-ö'beissen' ; ba|-1¡'reich werden';

soj. (Kat. 447-460) orn-a'lumziehen, ersetzen' ( orun,'Platrz',
ðalt-a 'blitzen' { éøåVn-a {*ia{An-a, tüå-ä 'träumen' -
¿{¡^f 'Traum'; öAd'V 'verfaulen' - fyt 'Geruch';

kú. paj-y'reich werden';
jak. (Böhtl. 295-6) d,, êi, no, üö: as-ã, 'essen', o,jn-uo 'spielen',

tii¡-äö 'träumen' - tiÏl 'Traum'.

ad, Ìid

[Ramst. Verbstammb. 42: - mong. il; V. Grønb. F'orstudier 39;

Thoms. Turk. 7l; Bang, UJ 6:410: nZu dem werden, von denen ich

hier sprecheu ( Verb. *ad; Brock. ZDMG 74:2L6, ðag. 216: ( Verb

rid 'geeignet sein';Ramst.Form. 197: -mong. d, s; tü. *ad,*äili.
ûi, t¡i; *i¿1, *1td ) it,ut: e{id },rlldl, ðuv. ilü 'frieren'; kiiz-ü¿l } Iúzöt

'betrachten'.1
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atü. uig. (Gab. 67) kut-utl 'glücklich werd.en'r uly-ail 'heran-

wirchsen' {uluy 'gross', iayv-d'zum Fcind werd.en';

öag, (Brock.216)dr-riô 'Mann werden', m,uq-aô'sich sorgen', iok-
ad 'verschwinden'; ki4-äj 'tveit werden', søry-a'j 'gelb werden',

(RbS.) uly-ui 'gross werden';

özb. (Gab. 'ì6) ke4-äj 'erweitern', kap-äi 'viel werden';

kar. (2a1. PKO t¡:136-8) nwi-ai 'traurig sein', mun-a,i 1
*nru:17 - oir. usw. r*,ry 'Sorge' usw.

kaz. (Bá1. 88) az-a,j 'sich verrninùern',ltib-äj 'sich vermehren';
jak. (Böhtl. 298) + t, ãt:11r-ã,t'sich entfernen', tir-it'schwitzen'

- üir 'Schweiss', øl-dü 'wachsen'.

[Dagegen jak. (Biihtl. 294-5) i (nach Vok.), f i (nach

Kons.), sowie øi (Böhtl. 299) anscheinend unter Beeiuflussung

der sütllicheren Sprachen, Inchoativa : ør¡a-j 'sich öffnen'

l aqa 'offen', asy-1 'sauer werden', ili-i 'heiss werden', syl-

yi 'vcrfaulen', aöð-y| 'klein wcrd.en' usw. Vgl. Böhtl. 1l9l

iIø, ilíi; ilu, di, du, diì,;

¿ø usw,; t. Selten.

[Ramst. Verbst. 39, 42-3, tr'orm. 197: lvielleicht Nachbildungen

mongolischer Musterl; Brock. 216, 217, 2231

uig. (Gab. 6tl)'ürr.-tô 'rufen', rs-l¿i 'suohen', al-la'beträgen';
ðng. (Brock . 216) al-du'triuschen', ld-ila'am Arm fiuscn, haltcn',

ùm-dü'tufen';
(217\ ili, du: at¡-dy 'umzingeìtt' 1? s,q 'Wange, Seite', lanr-

dy 'tropfen'; u,-d;u 'schlafen';

(228) mak-ta'rühmen', o/c-la 'einen Pfeil ¿bschicsscn';

kaz. (Bá1. 82) al-iÌa'betrügen', as-fci 'suchen';
jak. (Böhtl. 298-9) Iã, tå, utd,: To,rggtñ, 'auf eino Untiefe gera-

ten' < IarglJ, b¿ilid-lü 'bemerken' < bäliö 'Zeichen', m,ur¡-uå

'einen hohen Grad eueichen';
(Böhtl. 298-g) ni, mi usw.: oyo-tui 'kinclisch werden', tãs-l;!J'i

'zu Stein N.', ü-tui 'einschlafen', kilöl-kú 'zu einent See an-

l0 - 
gtudts Orlenteua x'XI
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\\'¿ìLìhserì' (lach Iìlnrst. \¡ellrst. 42 aus rlcm Bulj. ontlehnt
od. rt¡rclr bulj. llttsttìrfot'rìrelr gcbiltlct).

[()nom. do s. Ilatrg, I((-)snt 2; %ttj. trKO ]ir: l.lil- 3 u.¿ì.]

/i, -.1- /i:. Nicht nteltr lcrbeutlig.

[Rarnst. Verbst¿rrnrnb. 58-9; Ii'onn. ?00; - ltìolìg. iri ( 1'¡7ri; Bturg,

I{(lsru 2: 12-3: d¿vn¡ l¡aktitiva ¡1¡f l¡:¡¡r. us\\,.1

atü. (Gab. ti7) iö-ih 'cintrctcn; sich utrtclwetfetì', lly-y\: '¿rufstei-

gcn', ¿ri,l-!//i: 'attsgchen; sir:h auf clen Kliegszug ltcrgeltr..n';

ðag. (l3rock. ?ltl) of-¡7lr 'genirrrrrt wer(len', rþÅ: 'hcrauskonìllìcn' <
* tyl-ylt, À:rirf/i:'sclnnutzig rvcrder', 7c1,¿¡1¿¡-y/i're¡4nen', iol-tÀ
'begepçnr:n', À:rð.-¿lt 'sich \¡ctspätclì, lor-¡7ft 'etrg seilì' usw.

özb. ({}ab. 37) kcð-ilt'sich vers¡liiten', 7ol-ruÀ: 'begegnen';

osm. l¡ir-iÀ: 'sich r.eleinigol' - bitr-ah, ltar-itk (I(at. IIrj. a5Z);

kar. (Zaj. PI{O l5:132-4) lcr-37¿ 'l)mck fiihlen'( fnr 'cng'

Itsw.;

kaz. aö-yk'lurngrig sciu';
jaÌ<. tu1,¡¡s i uretath. *lrr,.s.r7lr: .{ ta.{-yÀ';

ðut'. (AÉm. 2ti3) Lut-âç '\,errostcn' (i ? liaz.¡, ktX, ttt7" 'msgchcn'

{*loly -gtii. faí-yÀ'.

liu, kii. Selten.

ittä. ttig. (f-lah. 68) |arlyylru, 'befehlen' [lút¡¡1Ìi-{ 'ratschlagcn'
1.ltir¡ 'breit'; anrlers Riurrst. SKE tCtol

ðag. (Br<lttk. 217) lt¡1t-¡,¡f in Zrlrn get'iìte¡', slj-,¡,¡1 'ziìlìÌe¡, l¡rs-
geben' ( soi 'Zahl';

rizb. (tiab. 37) rsJili 'riechen';

kar. (Zaj. PI(fl l5: 1il4) iiís-lía'ricchen' ( rTrs'Lìcmch';

Alar, kiir', yru., ç1ür.. Nicht hiiufig.

lllamst. Verbst. 7g: iur nìong. nur (r,/gor. 'vcrnchtuen'; Brock. 217:

Atlj. auf ig, Uy * Vcrb. lir 'sein'l

trig. (Gab. ri7) : Àör¡{il-/rrir 'dur.chdenken', tä.yhih. 'ergründen';
bir-gÌi,r-ü'zusanìnìetì' (!). Letzteres nicht ein Dir.ektiv von bir
'eitts'?;
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üag. (Brock.2I7) ul,-yur 'reiten lassen', bs{-kar 'leitcn, lenken', ol

-/¿r' 'weiden lassen', täb-¡¡är'auf den Grund gehetl, erforschen';

[Ablautsvariante gir, /?lr', !tu, yrr,r (ibid.):

stiFgir'wieder zu Milch \ycrden', tai-yw'fast überlaufen'l;
kat. (Zaj. PKO rs: 134-5) suü-yar 'anfeuchten' ( sr¿o 'Wasser'.

Kat. Urj. 451:

ðag. otü. krm. kzk. tob. su-yar 'trinken lassen';

kkir. kaz. uf. mið. baí-l¡ør 'an den Kopf setzen';

sag. usw. ot-lnr 'a]u.f das Gras führen';

k¿rz. usw. is-lc¿ir 'bemerken' ( ¿s 'Vernunft';

lkot-hår'retten' ( /cet 'Glück'(!); in der Tat {hn't-har -hw.t-ul
'sich retten'l

jak. (Böhtl. 296) õr : at-ãr 'abfertigen' {? at 'Pferd', tas-ãr

'hinausführcn' ( úas 'Aussenseite', ùs-ãt' 'in den Rauch h¿in-

gen' < gs 'Rauch'.

l, al. Nicht häufig.

[Brock. 218: (ol 'sein werden'; Ramst. F'orm. 194-5: -illottg.
tung. ll

uig. (Gab. 67) lusu-l'ntitzen', oq-al 'vetbessern, iolc-hun "{ey
nichten';

ðag. (Brock. 218-g) : az-yl'wenig werden', käni-l'gradc, gerecht

sein', or¡-ø1, o4-al'itt Ordnung gebracht, gchcilt Iverden' usw.;

<rsm. (Deny 632) az-al 'vcrmindcrn', öoy-al 'verrnehren' , iliri-l
'sich erlcben';

kaz. (Bá1. 83) iuy-al 'verschwinden' ( iu,lc 1iõk;
ðuv. (ASm. 2tfi) liara-l'aufleben', :íuoâ-l'tagen' (døaá'hell',

aaoâ-l'altern'.

ld, l¿I. Das gewöhnlichste, noch lcbendige denom. Verbsuffix,

unbcgronztc Anwendungsnöglichkeit.

[Ramst. Velbstammb. 80-9, Ilorm. 196: - mo. tung. la, lö; es

steht begrifflich und phonetisch am nåichsten dem Kasussuffix
-li; nitch Ramstedt beruht clie Vokallåinge im Jak. und Tung.

rnur darauf, dass clie Endung stårker betontu sei, was er gar nicht
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begründet; m.E. ist die Yokallängc umprtinglich, s. LTS 72;

Bang, Stud.2: 921: al'nchmen' * I(onr'. a; I desselben Ursprungs

wie in den denom. Suffixen la,li, þ¡y, lyhl
Versclìiedene Suffixformen in verschicdenen Dialekten kt, nû,

ila, tabei I(at. Urj. 432-447; vgl. auch Zaj. PKO 16: 147-8; Brock.
219-220;

jak. (Böhtl. 253-4) ld,lã, Iid,lõ,16,1äö, nil usw., dd usw., -d usw.;

ðuv. (A$m. 263) la, l¿ : ðuv. puí-la 'anfangen' - gtü. bal-la I
pul, baé 'Kopf', tieat-le 'teeren' { ti,eot 'Birkcntccr' ( russ.

Weiterbildungen:
jak. (Böhtl. 254) glã,, ölã, : say-ylã 'zum Teufel schicken' l sa¡,

'Teufel', säb-ilã, 'mit Waffen behëingen' ( söp 'Waffen';
jak. rPropcrativl (Böhtl. 29S) *m,ak-ld, ) ntaytã,, ba1¡tã, paTtû, :

asd-baytã,'sich beeilen zu essen' usw.,

lan,län, Refl. auch im ðuv. Aßm. 263-4; jak. lan, loø usw.

osm. la-n-yl (Deny 529);

osm. la-f (Dcny õ29) Fakt. usw.; jak. lat, kiü usw.

løí, läl Rczipr. auch ð,uv. (A5rn. 26a) lø,f, le.í;

qla>- 4dø (Ramst. tr'orm. 195);

la-iu, la'ian Kollektiva, Äquativa.

n, { n. Sehr selten.

[Ramst. F'orm. 198: rDie Yerben auf -ni, die denominal sind, gehö-

ren zu tlen ältcsten Biklungenn {*ni (* r¿) rcflcxiva Verbal:
trÍi. *jäg-nliht 'besiegen', eig. 'der llessere sein';

ittü. uig. (Gab. 67) kirtit-n'wahrhaftig sein', rrã-arr, 'bewandert
sein in' ( za 'geschickt';

ðuv. (ASm. 262) ,jant-rt 'feucl¡t werden' {iaae'f.ettcht', âëâ-rt,

'sich wärmen' I âåâ'wiìr'Irt'.

p(i). Sehr selten.

[Ramst. Verbstammb. 7l ]
ðag. (tsrock. 220) tøl-py-n 'flattern' ( úal 'schwanker Zweig',

|älai-r'wehn, anfachen' ( idl 'Winrl'.
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r', * r'; o,r, äT; rø (nach Ra.mst. gev. in rlcr 2. Silbe bervahrt)

IH,anrst. Verbstamrnb. 34 - tnong. ra, rä; I3rock. 22o, 221 das Ver-

bttm ( rir 'sein'; %a,j. PKO l5: 135 ( rlcnom. Verba auf yør!; rn, rä

Weiterbildung davonl

uig. (Gnb. 68) balgi¿-r 'ersclÌeinen';

käkt'tiÉ'erztirnt werdcn';

ðag. (Brock. 221-2) u,li-ar, a7,-6r'tveiss seitt', hora-r'$chwarz

seitt', /rr)À:-lii"blùu, griin werderr', /cöl-rir'zum See'w.', lmõyu-t'

'Sorge ltaben';

,'(¡, r'J, ru: ji¡¡rä-rt 'el'schaucm, Abscheu fühlen' ( iig 'roll,
schlccltt', it¿ð-rä,-n'sich beruhigen', sörrl-rr,'fett rverden';

iizlr. (tiab. 37) uk-ar'weissen', özgü-r'sich veründern';

osnì. ¿tz. (Deny 533) ay-ar 'weiss w.';

kar. (Zaj. ibid. 135-6) ktu'a-r, lieñ-ar usw.; S. 142 ra,l¿ ono¡rat.

sttj. (I(at. 463-5) lftnar'schwarz w.', srlry-ara'gelb w.', äl¡kaûi
'besser w.';

jak. (Birlrtl. 294) Verba irurhoativ¡r : .Tor?o-r 'sir;h enleuern', L;ds-iir

'kräftig 'w,'t d,t-Ar'berühmt w.', köy-ör 'grün w,' usl.
¿¡v. (ASm. 262) XuiXâ-r 'trauern', pal-âr 'sichtbar sein', Icâuae-

ør 'blau wcrden', ieá-er 'gnin werden', nach einom r dissim.

I : {ur-al'weiss werden', y,ar-el'rot werdgn'.

Weiterbildungen:

ron., rän rcfl. Ramst. Form, 190 :dg-rö-n 'lernen';

ral, rät Kaus. D ö.4-rrú-t 'lehren';

{ rl,;o,, f rlcü:

rrig, ({iab. 68) nlp-yrlta-n 'sich wie cin lleld betra.gen';

ðag. (l3rock. 222) ttz-yryu,-n.'fíir zu rvenig haltcn';
trstn. (Deny 6li6), (;4)r¡,o, (¡¡)ryan,, (y)r'¡,yrt;

kar. Zlj. Pl(O I5: 138-9 aö¡¡-r!'¿{-¡¡)'sich ärgern' usw.;

oir. tel. (Vcrb. 4fl) + rku. { r/rrï (( ? mong. r7ø);

soj. (I(at. 451i) (y)rya-n, (a)rgä-rt,'sich für etwas halten';
jak. (Rijlrtl. 296) rç¡ri, rgã, ryüö : böyö-rgiid 'sich befestigen' (

böyd 'fcst', sum-ryã'trauerrì' ( sørrl 'Gcdankc' (( ? mong,).
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so, sd. Desiderativ.

[Ramst. Verbstarnmh. 74: - tttong. sc., s€, F'orm. 187: - tung. -ssg

'versuchcn (etn'as zu tun)' ( s * se, letzteres : nrilnd¿u sø 'sagcn,

nìeinen, tun' (Verbum nniversalc wic engl. to ilo); Poppe (StO 19õ: f g)

bezweifelt cties; Büng, Stud. 2: 917: -sy, si 'etwas wollen' ( sa

'zählen, denken, wollen'; so auch Brock. 2lrl
atri. uig, (Gab. 68, 80) nach Verbalnomen auf * y, * g : bar'

yy-sa 'gehen wollen';

ðag. (Brock. 212) ktil-i¡¡-sä 'ztt komnten wünschen'; sr¿ro-.s¿ 'ttiir-
sten', lcör¡ü.l-sfi'geneigt sein'; ti.r'ii/r-sä'Pflaumcn wänschen';

osm. (Deny 634-6) sa, se, desiderativ;

kar. (Zaj. PI(O 16: 146) nro-sa 'rltirstctt'.

I(at. IJrj. 456-6:
ðag. kzk. kkir. kaz. tob. sø-sa, bat. su'zo'tlürsten', soj. tir-sü

'eirren Mann wollcn'; ytør-yh-sø 'gehen wollen', su-lc-sr¿ 'trin-
kcn wollen';

krg. i,tíksü'trinken wollen' usw.

Weiterbildungen:

s&tr, sän., osm. Deny 534-6) ilmt-søn'hoffen' tt.a.

rnsa ( Verbalnornen n¿ * sa, Bang, UJ 6: 118-9 Sttttl. 2: 916,

osm. Deny 6116-6;

lcsa,ysa u /r,T-|sa lt :

nig. /rir-ilc-s¿¿it¿r, krg. øl-'yk'so,, rtino,-lt-str,, t\i-lt-sti 'ztt cssen rvtin-

schen' ( ic;
Verbalnomen sok, süh : ärstil¡'mannstoll' (Ilang, Stutl. 2: 9f6-7).

syr s¿

[Rarnst. Verbstammb. 76: - mong. si(-go), Ft¡rm. 108, tsask. Gordl.

Alb. 41: -(das vorige) sø, slil

mtü. ðag. (Brock. 213) Simnlt¿rtiv¿r : kih¡ir-si 'Yon unten a,n-

brennen', ku,ruy-s1¡'trockncn', s?¿.?;-.ty'rvässerigen fieschmack

annehtncn', ialnsy'fettig rverden';

kklp. (Bask. 4I) talim-si 'gelehrt (tolinx) weldcn', r¡,d¿rn-si 'lvie
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ein Mcnsch \verdcn' usw.; kkiÌ. erhitt-si 'lieben', kzk. À'or¡rlr-su,,

fgl. /i:orlyr-s.ry '\'olD Rauclìe geschwilrzt sein';

kaz. (Bá1. tl3) syrr,y/i-sy 'siclì erl<ülten', ole-s.y 'gloss wctclen',

leeryulr-sr1'siclì r.etbeugen';
jtik. .s¡7i, .rui (Biihtl. 298): oloy,-sui 'sich festsetzett' ( nlnl 'Sitz',

r-lrrnr-s.r¡i 'siclt t'eithin erstreckett' ( t?rr-ør I û.¡t 'sich er-

strecken' { ? rnong.

Weiterbiltlungen:

.sylr, stitr,

[liunst. Vel'h.rtamnrll. 7tì, Bang, Stutl. 2: 919]

nig. ((Ìab. 08, 8l ) arli-sir¿ 'sich tlie Macht annliì.ssen', kyl-ynrsyn
'so ¡¡1¡, als ob nt¿n ctrvrs ttite', kom. (Lìnng, ibirt.) lirlc-sen-

rJüð.i' possessor', idp-sdn (-d¿iði)'acccptarc' ;

osm. (f)etty 534-{i) syn, sin, srrr¿, sdr¿ 'cottsiderer comrnrl . . .' :

ç¡üI-änrsirt.'lächeltt' ;

kar. (Zaj. PI(o 15:145) ?¿n.,-sr¿r¿ 'hofftrn';

kaz. (Brí1. tÌif) aø-syru'ftir rvcnig haltcn', ,iuli,-syrr.'ftirnichtshaltcu';

kkþ. (Bask. 43) bøla-zyn 'siclt fril ein Kind halten';
tel. (Verb. aB) iakíV-zVn 'für gut halten';

soj. (I(at. 462-8) öurt-u,m-zyn 'für seine Jurte halten' (nach

Katanor' ( öurt-u,m,'m e i n e Jurte'l);

ður.. (Aßm. 262) (ân, {an : jut-{ân 'scheuen' { jut 'fremù' 1iat,
li/'-íarr. 'zrveifeln' ( .{rilc 'Zrveifel'.

syr, sri': mtti. (llrock, 212) kiil-sí,r'l¿icheln'.

.s¡¡ra, sdrü, nßllra, msirti:

kar. (Zaj. PKO 16: 146-7) lnt/-rírwÉla'lächel¡r' nsw.

kzk. j,etin-sù'ii, jetitrt-.slli 'sich allein, vetu'aist fühlcn' (Ramst.

Verbst¿rmmb. 7ti);

soj. ( I(at. tlrj. 461 ) udunrsyra'schlttntmertt';

tcl. (Vcrb, 48) Itälünt-zrci 'lücheln';

kaz. (11¿tl. tl2) : ioÀ.-sera otl.'ioltonr-.sero 'stdìlumlnern' ('r'gl. Ramst.

Verbstarrunb. 77).

Weitcl symalt,, s¡¡nr.al, svnt(u¿t s¡¡I, s¡7y (Iìarnst. ibid., Kotw. SJA

r 7e).
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syra, s'irä. Iftritiv.

lRadl. V/b. l:Agé-a¡O; Thoms. Inscr. 32: lsyz (Dcnom. Karit.)

f rø (clenom. Verb)l

atü. uig. (Gab. 68) il-sirÌi,'land.los sein';

ðag. (Brock. 222): nur KB ba{-syra 'lose werden';

kan. Íil-sirÌi'kraftlog rn¡erden'.

Fakt. uig. (Gab. 66) il-sit'ti-t 'landlos machen', kaz. äl-sirü-t

'schwach machen'.

l, * í .lø, Sö; .íi

atü. nig. (Gab. 68) unicht häufigr : lúk-l-är 'jcmandcm zilrnen'i
Ramst. (Form. 198) iay'¡y-é'Feinde werden';

ðag. (Brock. 222) o¡.fø 'schmeicheln, ähnlich sein'( ? olc 'auch,

eben, gerade'; kalt-{a 'dürr sein' lkak 'dürr', ktn-$ø 'gir-
tcn, einschlicssen', tür¡-lä 'vergleichen' < t¿fuy 'gleich';
(ibid. 223) ta,m-f;y'tropfenweise geniessen';

osm. (Deny 538-9) pek-i{ ( (veralt.) berlc-i{'hart werdelt' u.a.;

kar. (Zaj. PKO l5;144-5) ktn-ia, 'umgürten' {lan'Gürtel';
jak. (Böhtl. 299) kytns'gelb od. rötlich w.' - lWs-ul 'rot', kgt-ø

'rot w.'.

ta, tä, s. ila, iIä.

II. Dovorbale Yorba

V okalzusä.tz e (od. i'Vokalelisionen).

û, ã.

ðag. (Brock. 199):

bwiu,r-a'befehlen' 1 buiw itl., I¿¿is-¿i'schneiden',

søp-o 'Spinncn', sor-o 'fragen', s'ü,r-ri 'ziehen.

U' x'

alü. tok-y'niederhauen';

ðag. (Brock. 199-200):
lmzn 'gtaben', sùttr-y 'halten für', srìrtlr-i 'fett werden', úaf-y

'werfen', úo/c-y 'schagen' usw. Bei lbn-Muhannã bedeutet
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rlies ein schnelles Handeln : käl'i-di 'karn schnclL' , bar-y'ily

'ging schncll'.

71, 71,.

ðag. (Brock. 200):

lcolcr¿ 'cluften', sür-It, 'rtmwickeln' , l;yð-u 'beherrschen'.

[Melioranskij (AFT: LIX-LXW) und Kotwicz (SJA 1tJ0-)

halten alle drei Suffixe für urspr. intensiv oder potentittiv und leiten

von cliescn auch soÌche zus&mtnengesetzte Ableitungerl, wie a-yatr

(Partiz.), o-lra (Unmöglichkcit) usw.l

Kaus¿tiva (F ¿lktiva)

In ¡rllen ïirksprachen kommen selu viele Suffixc für rlen Kau-

sativbcgriff der Verb¿r vor. Ftir ilu verschiedenes Erscheincn haben

die (lramm¿tikcn vcrsucltt, mannigfaltige formelle Grtinde zu fin-
rlen: balù handelt eB sich um dio llin-oder Mehrsilbigkeit des Stattlm-

wortcs, bald um den letzten l(onsonanten des Stammes. Verschie-

dene Regcln hat man zu finden geglaubt. Der Sprachgeist ist jedoch

launisch, Ausnahmen sind genug vorhanden, und weshalb gerade

das betreffenile Suffix einem gewissen Verb beigefägt ist, bleibt rät-

selhaft. - Unter d.en Kausativsuffixen tretcn auch, wie and.erswo,

mehrere Anhäufungen auf.

l'

[-rnong. r, ßamst. Verbst. 2ß-7; tr'orm.l77: alt. ri -r; Zai

PKt) f 5: 117 tf' - ltz <y!tr' - yIJz, ar' lyar, karl
l) ar, rir. Zicmlich selten. Isthier ctas alte ausl¿rutende ø, ri erhllten

wie in den ø, ¿i l(onverben und Aoristen?:

rrtä. (Gab. 82) lrit-ür'entfernen';

ðag. (Iìrock . 2o6) í4k-ar'herausftihren', kait'at''rviederbringcn',

lnp-ar ';tufhebcn', 'aufrichtetì', titÉ-ür 'ntt F'all bringen';

osrn. (Deny 370) ö.111t-ar, lnyrar, ot¡-ar,lru'rt-ar, früher attch gid'er,

u'j-a,r;
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kar. 'taj. llei-ar 'wegschieben' lltel'gehen' u.a.;

kaz. (Bá1. 84) óyy-ar - ö!irat', kait-ur;
tel. (Yerb. t>O) éay-ar 1õUlq
jak. (Böhtl. 288) ar, är, or; ds-ar, ù¡-tír', oril-or, tti-or 1tunl, yps-

ar { ,ybys, It/,ns-a,r {unrnts, kyjn-ar th.Uiyn, ktlæ-ar { hryus,

tilæ-är {tiSis, ogt-or {oyut.
[öuv. : ø, c können auf enge Vokalc zurtickgehen].

2) Enge Vokale (gew. ø, ä) * r.

atü. (Gab. 82) öl-ilr, büt-iu', ärt-ir,r; käl-ir - käl-ir,r;

ðag. (Brock. 207) arf-ur 'vermohren', a$r¿r 'übersteigen lassen',

'ið-ür 'zt trinken geben', käõ-Íir 'vorübergehen lassc[', (mtil.)
ttii4i,r 'fallen lassen' usw.

äzb. (Gal.47) w, M, !lr, ir, besonders von einsilbigenVerbstäm-

men: pi{-ir, bit'ir, uö*r, løð-yr;

kar. (Zaj. ibid.) kaönr 'wegtreiben', bií-ir 'kochen' (trans.);

kaz. (Bá1. 84) kalnt, o,rt-yr, kiö-e.r, ú,Õf-ðr;

tel. (Verb. 6O) u[-ur, l/üå-ii,r, ton-yr, Ieeð-ir;

soj. (Kat. Urj. 606-611; in anderen Sprachen S.611-8);
öuv. (Aðm. 268-9) ar, er \on einsilbigen Stämmen: 1¡!o-ar 'be-

ståltigen' lXit'hart werd.en', paD-er 'beendigen' lpot 'en-
d.igen', lw,á-m'überführen', verzeihen' < lcúr.f 'übergehen'.

Es ist zu bemerken, dass im Õuv. der Stammvokal vor diesem

Suffix bisweilen reduziert wird, was für die Akzentverschiebung in
der Richtung nach denl Ende zeugl, weshalb der Vokal des Suffixes

offen geworden ist: ual-er 'töten' (< *öþi¿r) - oil 'sterben' (( öl);

paá-t 'kochen (trans.)'<*biö-ir (gtü. l¡i$ir) -pii'kochen (intr.)

< b¿ë (etü. bi.í).

-t-ar -I- a

[Ramst. Verbst. 26-7, Form. l7'l: -kor. gril
atü. (Gab. 82) tut-uz 'übergeben' ( úr¿ü 'halten', n!,anz 'unter'-

liegen', tät-ä,2' ràachern';

otä. (Brock.209) ak<æ 'fliessen l,rs$cn', änrtia'säugen', baknz

'schauen lassen', öt-üa 'vorttbergehen lassen' usw.
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az. (Kat. Urj. 511 .) d,ant11z 'tröpfeln l:lssen', drt-ia 'sätlgen';

k¿rz. , t, : uy-yz 'Yersohütten; flössen';

búk. rr yô;

kzk. kkir. D Us;

oir. tel. rl (Verb. 50) + s : r¡rt-ys, a,y-ys, enu-is, lly'usa

tob. D as;

tur. iS. sag. blt. as : ittt-os 'säugen';

koib. ) ?,/.s : a,y-!Js 'hinuntcrsteuern'.

155

h

Ein vermutlioh kausativischss /i:, dits tlem mong. 9ø, tung.

ga entspricht [Rarnst. Verbst. l4-l¡: *gtt]tü. lco, k'y, k (tttt"ka,

jyt-tcy, ju,t$; l8-9: *gtt) /r37, lt:; Form. 173-5)1, tritt nur in ein

paar ersttrrten lìelegen ini Tä. aul (ibid. 1?5): gtü' io-lc '(etwas) bren-

nen' - tti. ia-n. 'brennen (intr.) - ð,tlv. íun id'. (- I(itusat' it¿-l);

ttJ. iiL-tr'belatten, aüfladen' - i{i 'anf sicrh nehmen'; atü. sa-lc 'halten

für' (Brock. 2rl), jak. õ-¡'rechnen' { s,î id., so-k-yrr,'sich crinnern,

denken'. Davon mehrere Erweiterungen; s. unten!

[Bang, Stuil. 2: 921¡: ät'nrachell' (brieflich zurückgenommen' Kotw.

SJA 248); Ramst. Verbst. 22-3: -llloll8. ði{*tit Rrock. ZDMti

73: 1lì, 74, 2l$ : I tir-t; Kotw. SJA tti¡¡ : 1tä'sagen'll
atä. (Gab. 82): ott'y-t 'lesetr lassen, olttr-t 'einsetzen';

ðag. (Brock. 207-8) l. nach Vol<alauslartt unrt Liquitlen, sonst

* t: aðy4 'säuerll', øry-t 'reinigelì', afø-t 'essen lassen', olha-t

'sitzcn lâssen', kör-sä-t'zeigen' ( lcör'sö 'ztt sehn wtinschen';

özb. (Gab. 48): olnrt 'lehrett', ¿t'i-, 'schlnelzen' (trans');

osm. (I)eny 369, 538-9): ayla't, sö/le-t. Ztr bemerken -aü, -öt

nebcn refl' -¿r¿' -ätt' : tlon-a¿ 'kleiden' (- ¡Ion-ottt 'sich be-

kleitLen'), ôgr-cl 'nnterrichten' (ögr'en, 'lernen')' (S. 371) rr't,

üt,1¡t, r,¿ nach eittigen l-silbigen Verben;

k¿r. (Zaj. PKO 15:120-1) ary-t 'reinigen' usw.
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kaz. (Bá1. 84) auch , nach Vok. und Liqu. : a{o-t, äða-t, tanl¡-t,
Imrl,;11-t, löfrör-t,,juyal-t;

tel. (Verb. 6I) sazrta-t, kaly-t, salilyr-t, õclyl-ti

soj. (Kat. Urj. 601-); in anderen Sprachen (502-6) dieselbe

Regel.

jak. (Böhtl. 289) ü nach offenen langen Vokalen und Diphthongen,
und nach dcn meisten i-Diphthongen und Triphthongen,
und nach einigen r:
øna-t { anã, älbä-t - älbã, soro-lo-|, - sorolõ, !Ja-|, siä-t,
älti-t -äläj, uo-t -uoi, üör-t, kür-t, ¿ryr-l usw.

* ü : nach den einsilbigen: a,t-yt, ät-it, 1¿ot-ut, d,?ji-üt.

ðuv. (A$rn. 265-270) f nach a, e und r (aber auch íu-ú 'verbren-
ren' -iu-n 'bren[en' intr.) oøslcø-t, éi:Lre-t, ¡¿âaar-t, íart,
kdår-t 'hineinbringen' ( /cir 'hincingehen',
lis-at 'trocknen' (trans.) - tip 'dilrr werden',
/Car-¿'heilen' - liz"-al'aufleben',
jaeø-t 'glätten' -,jaea-l 'glatt werden';

øt, ¿¿, wenn das Refl. ilùf ant en endet: sal-at 'zerstreüett' -
sal-an 'sich zerutreuen' () ëer. {alat, {aløn, Éälät, {iìlil¡t) -
gtü. sri{

Zu bemerken oaren-l 'unterrichten', târ-øt'gtehen lassen', arl-
ar-ü'säugen'.

Erweiterungen (vgl. Bang, KOsm p: 16).

yar, gär, kar, ltîw

[Bang, Stud. 3: 1251; Brock. p06: lviclleicht ausgehend von den

neutr. und passiven Verbaladjektiven aú. ig,3¡7 und den euasipas-
siven auf ilt, yh und den Denominativeu f Kaus, ar, örl

ðag. (tsrock. ibid.) bit-gär 'vollenden', lcön-gür 'grade lichten',
lcar-güt'sehn lassen', öt-lüir'vortiberlassen', pyl-lcw.'reifen
lassen', lcut-yar, lmt-kar 'retten' kaum zu lcut-glt, 'glücklich
$¡erden', sondern wie ku(r)t-kor ?,rr hu(r)ttr,l 'gerettet wer-
den' ugw.

kar. (Zaj. PKO f 5: l1-g) kuqpn. 'befreien', Ìil-li,tw'durchlassen';
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kaz. (13á1. 84) ,iu-À:ör;

tob. tüm. (Kat. Urj. 511-8) l,:ar, kür;
jnk. (Kat. Urj. 0t 8)kar,kä.r,7,ar, gär, ãr, ãr,Uo.r, i¿ir, õr, õr,uor,älir,
(Böhtl. 288-9) : syt-yat, Ets-Uar, 'i,r-iär, tusttor usw. < ? *yar,

*gär.

yu,r, gtn, klr.l,', kä,r

[Ramst. Verbst. 19-20 ) Kaus. lcø * I(aus. +; Brock. 207: das-

selbe /c, y, g wie im Obigen * Kaus. w, bl
atü. (Gab. 8o) ytn, gür, lma, lcilrl. tir-gíiir 'beleben';

ðag. (Brock. ibid.) or-yur'ermüden', aa-yul'verfühten', lei-gtlr,

kä-gur ({*kir-gitr)'einführen', Icö-gär (( *l¿¿r-gi¿r'sehn

lassen' usw.;

kar. (Zaj. PKO 16: 116-?) az-yyr 'in Versuchung führen' u.a.

kaz. (Bá1. 84) uuan-gar;

tel. (Verb. 67\ as-kgr;

krm. kaz. b$k. tob. tur. btr. kkir. oir. tel. sag. blt. soi. (Kat.

Urj. 571-8).
Vgl. auch llang, KOsm 2:13.

yaz, gitz, kaø, lûìa

[tsrock. 210: uEine (wieilcr durch Dissimilation, s.g. bedingte) Ne-

benform zu yrr,z, giløl

ðag. (Brock. ibid.) bìit-gäa'ausführen', (tat. 1tüt-lûtz), körgÌiz 'zei-

gen', öt-gìia 'vortibergehu lassen, verschiebcn', lol-yaa 'ftll-
len';

k$2. jrk. (Kat. Urj, 5t4) öt-käz'durchlassen;

özb. (Gab. 46) i¿it-ktia'hittfûhren, bringen', tu,t-køø 'halten lassen';

rni$. (Kat. Urj. 616) lnø, hä2, gaz, gäø;

tob. täm. (Kat. Urj. 617) Ins, gäs:kür'gits -kíL-gäs 'zeigen'.

TM, gM, lcw, hüø.

[Rarnst. Verbst. 19-20: Kaus. */r.ø, hil * z, Brock. 210: Konv. 7u,

gr¡, f Kaus. al
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ðag. (Block. ibid.) ar-lüLzt hw-lmz 'ertntiden', kir'güa 'eintreten

lassen', ltör-g.ä,2 'sehn lassett, zeigen' usw.;

özb. (Gab. 46) yuz, güø,lnn, küa (yya, giz, hyz, lsi,ø);

kar. (Zaj. PKO 15:116-7) oltw-yuz 'hinsctzen' u.a.

kaz. (Bá1. 83-4) yllzt gozt ltyz, ltaz : lcän-gaz, leor-gaz, |ör-göø, 'jat-

Itgø, iit-koz;
tel. (Verb. 60) iür-giß, ht;r-gus, kör-g:ùs, othw-gwi

OT. krm. az. kar. nog. kzk. Idil. : &ya usw.

kkir. MN. NO. lcys usw. (Ket. Urj. 611-8).

y, g +t
[Ramst. Verbst. 19-20, 23: Kaus. *ltu, hü * tl

Kat. (Urj. 511-8):
rnið. (tpt. rf..) kyt : karet { karget,

kkir. bUt

kð7. jrk. lrut, kit
iL?.. hat

dar, ilür, lar, tär

[Ramst. Verbst. 28: Kaus. ti * rl
mtü. (Brock. 208) eftar 'umwälzen' - n?r'aufsteigen', 'ium-dar

'versammeln';
(Kat. Urj. 611-B) osm. (Karam. IIudav.) tar:lcan-tar 'tränkon';

lù ltog. ltir : lcös-tärl

kar. (Zaj. PKO 15: 123-4) ay-tur'umwerfen', ho¡t-tlar'führen'
: osm. gön-iler'schicken';

jak. (Böhtl. 288): tar, dar, na,r,lør, üör usw.:

ã,y-lar, lcöm-tör - kii¡tt.niir, kyr-ilar, tùi-¿trtir, ú,n-nar, d,l-la,r,

oqor-turt olor-tor.

Es ist zu fragen, ob d.iese und die tr'aktitiva auf yo,r, glir auf die

engeren Vokale zurückgehen, wie im Õuv.

&ür, dílr, tur, tùr

[Ramst. Verbst. 28: Kaus. t;í, t rl
atü. (Gab. 83) ii-dÍlr'zu essen geben', amtyl-tur 'beruhigen';
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ðirg. (Ilrock. 908-9) ¿¡lr:-f,ur 'fliesscn liìsscrì', btldiir 'wisseu las-

sen', /¡;lil-diir', (oyrrz) A:äl-tär'bringcn', öldär, äl-t'är 'töten' us$'.

özb. ((iab. 48) dtï, rlir, t1¡r, lit'
osnr. (Deny ts72) y¡c-lir { gel-tír '}trittgett', (loa) dtr, d'ä,r, d'yr,

dir;
kar. (Zaj. PKO 15: r21-S) bat-tyr 'ertränkelt', liol-tir'bringen'

usw;

kaz. (Bírl. 84):bal-dar 'unterlichten', ki-d,ar (( *Àil-dar) 'brin-
gcn', 'ii-far ({ *ii,l-dar) 'täten';

tel. (Verlr. 60) : dyr, tur : sal-dyr, toj-dyr, liras-lyr',

soj. (Kat. tlrj. 48tì-4s0) dur, dür, dyr, tlír, hr,lär, Q¡r, th'.

In andel'er Sprachen ibid. 491-5o1; Zaj.'121-3.
jak. S. t¿r' us\¡¡.

ður'. (AÈm. 271-2) l) tør, ter (nach Kotts. uttcl i, u,, ü):

iup-ktr', (iitt-tu, íi-ner, (I(urm.) íi-nat', íu,-nar, aulan-oar;

2) ttar, fler (nach ø, e uucl r) [Kausat. t -l- K¿us:rt. tat'l: lcala-

lfør 'sprechen liìsserì', lt¿rl¿-tttr 'lärmen lassell', ual-erllet
'töten lassen', lcr-lfar 'sitzett l¿ssett' [) ðer. úor, l1ir, Beke,

Oser'. ì,Iyelvt. Soll

Weitere Erwciterungen:

Zwei Kausative:

I { tur, tär: ðuv. ttor, lter, s. oben.

* r f t-f¿r : ðuv. u¿rl-er 'töteu' ) ral-er-ú-f¿r 'tiitelt lttssett';

d * r * g * z: (otü. ßor. 149) höi-din-gii: ':lnzüttrlen';

d * r -l- t:kaz. (Bá1. 84) ltal-ilar-t'bckundigen';

* r * t:kaz. (Bá1. 84) aö-ar-t'trinken lassen';

Refl. * rr. * Kaus. d * t': otü. (I3r'oclr. 209) Àör-ilrr,-diir'erscheineu

lassen';

tel. (Verb. íI) pütl-ü,n-dir 'glauben lassen';

Rezipr. + i + Kaus. t * r: (ììang, Kosm 2: 17), otü. (Brock.

209) hr,t-af.tt¿r 'Feltcr fangen lassen';

Rezipr. * I * K¿us. * r: (Bang, I(Osn 2: 17) oir. jalt-l-yr
'ankleben, befestigen' usw.

ffiilTrmû
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s{1

[Bang, Stud. 3:1254]

tag. lcop-sa 'jemand von seinem Platz auftreiben' ( /cop 'sich

entferncn';

tat. ka,p-sa'umhüllen';

osm. dü,t-sø-lc'Gefangcner'.

Erweiterungen:

kar. (Zaj. PKO 15: ßa) sa-l (Pass.) :lnp-sa-l'Schwanken'; sa-n

(Refl.) : alya-satr'erschrecken' ( uig. øllu'bcenden';

sri-ú (Kausat.)

[Martin Hartmann: osm. gdstrir met. ( otü. körscit; Bang, Stucl. 3:

1249-1254:sö Fakt. +¿ Fakt.l:
krm. l¿ir-sli¿ 'hineinbringer', iüt-sät 'gehen lassen', lc'i-sdiü '¿n-

kleiden';

otti. Icör-söt 'zeigen', sag. közäI, hözilt id.
kzk. kör-sät'zeigen lassen'.

Andere deverbale Verba

l, + l. Passiv.

[Kã$y. 2:96-, 181-: (ol 'werden, sein'. W-eil dieses Vcrb nur

im SW., bes. im Osnr. vorkommt, billigt Bang (Stutl.2: 926) diese

Theorie nur mit der Betlingung, dass das in den anderen Türk-
sprachen auftretende Verb bol eine Zusamtnensetzuttg ist : b, das

u.a. in folgenden Wörterrt vorkortmt: Denr. Prou. å-r 'dieser'; ådr

'vorhanden sein'; 'Eigentum' < b + cir 'sein', bli-ni 'hierher' usw.

- Wenn das osm. ol wirklich den urspr. Stamm vertritt, ist es leicht
es mit dem fiugr. W'ort für 'sein' (finn. ola- usw.) zu vcrbintlen. Vgl.

Foy, MSOS 6: 148, Räs. StO 1S : 39. - Zumtü. pass. I hat Ramst.

Vergleiche immong. unrl im tung., zuletzt tr'orm. 166-71.
In den åiltesten Quellen lautete das Suffix I nach Vokalen und

yl, il nach Konsonanten. Später wurde cler tsindðkonsonant i (iiÍ-
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i-il'gegcsscn werden', itri-ul'glewasrrheu \\'.' hineingeschoben,
llrock. 201). Wenn der St¡tmnr cin I hrt, $uxle später durch Dissi-
milation ?¿ ¿rnstatt I geblaucht (nl-¡¡l. l¡allo-¡¡). J)¡r das P¿rssir. und-

das Reflexiv (Suflix rr.) semologisch einlnder.sehr nahc stehcn, ist
rliese Verschiebung ganz vemttindlich.

atü.-rrig. (Gab. 80) l; yI, il, u,1,,äl; ul, iil:
ðag. (Ilrock.201-2) rlf-l 'gesrrgt \t'.', /i:rr^7;,r¿-f 'r'er.wilr.t w.', ôrol-rrl

'gefunden w.', aber schon in KIIàrrl-un id., KãS¡,. if-l 'geges-

sen w.', ¿ber schou Rby. 7ir.-i-ul 'gervls<:hen w.';
özb. (Gab. 46) yl, il, ul, äl (aber nat:h l, lø ein rr.);

osm. (Deny Bz5) + I (aber natrh I ein rr);

kar. (Zaj. PKO l5: lla) iaz-yl'gesehrieben rv.';

kaz. (lìá1. 84-5) : a{a-I'gefresscn \\.', ay-ql 'fliessen'; abcr nach

l, r : al-yn, bal-on, ltä'r-an 'scheinen, sich zeigen', baËlo-n 'alt-
fangen';

tel. (Verb. 50) l: õd-yl 'zetbrochen w.' ( õú (( *rr.'øt) 'zerbre-

chen'; koib. (Castr. Bz) + l, nicht n;

soj. (Kat. Urj. a59-) l, * l; nicht t; Andere Sprachen bei Kat.
Urj. (a61-a67);

ðuv. (AÉrn. 260-l). Seltene Passiva auf l.
Suffix-Häufung I { n:

atä.-nig. (Gab. 8l) solc-l-un 'blind scin' ( sofr 'hineinstccken';
ðag. (Brock. 204) boy-lyn 'crsticken' usw.;
jak. (Böhtl. 288) n u r l-¿ Passiv: nach Vok. I * n, nach Kons.

+ ¿ + n: ã,y.ylyn {d4, anrinlyn { õs (< *t*¿[), balgi-yl,¡|n
() 

.balU-lun) I balUi ; Pr'äs. ãyyl-l-abun 1 dyttfun.

nl l: osm. ie-ril 'gegesscn werden' (Ramst. Form. 169).

n, I n. Reflexiv.

[Böhtl. 288 : rldas affigierte Pronornen dcr B. Person; vgl. das Pas-

siv im L¿t. und der Reflexiv der slav. Sprachen; Ramst. Verbst.
84-'o, Form. 168-9: mong. tung. nil

atü. (Gab.8l) n; yn, 'ín, ntt, ün; a,n, ün,. Reflexiv und Medium:
øl-yn 'ftir sich nehmen';

lI - Studl8 Orlentaue X:(I
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ðag. (Brock. 203-4):
r) die Hanillung zugunsten des Subjekts:

byë-yn'für sich schneiden', bil-in'erfahren';

2) die llandlung am Subj. selbst vollzogen:

or-¡¡ru'sich reinigen', bäø'ùn'sich schmücken';

3) die Hanrllung bewegt sich innerhalb der Sphäre des Sub-

jekts:

úyry-n'Schrnerz empfinden', äin-än'sich schåimen';

4) Simulatir' : aó-yrt. 'tun als ob man öffne' usw.

äzb. (Gab. 47) tt' 1tn, 'tut, Yn, ini
osm. (Deny 364-ó) tt; t¿t¡, ätl, 1¡rt,, itt;
kar. (Zai. PKO 1õ: 112-3) haila-n 'sich binclen' usw.;

kaz. (Bá1. 8ó) : øía-n, ltara-n, iau'lln, ltai-an, eï-!rr N èT-en'i

soj. (K¿t. Urj. 467-4?1) m (nach Vok.), * n (nach l(ons'). An-

rlerc Sprachen ibid. 47L-7;
jak. (Böhtl. 287-) n nach Vokalerl' Reflexiv¿l und Ptrssiva;

'u,n, tuè, yn, in lach Kons., i-Diphth. und Triphtlt. mitgerech-

net. Nut' Reflexiva. Langer Vokal und Dipht. werden ge-

kürzt:

abrayta-n,'¿tusbessern für sich', 'ausgebessert rv.' ( abraTtã,

l,örü.ttä-tt. 'seinen Anfang nehmen'1tönútíLö 'den An-

fang machen', sid-tt. 'gegesscn w.' ( si 'essen';

yapta-n,'flach gemacht werden' {¡apta'i 'flach w.', sû"i-urt',

sr?-n 'sich waschen', 'für sich waschcn' ( sfrl 'waschen'.

Zu bemerken, tlass das ausl, r vor einem refl. * r¿ bisweilen zu

s wird (!):

oqos-un {o4or', ViVs-yn lWYt, ü,llüs-ín <'illlùr',ltin¡näs-in 1
tät¡när li,ilr-ün, lús'än ( /rör. Zu clem Letzeren vgl' gtü.

kör-ü,n - köz-än!

ðnv. (Alm. 258-261) ¿ (nach Vok.), âtt, ott (nach l(ons.): pâtra-n

'sich trüben' {gtâtra, ua-n 'aetbtechlich w.' -uø-¿ 'zerbre-

chen', t¡a'l¡'zetbtechlich' { *u,'a-; ht,n-ht,'sich befinden' (
üøp 'finden' , iâu'ân 'sich waschen' ( íu - éâa-, çter-en 'sich

schlagen' lper, sau-ân 'freuen' ( sø'¿t 'lieben' (osm. ser.r-in {
seu-). [Auch denominale naoh Aðm. 262: si,aa'n'ktihl w.' (
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siu¿ 'kühl' usw. Anscheinend das llcflexivum votn V e r.b
so)4¿! nicht von soyrr.-À:!l [) ðcr. -rc-, El€ke, Cser. Nyelvt. B0rl

[Dic uReflexivau ¿uf l, â1, ¿l A5m. 2ti0 sind eigentlich alte
Passiva : sar-âl'sichausbreiten'(sar, À:¿z-ál 'sich spaltcn' (
kas, ¡uz-âI'brechen' (intr.) I luí, l;an-ål irl. ( Àøú.1.

p. Reflexivir

flla.nst. F'onrr. 157 - mong. btr, tung. r,tr, ¿{,, ro, kor. Ùu, pu; dazu

die fi.-ugr. Reflexiva : finn. ¡rrr., ull
lm tii. nur einige unsichere tseispiele.

uig. slií-ü, 'sich losrnachen' ( süõ 'läsen'.

l, + S. Iìcziprok (Kooperativ),

IBang, Stud.2: 925 < ä.õ 'folgert, begleiten' : ü$'Gertosse, tiefälrtte';
Ramst. Verbsta.mmb.Cg-: ('i tìr(ìng. r"n; I(otw. SJA tZg-+ -
nì0n9. öa, löa, mandZtt r"tJ

atti. (Gab.82) l; grí, ¿1.{, rr.{, ii.{; ¿l lið. Weclnelseitigkeit und Häu-

figkeit : amra-{'einander liebern';

ðag. (Brock. 204-0) aú-3lí'um die Wette schiesscn', rilÀri-ð'beim

Sieben helfen', bas-.t7.í 'beim Presscn helfen', büôä-l'nm dic

Wette tanzen', Àrir-¿l$ 'zr¡sammen eintreten' us\ry.;

özb. (Gab. a8) ö; y,f, if, trí, üC;

osm. (Deny 366) 5; yf, ií, uí, iå$

kar. (Zaj. PKO 1õ: 115-6) i C, Uð, rJ, r¿i, r¿3;

kaz. (lìá1. 85) i; y.í, a.l, eJ, elf;

tel. (Verb.49) d, * f;
soj. (Kat. urj. 477-+80) ,í, * d;

Andere Sprachen (480-7) :s: kzk. kyz. sag. blt. ltoib, kð.; jù.
(tsöhtl. 290): s, * s:

yolo-s { 7ohto, kördö-s { lt¿ril¡i,A, a7t-1¡s ( ø7¡¡n usrv.

ðuv. (A$rn. 26r-2). Das ður'. hat in dcrselbert Fnnktion zwci

Suffixe .f (á1, af) und.d (áí, asJ. Wenn das gtti. Suffix wirklich

auf C zurückgeht, wäre .d tler ztt erwartendc Vertleter des ð,'

in clem Falle solltc .í eine gtü. Entlehnungsein. Dic ðuv. Be-



16.'r ll r n rr r R,t s;( N ¡: N

legc alf, .í sintt jcdocJt lticht imnrer Lehnrviit'ter', so tlilss die

Endung elttlehnt ztl seitl scheint.

1) f¿c-af 'mit den Hiitttertt gegeneinlude[ stossell' {Zol. täk

'beLtihrcn, stossetì', bÉk. ¿olcc () ðer. tii/c, MSFOu 48: 269) -
osnr. d'üg, Iltis. dgrr 'schliq¡etl', mtti. Ííi¡¡ '(Salz) zelstossen'.

ttig-ü,{ 'beim Zerstesss¡1 helfen'; tun-ôi 'strcitcn' ( lt¿¡a

'schwur' (( ar¡rb.); 'pul-âi 'ltelfclt' ( k¿z' br¿láð id., lc¿r¿i

'ringett' ( kaz. kör'üí; L:ül¿i 'eifetstichtig seiu' { ltaz. lli¿-

nüÉ, kõnlüi id., vgl. kaz. ltön-dü.í 'Rival'; A'tlLrsilp¿lsscn'(

kaz. hil-ai id. ( t¡il 'kottltnen';

2) køla4'sich ultterhaltcn' lliøla'spt'trr:hen'; iatln-í'streiten'

lia;tu 'schinrpfett'(iat 'Name' (sem. vgl- finn. ninñtell¿i

'schimpfen' { ninú 'Nantc'); it¿rø-í 'sich vereinbarcn', 'frei-

n¡erùcn' - kaz. ¡ä,'ü-{ id.; ia¡-áí'kürnpfen' ( iøp'schlagcn';

iauá.í'sich anlt¿rltett'({ k¿rz. iab-vi id.) - ðuv' djaâCid.;uâr-âi

'kärnpfen'(r'ár 'lìexetl' - tü. z,r 'schltrgen'; kar'aé -kara{
'sich verrnietcn' ( kaz. hor¿i id..

h, yk, ilt.Intensiv¿t (Ralg, (Ïabairr), P¿rssivl (llrock. Ramst.)

[Bang, Neg. Verb. 118; Brock. KSz 18: t4l-9, ðag.202-3; Ramst.

Verbst. 59; F'orm. 173: tü. yk, ilc ryrllotlg. ii{tlil
atü. (Gab. 82) : al-k '¿ttfhören' ( ¿¡l 'uehurcn', ô-& 'denkon';

ðag. (Brock. 202-3) bas-ylc 'überfallen w.', sani-yh 'geschlagen

w.', alnlr 'mitgenommen w.r sich verscNimtnern';

kar. (Zaj. PKO l5: 110-1) itr.l-f irusrupfen'(ir¿l u'4.;

kaz. (Bá1. 86):tu\-ak 'müde w.', ltyz-.t¡h 'vcrliebt sein', /r{ia-alc

'sich gewöhnen'.

Bang, Neg. Verb. ll8: ulutensir'¿t¡rl.uig. kalty oot ktnuy otun'uy

ti,iiiühäróíi 'wie das Fcuet tnrcknes l-Iolz verzelut'; tel. |üd-

ih-päs 'war g a l z tltlzutcichend.', bar' puë'uk'sich årgern',

öag.bué-uh 'erregt sein, heftig w.'; kottt. krm. kitz. ø.{-ylc'sich

s e lr r eilen', kzk. as-gk, öag. al-uk ) otti. oíttk; öitg. tat4k,

'sich ärgern'; *srl-lc ) iak. d¡ 'zühlen, in Anschlag bringen' )
atä. salcjn 'gerlenkell', uig. 'wollen, beabsichtigen') sayyn
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'tlenkeu,zahlen' ) kt'S. snl¡-t- 'wollen'; ö/i'iil¿ 'bercuen' ( ö *
Intens. k * Refl. n; nl 'nehmen' ) ul-yl;, u,l-k ) uig. Refl.

u,Ilr¡¡n., aly-yrt. 'ganz und gar velscltwirìderì'; kom. ,¡oll-rrk
() ttig. 'iom-lry 'alle', I(onv. auf y); kor-lt, in-k altc Inten-
siva.

Vgl. auch Block. 200.

alt-ln, tik-lii

osm. (Derty 5tì?) : öp-elrl¿ 'oft l<üssen'

7,u, ç¡ä, Àn, /ili. Iterativa - F rer¡rreltativa - Intensir'¿r.

[ìang, UJ ã: 3f]7-: Vcrbalnomeln 1,, lJ * denom. \¡erb. o, li; Ilantst.
\relbst. 14 -nong. g¿J:

rrir'. tel. Inn'-yø'trocke¡r werdrn'; uig. iøl-12 'liebkosen', oil'. tub.
,jul-yu, 'leoken' < *iala-¡,¡1, kom. osm. rnw. inln; .{or. tar-;,r¿

'kälnrììtìn' { * tarn-ya; lnz-ya'erregen, lufrcizcn' { * kozu,-ya,

krð. lro.zrr, 'rcizclì'; kiiür. tfi,r-gri 'iilrfrolletr', uig. li¡.r icl.; À'ar'-2,¿

'\'crfluchen'; uig. usw. bu,l-!,¡¡,'rnischelt', osrn. bula icl.

ðag. (Brock. 200) : bul-|,ø'tlüben', lms-"¡,¡1'rnistrheu, vetwillen',
'juþa'leaken', tar-ltø'zerstreuen'.

krr. (PKO 15: 111-2): fuj-p 'spülen, wascheu' i (soj.) [ai
'aüsgicssen, auss¡liilen'.

Nebeuform ¡¡ti : l;ù't-¡¡.ü-rr,'glaubetr' lBlock. ibid.).

inrla., ¡¡ülä; ku,kt, käIü;

yukr., gälü, krùu, lúilä. llrequcntativa, hrtensi.r'it.

[Btihtl. 292-3: Nom. ¿rct. ku, 7,u. * denotn. \¡elb, k¿ llroek. 990;

l3ang, Stucl. 2: fì95, Monogr. 42: \ret.baln(llnelì J'(, ablautencl 1'rc f
denom. \rerb lr¿ l(otw. SJA r Z2 - n()ng. lol

ðag. (Rrock. 920) : a.l,-yula 'schiesscn', tYrtplnúu 'erstthlagen';

tel. (Verb. 52) i,ttkt, ¡1älü, 1,yla,gílri, (nach stiurmlosen) /*r¿l¿ usw.

soj. (Kat. thj. 519-521) D

Mit dem gesthlosscucn \¡okal natù K¿rt. õ21-B in rten Sprachen
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ðag. kzk. kkir. b$k. tob. und NO, mit a, d itt der t. Silbe in Idil: kaz.

tpt. uf., auch kar. (Zùi. PKO l5:125-6), Kott't'. S.IA 175:

kaz. (Bril. 85-tì) yala, gälä, liøla, I¡ülíí.

Von den vielen Frequentativeltdulìgen irn jak. gehört hier wohl

(Böhtl. 292) yalã. : yt-yalã, tüb-iülã, o6s'uol[., ät-äölã 1*yala, gülä.

Wie in den Idil-Sprachett, ist ¿ruch im öur'. rtas F'lequentativ mit

dern offenen Vok¿rl selu verbreitet, so dirss eille frühe Entlehnrtng in

irgend einer Richtung anzunehrìren ist:

ðuv. (Aðm. 258) : /r:ala, lide: hu't-lu¡ltr 'tl¿tnn rtttrt w¿rnn ziehen',

síle-eele 'oft od. viel arbeitelr'.

Aus den Wolga-tti. Spr:tchen ist dtts Suffix auch ins Õer. einge-

drungen (lleke, (lser. N1'elvt.ìn :J02).

nl¿, âl¿i (kl, lrï)

[Yielleicht ist d¿r'on der obige Frcquentativ zu trennell, ttnd

nrit Brockelnìflnll 1¡oltì I(onr'. a, u I lr¡ zn leiten. Dieses ist so selten

nnd nur in einigen Sprnchen ztt treffett, dass ich es ftir ein sehr alter'

ttimìiches suffix halte unrl es (lllit Fragezeiciren) mit dem filrlr.

Frequenta,tit' auf ele vergleiclre : tals-ele 'oft ott. ltingere Zeit

schauen'. ln solohem Fallc könnten das lu-elrr, ttttd. tlas t-¿le F'reqtten-

tativ rnit d-iesem Dleruent ztlsamntellgesetzt seinl.

ðirg. (Brock. 219) çu-alø 'utudrältgett', Iizb-ula 'tttnzingeln', ko¡'-

alu'\'ertt'eibcll','itttrt'-ula-n'gertlllt w'', or-la'irttfsteigett',

lrcy-la 'r'etj¿gen';

osrn. (Dcny 380; S. 567 < eÈ-l¿,!) : lio¿'-ala, où-Q,Ia, te'p-ek, qttt:-tle,

ef-cle, (nach Vok.) t¡p'nra-lø, .v,1'û-Iu, gülc'le (- oir. yylat):

kaz. kâu'alu't'ertreibelt' ( Llår¿ (( *Àrf) 'jagen';

jak. (I3öhtl. gfr3) ølã : kiibür-üIü, tyryl-nlã, asat-nki;

lã,, ul.ã usrv, : ønrí-ylal (- a.t ( søt#), isiärl-liii
ð,uv. (Aðm. 258) : lo, le, ala, de : it-le (< ilþ¿¿¿), il p-eb 'zrtlttiren',

{ ill (- i,li¿) 'ltörett', sr¿l-lt¿ 'schaukeln' ( .srtl 'biegen',

lÉuu-ala 'r'iel grabeu' , 7.ât'altt 'r'ertreibett'.
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Audere jakntische Intensiva ([trerluentativl)
(Biihil. 2e2-3)

yt, r,Í [Ramst. Verbstamnrll. 5l : æ lt'¡ollg., d, .sl: frir'-rrl, .sir¡rtiir-if,

tabulttt;
uttít.: úr-att¡íi

talã : a'¡'a!-ktlã, ¡1 Iy ar- talã, ltutt ¿¡r'-lr¡l¿i ;

utu,Iã.: ltTr-rrfalrï, tard-¡1lalã, tttl-utalã, Titnr¡¡tulã. [[lamst. \¡erb-

st.61, Fonn. 191 (nach J¿rstr. Gramnì. 14{) rvird clieses fa trrit

itlt. fo verglichett : olur-talíî. 'hie ttnrt d¡ sitzen'. srlli-lrilri 'r'iel

od. oft essen'1.

t'Q, fu

[Ramst. Verbst. 33-4 - ttlong. [tlcltoittivnl

ðag. (Brock. 900)

l) bu.y-ra 'Eittschnitte nr¡tchell'. (iehtirt hielher ðttr'. '¡rutu, 23i'a

'Balkett'(( kas. b$k. bt¿rn, t':et'. prtra), ðuv. 2rttra ( *bu1'r'a-li

'Balkenzinuner' ) r'otj. Int¡prt; k:az. Ûurn ) ðel. lntrrl? Ilt
tr'UF 96: l3l-3 lurbe ich ftir rlie Wrilter in den Wolgtr-

Sprtrchen eine andere Et1'mologic rorgeschlagen.

Z) heftige Bewegungetl : sað-r¿¿ 'springen';

3) Zustand: sriôrri, .snirn 'ttüttlt scitt', kzk. .srlrli 'tltinnbesetzt sein',

osm. sdi-r'ri-À, k¡tz. .raia'diL: 'ttttdicltt, seltetl', ður'. sairø;

4) Schallnachahmuttgett : sir¡'ü'wilntttern', scirrl'zrvitschcr'¡t'.

Weiterbiltlungett:

otü. oir'. us'iv. r'À'¿¿ (( mong. rÀv) ( ru { ga 'pt'ithlett, sich gross

lurachcrt' IRamst. Verlist. 3õ-ri];
tä. (-urong.) gtru, Àrlro ( gí, l;i * rc [Rittttst. \¡elbst. 36-71.

$!/, s¿

[Rarnst. Verbstanunb. 7õ-t;, Fornt. i60-t : - alt. s, s *; der

Typus jant\, sanó ( *iarí-s, *sarí-s; Iiotl. SJÅ r78-9: - lllollg. $1:l

uig. (Gab. a2). Selten : ritr-si 'saugen'

ðag. (Brock. 212-3) rsimultittiva¡r. Iieine sicheren Belege für

deverbale Verben auf si.
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Erweiterungen.

sy/i, siÀ:, su/r, sii/,:. Passiva. [Bang. Stud. 3:12,tj-]: s * Refl. À',

Ramst. Forur. ttitl
uig. (Gab. 82) : trd-srrÀ, 'gefangen rv.', åil-sr./i 'getrrsst w.';

mtti. ðag. (Deny 1118-9, Brock. 202): al-syA 'geroubt w.', so1-

suÈ 'ausgeplündclt w.', tr'-srrÅ: 'geschlagen w.' us$'.

syn, sitt, sutt,, siitt.:

ðag. (tsrock. 212-'ð) ¿¿r,ù-sl/r¿ 'velzweifeln', 'lroffen'; die antleren,

echt sitnulativen Belege sind Ableitungen yon Verbalnomin¿ :

käl-ünrsin.'tun als ob rn¡ul lache' usl'.
s¿'r:

nrtti. (Brock. 212) À'iiþsir' 'läeheln'.

y&lt-su:

kkir. (Batn. il: 6, 10, Jurl. 92, Kotrv. SJA 778)z hata-yansy

'tun, ob mart schittrt' us\T.

Nach l(otwicz SJA 179 gchören clazu auch ður'. Sinulativ¿ auf anái :

tar-anái; 'gleichsan flüchtencl'; dies ist jeckrch naeh A$rnar"in 326 (
yan-ða: kEl-yan-ðø 'wie et ln¿tcltte'.

nw,k-s¡¡:

kzk. (Melioranskij l: 61, I{ots'. SJA I 78): kua-malcsy 'sich ein-

biltlen, drss el sch¿ut'.

[sn, sü. Dcsiderativa.

mtä. (lìrock. 211-2) snl-sa 'verk¿ufen wollen', srîr-sü 'treiben
wollen' usw. (Dwo tlie Hcls. trllerdings kiíl-isti, lrcp-usa, sat-Usa,

sä,r-isri, [oyr-¡¡su bietetr, Brock. 2l?). Besim Atalay 3:286
fülut À:inse auf *À'örii¡r-s€ zurtick, so dass diese Desiderativa

in der 'l'at dcnonrinal sind.l

III. Hilfsverba

Bevor wir dic eigentliche Verbalkottjugatiol zu behanrleln ¡rn-

fangen, wollen rvir unsel Augenmerk ¿uf die sog. Ililfsverba lenkcn,

rveil sie bei der Entn'ickelung del Vcrbalformen so grosse Rolle spie-

len, wie die \rerbalnomina (Partizipien) bzrv. -partikeln (Konver-
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bicn). ïon diescn Flilfsvcrb¿r gibt es zir-'mlich t'icl, sic kalltctr illr atii.-

uigulisclìcn in glosser llcrrge vot tuttt noclt jetzt insbcsolrrtcrc in den

nördlichen 'l'{irlis¡rrachen, rviihreurl z.B. tlas ()surauische turrt attrlctrr

unter einenr frendrrn Einfluss stehelrtle S¡l'achett sie mehr t'cnltr.ri-

den. Die Endungen dcr \¡crbahromin¡t ttttrl -lriutikehr ntttl andelel-

seits rlie Âufartgslaute tler Flilfsvctb¿t sinrl, trr.'sr¡¡tdets iu den liel
gebrlurrlrten Fiillen, so r,erschlilfen rrtlct' unt¡rr t'ctscltiedelte L¿ut-

vcrschicbungctr getiltett. rl¿tss es ofl - ttrangels rriìtigcr Zwisrrhell-

glieder - sllu scht'l'cr ist, sicltet' ilrett urspriinglichctr lìestitntl zn

bestirrurrert; jtt trus solchen Ztts¿tnntcustellttttgett sitttl soeaL gttnz

nt,ue \\iiirtr,rr entst¿uttlett, tlel'etr Ursprung bcitrt etstett Anblicli

sclNvr,r zrt r.l'r'¡rtlrt ist.

Z.Il. ist tar. liÂ'/i¿ì' 'lrirreinlrringerr' folgenderÌììasscn ztt irttirll'sic-

lell: ( *uly'p ltir'Ìrehtucnrl hineingelten'; bük. ¿¿l':¡rrrl, tiu'. rï¡rÂ'ä1, so,i .

lili/Läl 'lrrirrgen'( rúyp l,;ül 'trehltrcttd kolnttìctl' usw.

v. Gnbain urtterscheidet clreierlei untcrgcorrìncte Verbir: t) (atii.

126-, özb. 113-) cigentliche lHilfst'erbetì)), ztl dcnett die Verlla

iir, IntI, gelegentlich auclt (schott iln ;ttii. uig.) trr,r gehtircn: sie r[ir:'

nen hatt¡rtsrichlir,h dazu, tlie Zeit gcnauer ztt llest,inûtelì; rlicsc sol-

len sich rt i c ntit lioltr.et'llien, sondern nur mit finitetr YeLbfotttrelt

uncl mit allcn Arten yon Norrtinen verbindcn lcloclt begegttet tnan

(irr ntii. 197 $940) clcn \rerbittrlttngen ltrit r¿ uncl 1,aly, die rticlrts

¿nrleres irls Iiollr.erbia sinrtl; 9) (atü. 129-, özlt. 127-) ¡rlnotl¿rltr

Ililfsverllenl, rlit sir:h tletr logischcn llattptverlten, rlie ilt tl'l l(on-
verbfolnì (atü. uig. ituf t, 7a137) sl,ehen, unteLol'tlncn; il) (ittíi. llll ,

¿izb. I 9l - ¡ rdeskri¡rtivc I'l ilfsverben,>; sie hssen crliettttett. tv i rr

ztt cinct' lrr.lielrigen Zeit einc llanrlhrn¡4 otleL ein Scin ll e s t lL a f-

f en ist.

ì[.8. habcn tlie znei lctzt,elt liatcgr-rt'ictt so wclìig \ret'srrhiedcttcs,

rl¡rss nr¡rn beidc mhig nrorlal orlel rleslili¡ttiv bczcichltcn liruttt.

l)as F[:ru1rt'r'elb stancl in Atü.-uig. ((iab. 126-llJ2) gt-'rv. im

rr, ii-Kotn'et'b, scltetteL ittl rt, rï, i'aþ¡, ç¡üli rtntl iltt 2-I(otn'. 1( l;lb. ittii.

729: t¡¡tl-u, Itu,ly|,Ian 'sich llcllriiltelì zll Ycrhinrlctn', Tllt't bul-!'aly u,

'$'errlrlr k(itttten', tïlt öl'än). Später h¿r[ clas 7r- liottr'.. dirs ruspL.

mit einerm \rerl¡ der Ben'egung t'crllttnrlelt \v¿ll, illlllìcr nreltr Platz
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Ìeben dem o bekommen (özb. 121). l3ekanntlich braucht man das

?- Konr'. in den jetzigen Sprachen im kopulativem Sinn (um das

Wort 'und' zu eßetzen, wie im Õur'. das Konv. s¿. Im Osm. ist die

Entwickehtng dcs p-Konv. zugunsten von a verlaufen (Deny 517).

Von dicsen echt türkischen Hilfsverben sind die sog. Hilfsver-
ben (bes. im Osm.) zu ttennen, die 'machen' (et, e,jle,l¿.yl) od. '\trer(ten'

(ol, oltut) bedeuten (Deny 521-3) und die m¿ln yerwendet, urn von

den fremdsprachigen Nominen nit ihrer I{ilfe neue Verb¿r zu bil-
<len : teleltlcän' 'D&nk' { arab. } tef¡ekkär ¿t 'danken' usw.

Eig. Hilfsverba

Die gewöhnlichsterr eigentlichen Hilfsverba sind. ör 'sein', bol

'werdelì', lur 'stehen', iøü 'liegen', olrt¿r. 'sitzen', iür 'gehen'. Die letz-
ten vier bezcichnen nach Borovkov (otü. f 79-180) eine andauerndc

Handlung, aber sie haben viel mrnnigfaltigere Nuancen.

{u'

[Die Forrncn in vemchiedenen Ttirksprachen in Kotw. SJA 247;

S. 94tl ä f Aor. rll
Das zum grosseÌ Teil defektive Verb ör 'sein' ) er (r teil-

rveise im Otti. erh¿lten) ) e ) i vcrwcndct man als Hilfsverb bes.

in rlen J<'ormcn defin. Pråit. ärili, inùef- Prät. dúrr¡¿if, Kond. örsö(r)
und I(onv. ü;rkä¿, indem sie die temporalen F'ormen (Präs, Aor. Fut.
Pråt.) sorvie Koncl. Nezess. Optativ u.a. verstärken und dern Haupt-
verbum velsrùiedene in verschiedencn Sprachcn urodale Nu¿n-

cerr ergel;en. Vgl. z.B. osn. Deny 419-. Die eingehende Be-
sprechung diescr gehört mehr zur Syntax und elfordert weit-
läufigerc Vorsturlien. [Als Kopula Schiuk. [: 136-7, 2:42-44.
Mit dem Hilfsverburn ür' 'sein' zusammengesetzte Vcrbalfolmen,

s. Schink. 2: 49-541
Von den formellen Einzelheiten seien erwåhnt: im Osrn. h¿rt

das i des Hilfsverbstamnres die Neigung zu verschwinden (wie i
der Postpos, ilci), besonders im flüssigen [iespräch, wobci die En-
dung des Hilfsverbums ztr Zasatzendung des Hauptverburns geriit



I\{aterialien zur Morphologie der tùrkischen Sprachen t7r

und Befolgung der Vokalharrnonieregeln verttrs¿rcht, sowie die

Entsonorierung des d natrh einem ìtllsonoren Konsonantell : s¿ü-

ior-idi ) seviyorilu; sett-rni,r-üli ) s¿u-¿rifli.

Inr Kaz. ist das d dcs \üortes idi nt i geworden, rvas rtas Alter

der zusammcnsetzulg zeigt. Dtrs Hilfsverll kann rlen \rokalhanno-

rrieregeltt folgen : aia - âi'â <idi.
lm Õuv., wo d¡rs i des Hilfsverbst¿rntnes i¡uch verloren gegangell

ist, ist da"s di del F)nd.nng zt ítåa wie gewöhnlioh in der 3. Person

geworden. Naoh dem Präsenstamm auf t (( *l,ur) erscheint efl Iìà-

ttirlit'h verctoppelt : i,í,åa, das ttttln, auf die t. und 2. Person I'erall-

getneinert ztrr Verstärkung brauclrt : ptr.l-al-tánu-6íåa.

Ats det' Form *dmtuir¡ h¿rt sich im Õuv. *;y-rnar )n¿ar ent-

rvitrkelt, das ungefähr die llunktion íolc, úrÀ: <iõk'ist nicht' h¿rt.

bol 'seilt, werden'

[< *¿, * ol, s. Bang. Stttd. 2:9251

lnr Otü. (tsor. 1?fi) zeigtbol udie völlige Fertigkeit der Handlungr.

S. aneh irl özb. (Gab. 116), ¿r¡er schon dort mit b-Konyerbium

rrkii¡tren, möglich sein> (mit malt, umlr[g, yu,(:'y'ei¡e Tätigkeit rvol-

lcn, þeabsichtigen, planen'), unrl so yerhält'es sich bes. ilt vielen

nordtistlichen 1'ürksprachett, bes. in {er negativerl F'orm. S. Schittk'

2: 44-5, Raclun. 6, Kat. Uri. 73ti-7: tnba :par'!J'p'polhos {*baty¡t
bt¡I¡trts 'er k¿ultt nitllrt gehcn'; Sor' tttt-polbfut-ãadyr {*tu,ty'p bol-

t,ts'ìt(t,t ja.tyr 'w k¿rnn nirlfut crgreifen', kyz. iütit¡t polbaily <r'iätry
bolrnud¡¡'er ko¡lnte nicht erreicheu" kiiär'. atnolbin {*al;y\t ltob¡ta'

Tyrr 'rrltne sclriesselt zu könnetl', sag. blt. kð. koib. syd,alt polbûr, {
r'tt¡¡rkrp bobnaj¡1n 'ohne leidcn zu köllncn'i koib. (Castr. ti2) mtatus

inrlrrrssibilis>: alep bolpaspen 'ich kaut nicht nehmen'. So ¿uch nirch

\¡erb. 7õ oir'. tel. Nach iltnt anch im ùttrt.l(: kaz.), abernur unpet-

siinlich :/usu,-1t bu.hmil¡y 'man koltntc llicltt ntachen"

hrr Õnv. nattirlich mit dent øa-Kont'.: (AÚrn. ?8a) an' yâoâIza

ptllror,r 'cr kottltte sich nicht rettett'; in der Kurm. Mundart rnit

denr nr,o-Supin.

wie wir später erftlucn werden, llenutzt matt in de¡t ¿rncterelt

Tür'ksprachelt ztl dcmselben Zweck andere Hilfsverba.
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ht 'stehen' )'scin'

[Kotw. SJA 249-250: ( úrr, f Aor. r!]
Von den eig. Hilfsverben <las allerbeliebteste in den heutigen

Ttirksprachen. Überh¿rupt bcdeutet es rlie ii¡tictrteit und Dauer
(Gab. tizb, 126; s. auch Schink. 2: ó4-ti), ¿rbe¡ nicht immer, lvie wir
tunten erfahren werrlen. Wegen seines häufigcn Gcbrauchs ist es in
vielen Sprachen sehr abgest:hliffen $'ordctÌ, so dass von ilun oft nur
spzirliche Reste geblieben sind. Im Özb. (tiab. ibirt.) rv.tr es frähcr rlem

o-Konv., sp¿iter dem b-Konr'. beigefiigt. r\ber. in viclcn Spraclien

besteht ein grosser Bctl.eutungsuntersrtlried zrvischetr den Znsam-

rnensetzungen mit p ort. ø-I(onrr.

1) p * tør : Nach Schink. (Raby. Synt g. I l-r9) rPerfektum llu,
rwelches die vor tlem jetzigen Augetblick geschehenc Fland-
lung ausdrückt, deren Folgen noch andauenrr.

Otti. (Bor. lO2-4). Die Zusarnmensetzung ,p f *hrr.ro' uennt
Borovkov ein ubesclueibendes Präteritunu und es hat zweierlei l(on-
jugation: 1) *huur ) *ttr.r ) ¿t¿ wird nur der i.t. Peru. angefühlt:

þi!i.p-mün, -sän, -tu, -trtiz, -silar, -tilø; 'r'on *alyp elip-ntärt,,- sänr,

up-tu(l) usw.; 2) mit ¿r¿, Pl. ¿i in allen Forrnen : þi!ùp-tuntän, -ttt:r.särt,

-tu,-tinúa, -tisiz, -tila(eine Beeinflussung seitens eines rvirl<lichen PrÊi-

teritums?); krð. (KSz 10: 235) 1t I tur: clie Dauer der l-Iantllung.

Kat. (Urj. 718-) behauptet, dass das Soj. uncl Krg. p f ttr f
Kop. ein m onìent¡rncs Priis ens biklet, dagcgen flnderswo,

âusser SW, dicses ein Prä t eri t u m bczeichnet (er erwähnt von

diesen Sprachcn SO. NO. und kkir.): kkir. Àarap-vt1¡n 'ich sah' (also

ohne lur!), bolu,p-ttr.'er' war'; otil. eli,1t-ttn-sillir. 'ilrr nahrnct', boluyt-

títktr 'sie wurden'.

2) a * ür¿r : Naeh Schink. ibid. rcin besclueibendes Pr.äsens.r

Diryegen a { ku * I{op. biklet nlch t(¿t. ibid. ein rand¿luern-

des Präsensr in tlen Sprachen S(1. NO. kzh. kkir.:
k$y. jrk. trf. titr. i. P. Sing. u,kt-thtr-nuiin, 3. P. ala-ilü4

h¿rm. > u,kt-d'-ntän,, tt o,lo"-iltt;

kzk. kkir., sorvie in kmd. ior. ist d.ul nur in rler.;t. P. zu erkennen:

kzk. fuy, kkir. t;
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lilillr. (B¿rsli. 2: 3(i7) lPrlisens-lltttttt' : òr¡r'c(f rtrllr') tll{1,¿t 'stn¡, but'tt'

trr(rrr,r') ) bnrrr-d¡¡;

tcl. (Velb. tio) : Sirlif. l. P. ct { d¡¡-nr', 2. P. *,1.y'4, * ty'tl,
3. ['. -d.r1, -1, Pl. 1. P. rty-ôis ott. d3¡-À,, 2'f'. úu']'at'i i&]'Qr,

3. P. dylør;

Dagegcn gibt es in dcn ltlil-Sprachcn illl gcw. I'räsetìs kcinrr

Sput' r'on lttr. ltiíri-lrt¿rr, ist jil tllts gttliihnliche Präscns' Wenu dazu

das Itilfsverb for. eittgescltobett rvit'd, wit'd es vollstänrlig irrtge-

gcben brr,lrc loru,-m1¡n (lltil. 63).

\¡on dcr Ztts¿tmtnensctzltttg u ! lu,r ist irugenscheinlich auch das

ðttr'. Pläsens (r\$trt. 291-2 tr,nâ¡r, onân, af ttsrv.) gebildet. [Dem

pf trrrentspt'ichtitltÚttr'. se,*tôr:7tâ7"-saf¿ír'stllt¿uen',A$nt.28irl.

tls ist selu' fragliclt, ob osltì. t)or, trl<tu. iã,r, iõr lrierher gehöt't,

(Bang, lfoturgr. 14. Vgl. auch LTS 47). Viclrneltt ist cs attf
*a, { jqtyr zttrüt;l<zufülìrcn; cs kirnn a¡ch rnöglich seitt, rlass c|lrt

melrteLe Hilfsvetba zusalntltengefallen sind.

Erweiterungcn:

a, I tur { yan: Der Gebrmch ist sehr belielrt nncl litt vielerlei l¿ut-

lidre Verändcrungett \¡cl'urs¿lcl'tt. Nacþ lìarrg, Ùfonogr. 28 rrl)ltuer,

Wiederholuug, (letvoltttheit; [rcitbsit:lttigtc, gcwollte Iltncllung; )
frhtur:

özb. (rìall. 126\ uiluyan, iidi¡¡iitr,, ridt¡¡'a¡¿ ¡¡"*.

I(trt. (Urj. 7J7): a4 ød-a tur-yan kíií,'J:iger';
5(). arhryon (Rang. ibid. arliyørr), kzk. kkir. otnytur, (l3ang. ibid.)

oliti,ir,n ) a,t¡¡rr., oir. tcl. oturl'u,tt, u,iluryan' (Ilallg. R¿rchttl.

attatr,), II0. øf3¡ynlr,, tob. aly;'¡ln, Idil u.loryan'; ltar. T. I{orv.

XXXVII ailoyort, (adr!,¡¡¿ {'t'ahtrya,í; uiluy¡¡1¿ I(ontanliltil-

tion dcr beitlen'/); klilp. (lìask. (1r.2: 429-430) alru1'rttt, (No)

tttyrl, 'jtyn, uturt,, jhr,tt, (S\\r)a-lur7ølt, a-tttr¡¡titt, rt-rliyu,tt', u-

rlttl'l¡r,' (4311 rt-)'tt tt, c-utt¡t.

ial 'lir-'gctt, sirrlt lle[incletl, h,ben'

Àuch yiclcrì L¿utvel'schieltttngen untcrworfelt.

otti. ([Jur. 10ir--6): ¿ìndaucl'n(tes Priisens. Dcm o- od. p -Konv

angcftigt:
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*oku-jal;yp-nüin )
.. oþmt^r-X Pl, oþuuati-nuiø

-iht, -du;

özb. (Gab. 123) : ø-Korw. I jat-yb * Kop. : DTempus, das eine

Dauer ausdrücktr (nach Polivanov rrProgressivr):
*kcl-i jatylt-y¡tätt, ) kelijtip-ntän 'ich komme jetzt eben'

od. ) heliaptnan, Neg. kclntü 'jo,p nwn,
*iaz-iatyb-ntyz ) juz-iapnyz'wir sind gerade am Schreiben';

kklp. (Bask. 2:'ò72)
*ltele-jat4¡r )kelat, kiiøq,
*bara-jøtyr )barat 'er geht in einer bestiurmten

Zeit';
oir. (Rachm. 8-9): Als Hilfsverburn mit einem Konverbium auf

a und p bedeutet es:

I ) eine Handlung, ctie jetzt vorgeht (rrBeschreibendes Präsensrr),

2) es drückt clie Dauer einer ÍIancllung oder eines Zustandes;

oir. (Radl. Wb.) pr.aú {*paryp-iat; nach Rachm. (9) eher(
,para-iat;

tel. (Verb. 69) *jatyr-yar nsl. )
t. 'jail-1¡rn Pl. t. jod-yk, -ybis

z. jaitr-1¡7, 2. iad-yqar, ja-zy4ar,

io-zury, ja-syn ,ja-21¡yar, ,ja-zã,r, Rachm.

auch iassør, ia-zy4ilat'
3. ,jail-y, jat t. jad-ylar;

ßor. (I(ond. Vertr. 69):

l. jarl¡nt, Pl. t. ,jar-ylt, -!þü
2. ,jar-yq, -zyn 2. -g¡qør, -zylør

3. iar-y, |u,r '¿. ial:Vr (l);
h¿k. (B-IG 231) öa, Ce, sag. ðet:71or-6o'er geht'; $or. (3BB) pør-

Car id.
(kyz. 336) ltilõdi 'et' komnìt', parãdy'er. geht'. Lctzteres lieber

* a-tur.

Semasiologisch vgl. auch ð,uv. znrü 'liegen', das mit ¿a-Konv.
eine dauerndc TÊitigkeit bedeutet (A$rn. 27fi).
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Zusammensetzungen:

p-Konv. * iat * Partiz. kan':

iizb. (Gab. 724):*baryb 'jatltun-ynr, (1. P. SinS.) )baruatlean4¡nt;

oir. (Bang, Neg. Vcrb. l2o) : *lúlä-iatlmnila) ki'lht-ktuúlö;

(Rachm. 9) alarilyq ldãtkannn (Akk. d. 3.P.) köröyöld 'als er

sie komnen sah';

hak. (I-G ll7):[at-Xar¿ nach Vokalstämmen auf p-

Konv.; nach I(oltsotanten ohne dieses:

od7¡r-ðo,tycr,rr, (1 *onr-iatlmn), oina'p-óatyan1' (die Negation

uttf -nrin, -bi,rt, -pirt,{ntafu1n, t ðat1¿an).

olhtr, oh¡r 'sich setzen, blciben' [( *<¡l 'sein' f Koltr'. r¿ *
t'rrr 'bleiben'l

özb, ([iab. 125) lDie l)auer einel Hancllungrr : ia4¡b ohru 'ittrt

Schreiben seinr;

kklp. (R¿sk, II: :l6fi) rDauerhaftigkeitrt; nrit p-Konv.;

oir. (Rachm. 9-10) 'sitzen, sich setzen, wohnel, sich anfhalten,

verbleiben'; mit p-I(onv., seltener mit a: lDie D¿ruer einer

unvollendeten Flandung od. eines Zustandesl.

tel. Verb. ít7: l. ollut'-uttt, Pl. l. - rrÀ,, -trbds

2, -u,tl 2. -u,r¡ar, -u,Yar

-zurl -zy1ar, zyyar, zã,r'

3. -tr

i,iir 'gehen, leben'

özb. (G¿b. 124) DÜblichkeitD;

kklp. (Bask. 2: 364) jtir 'sich bewegen, gehen, wandetn' : set¿

ne hyly¡p gär-seq 'womit bist du beschäftigt?';

oir. (Rachm. 12-3):
mit a-Konv. l) leinc nnvollentlete kontinuierlichc I'Iandlungr;

2) leine häufig votkomrnendc, sich wiederholende Handlungr;

mit p-Konr'.: reine unvollendete, dauelntle od. wiederholtc

Handlungu.

Dic Beugung bei Verb. õ7:

jüt'-üttt, -er'i4, -tii, usw.
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ðuv. (Â$m, 280) ,rriire 'gehen': Deine d¿ìuernde Hiìrìdlung, die iD

verschiedenen Rir:lttungen stattfindetrr: u¿d-ie düre'Iliegèn

lhin rrnd her)'.

Andere Hilf sr.erba

bil 'wissen' )'können'

I)¿rs \rerb hil, dessen urspningliche Bedeutung 'wissen' ist

unrl clas in rlieser Recleutung überall in den Tiirksprachett bek¿rnnt

ist, wird in cinigen Sprachcn tls l{ilfsverli mit dem o-I(onr.erbium

zur Bilclung des Begriffs 'etwas können' vcrwendct (wic bol, al uncl u):

özb. (Gab. 127-8) i-& + bil 'wissen, kännen'; ctial. rnit -b;

kaz. (Bá1. 63) : bal : al'yj bal-ti 'er kantì essen'.

llesonders häufig ist clies im Osm. (Deny 514-5), n'o vun ¡rllen

Verben 'm&chen können' mit diescr l(onstruktion gebildet wcrden

kann, aber nur im positiven Sinn. Die Negation wird rnit dcm

Srrffix a-rna, ä-rnä gebildet. - Rab7. (Schink. 2: 46-7): positiv, sel-

ten tlie Möglichkeit; öfters in negativer F'orm tdas Nichtkönnenr rnit

dern Ger. auf a, ti, u, ü, i.
kklp. SW-Dial. (Bask. 2:381-2) a-bil 'Möglichkeit' irls Ent-

lehnung von den oyuaischen Sprachen.

¿l'nehnÌen' )'könnert'

Viel verbreiteter ist in diescm Sinn das l.Iilfsverb ol:

öag. (Schink. 2: +t3) rMöglichkeib mit dem tìcr. ¿ruf f¿, ri, r¿, íi, i;
otä. (Bor. 180) : ø Konv. * al rdie Möglichkeit¡: ala(a)l-dynt.

'ich konnte nchmen', Neg. ølø(ø)lnúilùn, 'iclt konnte nicht

nehtnen';

özb. (127-8): ausser der gewöhnlichen lìctlcutung als Hilfsverll

mit dem a-Konv., seltener rnit yb (r22) als Inchoativ. Aus-

serdcm 'könncn'. Statt dessen b¿:l (127-8) in del positiven

F'ornt'mochen können';

krð. (KSz r0: 230) ¿¿l'nehmen'; 'können', sowohl posit. irls auch

negat.;
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lihlp. Bask. 2:380-1) rnit {¡-I{olt\'. dic Xtö¡{lichkeit;

oir'. (Rachtn. 4): 'nehmeu, bekunurìtu'; nìif c-I{unverb 'lröttnen';

rurit p-I(onver:b: 1) etrvirs fiir siclt tttn', ?) Es drückt eine ¿rb-

geschlossene Handluttg iuts;

tel. (Verb. 74-6) mit p und a -Konvetb. Ztt benehtett rlie Vok¿l-

ha.r'monie : eiJ-el-bcs : eili,p albrts.

soj. (Kat. Urj. 731-2): mit p-I(onr'. berletrtet. rlnss die H¿rttd-

lung nur einm¿rl geschieht oder vollcndet witrl, ztt¡¡ttnstett

des Subjcktcs : r¿dr¿r¿ 'vetgessett' (( *urrtrl) ) uttrrL ali lg¡t

'finden' (( *r¿fi) : túb'al (732-3) rttit a, tr, ¡¡-Kunv. itr

cler Negation ein Zcitwort det llnniiiglir:hlieit: uj-albadynt

1 * u,é.a abna,fu¡nt,'ich konnte nicht f licgen' ;

(S. ?33-6) in kom. ðag. S0. kar. Idil, b5k. kkit'. IV[N. und No.
(htr'. il 'nehmcn' kann auch irls Hilfsverb diencn: (ASnt. ?76):

'schaffen, ¿rnn¡ihern' :aâré-ia il 'erobern' (eig. 'kiimpfend nehmcn'),

lßan-ze il 'einladelr' (eig. 'einladen und empfartgen').

u,(i) 'können'

Eine andere Frage ist, ob zu al auch die osm. Unmöglichkeitsform

gehört, rvieRadl. (Wb. 1: 349), Kat. (Uri. 786), Bang (Stud.2:911),

Rachm. (4), Ramst. (Fonn. 191), Gab. (Verb. Komp. l0) behaupten.

Ich schliesse mich cher den Forschern an, die dort das atü. uig. u

Verb 'könnert' sehen (r'gl. uig. *bara-ulbaru'gehen können', ie-1'-

üdö'u konnte es$en', Ramst. Form. 190), weil im altosm. der

Typ btú-u,nrødy vorkam (s. Deny 379, Kowtrlski, BAPSL 1932: 118,

Tahsin, TB 158).

Autdr die ðuv. Möglichkcitsform auf. ai, ai (Kurm. i, vor Vok. ii)
geht m.E. auf das atü. Verb tr., jak. øi 'ausdauern, erdulden' zurück,

also Konv. a, ä + øi. (Über tlen Schwund des nrspr. ausl. i s. LTS

193). In dem Präsens-F"uturum lautet das Suffix dialektweise air,

eir, ir (A$m. 267), wo d¿rs r scheinbar das Suffix iles Aorists ist. Vom

Verb r¿ 'können' leitet auch Ramstedt (Form. 190-t) die ðuv' Mög-

lichkeitsform, sowie auch das Konv. !, ii : puQ, puli/ 'werden kön-

nend'.

12 - Stutu¿ Orlent¡llâ XxI
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ballø'beginnen, anfa,ngen'

ðag. (Schink. 2:48-9): mit dem Konv. auf o, ií, u, rl;

özb. (Gab. 127-S): tislö-¿tsfö iíi'rä ba{lady 'er fing iln' ganz

langsam zu gehen';

kklp. (Bask. Wb. 2: 378) i &span lqaøra baslafu¡ 'der Himmel

fing an, rot zu werden';

kaz. (Bal. Wb. I 52) ut iona baíIøily 'das Ferter fing an zu bren-

nen';

ðuv. (Aðm. Thes. 10: 22) lúlne tat¡rân'a puílat'er fängt an' nach

Hause zuräckzukehren'.

Aber auch mit Dat.:

özb. (Gab. 12S) oyurl'ylcJn haßIaily 'er fing mit den Dieb-

etählen an';

osm. aylamaya bøf;laily 'er fing an zu weinen';

ðuv. (A$m. Tbes 10: 22) Supin: wln-tna pu{lnnâ 'er fing an zu

lesen'.

bør 'gehen'

oir. (Rachm. 13-16): mit a-Konv.:

1) vollendung oil, Dauer einer Handlung;

2) fortschreitende od. zunehmencle Hanillung;

mit p-Konv.:

1) eine vollenrlete Ilanillung;
2) soeben angefangene und noch andauernde Hanillung od.

Zustanil;

soj. (Kat. Urj. ?2S-9): mit ¡t orl. u, y-Konv.; das vorige mit

trans. Verben, da.s letztere mit intrans. Verben : tartyp pat

'fortziehen', ðotu(ù pør'fortgehen'.

Bemerke besonders:

atyp bar (u.a, trkm.) 'nehmend gehen', d.h. 'fortbringen' )
krm. az. kar. øpar, tar. kzk. b$k. MN. NO. øppør id.;

öuv. (Aðm. 279) il-ze Pjr itl.
Naoh (Bang. UJ 12: 103) geht iler Partizip abak. øbds, dåds, kö'

ùdS, äbãl auf Konv. a I baryøö zurück : alqhãs l al'ø haryað 'ge'
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nonlmen habencl'. \Mohl auch das jak. Konv. Prät. (Böhtl. a09)

¿uf ¿r, a-¿.

ftiú 'fortgehen'

otü. (Bor. 177) : ìilüp kätti'cr starb', jäp kätti 'er ass bis llnde';
iizb. (Gab. 124\ : ket mit å-Konv. rGrüntllichkeit od. Vollendung

der l{andlungr, mit a-Konv. ninchoative Bedeutungr;

altosm. (Deny Sltt'¡ : git da continuité tlans les actions

présentes ou futuresu;

kkl p. (Bask. Gr. 2: 384): lrur er,ip Èetf¿ 'der Schnee ist ganz

geschmolzcn';

ðttv. Èci (Aónt. 282) : har-ze /c. 'hineingehen', tn1-sa lc. 'ansgehen'.

Insbesondere *alyp ket, hit (Kat. Urj, ?29) > krm. nog. øfcl,rrit

'fortbringen', bgk. tob. aytlcit, tüm. bar. üpkit,,trkm. (A--B) c/cit 'or-
rrecru', ãltit'necrn', kklp. (IÌask. Gr. 2: 384) Ìiphet.

ð3¡ft 'ausgehen' (< *t1¡õylc)

otü. (Bor. 178) olrup ðilcti 'rrpovura.n';

özb. (tiab. 123) Q¡k'ausgehen' )'fertig sein';

ðuv. (Aðm. 2t16) lny, tuX (1, *tatlc) : iile-se 1,.'herausspringen'.

Insbesondere: *al'!tp ðlth (Kat. Urj. 740) ) trf. ham. apðílt

'fortbringen', ttirn. ap-öylt,.

¿ül 'fallen'

kklp. (Bask. 2:377) tüs : 1) mit p-Konv. Dvon oben n¿rch unten

etwas nrachen', 2) mit a-Konv. rVersttirkung der Hand-

lung' : sajlej uis 'viel, lange sprechen', oleu,,j ttis'mehr leselr'.

ö¿ 'r'orbeigchen'

iizb. (Gab. I25): lAusdruck einer gut durchgefúhrten Hanrl-

lungrl;

kklp. (lJask. 2:380):a'jlanyp öt'gann herurngehen'; a|typ ät:
'beilliufig zur Sprache nehmen'.
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iet 'bis wohin kornmen, erreichen'

kklp. (Bask. Gr. 2: 386):ttuuyp jet '(jagend) einholen', tr.ívp

jal '(bis wohin) fliegen';

oir. (Rachm. 18).: /ät mit p-Kortv. rErteichung eines Zieles oct.

Vollendung einer' llandlung¡r;

ðuv. (AÈnr.288) Ci¿'erreichett'; aarlnúe sr. 'erlehrelt', eig. 'lernend

erreichen'.

Kaus¿rt.

kklp. (Btr.sk. Gr. 2: 385) |etkiz ) ierlciz 'verschaffen';

ðuv. fi¿er (A$rn. 988; - sag. ü,|,tì'r, ttit'. iriltir usw'): paierze i-
'bis zum Ende kochcn'.

/cøl 'bleiben'

uig. (Gab. 132') : at'lcal1¡r 'er schiesst gleich a,b', lc'irkäW-sdn 'dtt

wirst grade eintreten';

ðag. (Schink. 2: aB) alyb lcøl'behalten';

otü. (Bor. 777):tthlüp lcalitrg'r.r fiel herunter', u1¿lap lcalily'er

schlief ein';

özb. (Gab. 195): 1) mit a-Konv. uAusilruck eines freundlichen

BefehlsD od. ¡uAusd-ruck eines Zustandesr; mit b-Konv. æitt

Zustand, der durch ctie Vollendung einer Handlung eingetre-

ten ist.¡r

osm. (Deny 519) :bakø leøl 'ztt schauen bleiben';

kklp. (Bask. 2:374\: tcelip lml'plötzlich eindringen'; aln kølitu

'er fuhr fort zu nehmen';

oir. (Rachm. 19-20): 1) mit ø-Konv. Pdie Dauer einer Handlung

od. eines Zustandes'; rcine einmalig eiutretende od. vollen'

tlete Hancllungr;

2) mit p-Konv. 
''eine 

einmalig eintreÙende od. vollendete

Eantllungr;

soj. (Kat. Uri. 740): öurulc pøIdy 1*ëwttp kaiiLy 'es blieb nur

übrig zu gehen';

ðuv. fol, iul (ASrn. 284): tfrr-øa i. 'verbleiben'.
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lrel 'kolnrnen'

otii. Bor. (17?-9) : ði.lcip l¡öldi 'er tritt hineirt', kirip häldr. id.,

dip ltüldim'ich brachte';

tizb. (Gab. 194) + b kcl- rlängerc '¿e,it bis zur Gegenwart etwas

getan habent);

kklp. (Rask. 2: 382-3): r) mit p-Iionr'. rhierher or1. vom Frii-
hercn zr¡m .Ietzigen machenu; 2) tttit r¡-Konv. tstufenn'eise

Ent,wiekelungu;

tel. (Verb. 64): mit a-Konr,. rteilendes I(onverbr : alírlde orl.
( )) r¡þ¡i-kr; S. l Tfi: tlie Handlung, ausgedriickt mit lr¿l¿-

I{onv., ist mi[ dcnr folgcndcn Verb widemtreitenrl.

I nsl¡esonrlcre * ol ¡¡p-l;iil:
1el. leb. Srn'. kiilir. oþþlil 'blingen', sag.r koib. kð. a7Tl1, oir. leb.

ä/rÀ'al, soj. üliytäl. kzl<. ch'piíL, so:i. (Rattl.) tllckril;

' (ir. lîl) al-yy:rit /iilti: 'ich will nehmen'. '

lii¡' 'hineinkomnton'

kklp. (ts¡rsk. (ir. 2: 38ti) : /iorrpir-iry kir'sich (fressentl) einziehen';

scrj. ( I(at. IIrj. 740) : tít'tík-,pír < * tírti/p-kít"hineinziehen' ;

tirrv. (AÈnr. 2ttfi): kaj-zalc. 'hineingehen'.' :

Insbesondere 1 * al ¡¡yt_kir:

lar. äpkir, tilrliir 'hineinbringen', tel. alrþir.

Kar¡s¿rt.

kklp. (Bask. Gr. 2: 38fi) À'¡:rgi¿ 'hineinbringen' : lartyp .siiiirr.p À.

'bincinsehleppen';

riu't'. lriirt 'bringen' (AËm. 286) : iát-so /i. 'hineintragcn' (cig.

'hebend bringen').

bär 'geben'

uig. bohrbür"werden', l;älü4Ìir'konul€rì', l¡örü-bär'schauenÌ;

ðag. (Schink. 2: 47): rDas Verbur¡r bir wild ¡rit rlem Ger. auf

rr, {ï, 1r, 'ii, r. konstmiert rrntl kcnuzeichnet iten Abschluss, tlie

Vr¡llendurg einer Hantlluug, cnts¡rrer:hend der perfektiven

Aktionsart der sl¡rvischen Sprache¡ru; atii. Thoms. I E .3 :

HELSINGIN YLIOPISTO

SUOMALAIS. UGRTLAINEN LAITOS
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ohffy'pan t'ärlt butlun¡tU il;ùt. tötäsin tuta binrui{ ilri brlrrntií

'nachdern sie sich (als I"Icrrscher) gesetzt hatten, rcgierten

nnd ordneten sie Reich und Verfassung des türkischell \rolkes';

ðag. (Raby:) k¿ilib oluì'l'o, sözläiíi birür 'er kolnmt ulld erzlihlt

ihnen';

otti. (Bor. 177): lin delt Interesse¡t eil¡er aldercn Person,r : ieaiô

bituiki'æ schrieb ftir jemanden';

özb. (Gab. 122): mit a-Konv. l) >eine fortsetzende Bedotttuttga;

2) nspontan od. rasch od. fortgesetzt getanr; kråiftigerer Irn-

perativ : kylaner 1 (*hyl-ø ber) 'tuc es rìurlD;

osm. (Deny516-6) uør 'gebell', 'etwas rusch machen' :koin-tter,

koi-aør'verlassert, befreien', (520) salyter id'.

kklp. (Bask. Gr. 2: 383) bør : nit p-Konv. rVom Subjekt zu einem

anderen, dahin, weiter, vom Jctzige¡l zum Künftigenr; mit

a-Konw. ueine Fortsetzung;

oir. (Rachm. 23) mit a-Kottv peine soeben angefangene und

noch andaucrnde Handlung,r, ueine volletrdete Handlungr;

rnit p-Konv. rletwaq für einen attderen tunu;

soj. (Kat. rJri'. 729-7'òo) : pär 'gcbett':

r) mit p-Konv. Meist rnit den transit. Verben; die lltndlung
ist vom Subjekt fort gerichtet:

llruilupaär'einem anderen giessen',

tuilup-pär'eine Beutc jmdm fangen';

?) mit a, y, u-Konv. Meist mit intmns. Verben:

kÌi!,ä-pär (- lcris < *hdö) 'übertiedeln',

Aita-p¿ir'schicken', eig.'schickend geben'.

Die letztgen¿rnnte Zusammensetzttng ist schott ¿rlt und nontent-

lich eine solche, wo bär mit y-Kortv. des Verburns yô zus.ìlnnìenge-

setzt ist, und ausscrtlem tler Anfitngsvok¿l verscltwunderr rrnd ð > i
verschoben ist:

(Kat. Urj. 731): uig. liårir 'sohicken', ðitg. /ibär, ibih', özl¡. ((i¿b.

123) iubíir (also ø Konv.!), osm. krm. mi5. tam, tura. iiôtir, kklp.

jùer, kzk. iebÌir, kaz. nog. iibär, tob. ttinr. 'iíbär, tpt. ú' iibbür,

åiWär (also p-Konv.!).
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Weiter:
(Kat. IIrj. 731): atü. altrbär'geltett';
sag. blt. kð. koib. alpir, alpn"jttuln empf¿lngcn';

l<tg. u,ili,lttu' (- uùù'einscltlumntern', tYori-prir (- íont' 1*iory)
'abgehen', ökl-pär 'sterben', lu'i-pür (- ã.ry ( *o1'ry)'krank

werden';

rnit pKonv.:
kaz. tpt. uf. jazyp-bir, miÉ. iriø¡¡p-l¡ir, bSk. 'iaôyp-bir 'jmdm

schreiben'.

ðuv. (A$m. 277') par 'geben'. Mit øa-Konv. Die Handlung ge-

schieht ftir jmdn :il-ze par (virj. iae par) 'nehmen und geben;

jmdm geben; kaufen'.

37d 'schicken'

oir. (Rachm. 22-g) i- 'schicken, freilassen':

mit p Konv.

1) eine einmalig eintretendc od. vollendete Handlung;

2) eine angefangene und noch andauernde Handlung;

soj. (Kat. Urj. 739-7a0) gt'schicken':

mit p-Konv. vollendete Hanrllung:

lñp-yd,or (1*leayup yilu) 'er wirft weg',

ôí,'p{ilÍir (< *iep yilar) 'cr isst zu Enrle'.

Dagegen die Perfekt-Formen kdlt-t1¡nr.'itlh wtrf' usw. Sie könncn

m.E. so erklärtwertlen, dass dort die Pcrfcktentlrtng dgn direkt dem

p-Konv. angclügt ist.

ðuv. (Aðm. 28s) iol.'scltickelt' :l¡ârla-za i. 'fortlassen',kul'za i.
'über jmdn lae,hcn'.

sal 'lcgen, hinlegett'

kklp. (Bask .2: 373) : lt¡ltmar n¿enen um,p saldy 'er schlug mit der

Keule'; auch mit a-Konv.;

oir. (Rachm. 21) mit ¿-Konv. eine vollendete Handlung; mit
p-Konv. 1) idem; 2) ueine ebcn angefangene und uoch an-

dauernde Handlungr.
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lio(d) 'hinlegen'

otti. (Bor. l?6-7) eine vollendete llanrllung;
i.izb. (Gab. r25) rleskr. etwas grtindlich od. endgültig tun;

osnr. (Deny õ19-520) u.Iy-ko 'lassen; verhaften; aufbervahren';

kklp. (Blsk. 2: 373) mit ,p-Kont'. rcntsc.hiedene Vollettdttng einer

einmaligen llandltrngr; auch a-Konv.;

kaz. tpt. uf. (Kat. Urj. 740) tnËløp huj'werfen';
kzk. tastap Àoj irt.;

oir. Raclmr. (20-l) mit ¿-Konv. Deine I'ollenctete ocl. plÍitzlidt

eintretende Handlungu;

mit p-Konv. ueine vollendetc Handlungu;

ðuv. (Aðm. 287) 7or,7rr.r' 'hinlegen' ::íþ-za 7. 'einscht'eiben'.

Refl. : li;ol¿'sich niederlassen, tibernachten, zubringen':

oir. (Rachu. 19) mit a Konv. eine beschleunigte Handlnng;nrit
p- Konv. eine längere l)auer der Handlung od. tles Zust¿ncles.

ta,ðl¿ 'werfen'

kklp. (Ilask. Gr. 2: 375): nit p-Konv. rrenergische, entschietlette,

beendete Hantllungu: kesi.p tusla'plötzlich abschneiden'.

lrdr 'sehen'

(izl¡. (Gab. 124, 125): Deskliptiv, drtickt ein Wr-rlleu aus. Ùlit

einem Imperativ eine vetstärkte Bittc : karyt iðib kíiri,l'ltitte,
trinken Sie doch!' Eine ståirkere Nötigung als ÀylyD Àör ist

kyl-ki)r 'tue doch!' Beachte die Vokalharmonie : lnru,l¡ l¡et-

Àiir!'vertrockne!', Itol-7,71v'

osnr. dcli gör'wzahlen, tlas Wort ergreifen' (vgl. Bang, Il.rnogr.

l3;
kklp. (Bask. (ir'. 2:377):baryrp /cör'vcrsuche n ztt gelten';

kele ktirl'kornnt unbedingt zu mir, bitte!';
oir. (Rtchn. 8) : Àrjr nrit p-Konv. 'wolleu, vemuchen ocl. strebcn''

ðuv. (Aðm. Thes. e :3[) kai-za Èr¿r 'fahre und besuehe';

jak. (Böhtl. 302- 4) 2. P. rlmperativ-Futun bys-ã't', Pl. b.r¡s-a,ry4

( c,-Konv. * À:¿r.
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Ii¿r rrsatit':

r"rrrv. À'i¡crt 'zeigett' (( *À'rrl-nr¿rl, selll. \'gl. l<az. À'iirslil, osttt.

uöstär): jorla-zu À'. 'jttttletn singen'.

LaL;'sehen'

nriÉ. (Sakilo\.a 29+) : lmrnru,-yt Lr¿À: 't'e l's ll c h e nicht zu gehen';

irttv. (.Air¡r. 283) 1tâ7: ljt-sa P. 'zu ft'agell \r e r s ll c h e n'.

irr.: 'r'erfcìrletì' > 'fast etn'as tulr'

iizll. ((lab. 127-8): ntit r¿-I{oltr'. 'fast etrvas tttn';

osnt. (I)etr1' 5l(i-7) : iläie juztly'el' wal' nahe daran ztl fallen';

kklp. (Bask. (ìr. 2: 37tt) 1az 'attsbreiten; sich irren'; rììit o-Kon\'.:

sol,e le-dlp¿ 'iclt schlug beinahe';

k¿2. r¡la jaztlyrn 'ich 'ival nahc zu nehllìell' (: rni3' Éakirov al-

dynt, ída);

trir'. (Rachnt . 24-5) :'iastu 'sich irren', 'nicht treffen' (< *iaaln).

br¿ 'zt¡ Ende gehen, t'elscltwirttletl'

kkl¡r. (Rask. Gr.2: 3?8) 'pi¿ 'sich enden', '¡ttilir 'beendigen'; Surty¡t

¡rrt 'ausllrenttctt'; oÀrtp ltitirdint"ich las ztt Ende';

i:rrv. (A$m. 287) pat (osm. kzlt. bit, ðag. biit). Die Vollendnng des

Zttstandes :írrtza &tnzu. palra 'die I(erze brannte aus' ('siclt

anztindencl ging zu ldnde').

Kausat. .parer 'beendigen' (osm. kzk. hd¿ir, sag. kð. pridiir) :

Irt;u'¡t.'tlic Arbeit beettcligetr' ('mitchetttl beendigen').

I\¡. Konverbi¿ oil. Gerundia

o, ä (naeh I{ons.), ia, iü (nach Vok.); tt,'ii, irc, iä 'y,i,jy, ii. rt?e'

t'unrlium irny'rerfecti'r (Schink. 2ó- 6)'

lll¡nrst. Iionj. 85-6: : lììrìrlg, 1'a, gci Kotrv. R(l l2: 124-5, SJA

2ti9: : rllolìg. 7,a, yaj.: Ratnst. Ilorm. 114-91

Scltott im Atü. tt'urtlc rlcr Vokal n, ii naclt tlent llindekotrsonantcn i
reduzie¡t, un{ sg elttstand de,r"l¡ pus le-j-ii 'sagettd' und danacþ þ¿-¡r¿

'gehertcl' (sog. lr,-Kouverba) ullrl aurh bu'-y, kel-i (sog. r'-Konr'.).

Im Uis. war rìie \¡et'tretttttg rt, ii -irr, fii. Alrr,'l sc,hon inr ùag.
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blicli der Endvokal nitch i weg, und rr() verhält cs sioh in den meisteÌ
jetzigen Ttirksprtrchcn (nicht SW, wo rler Enclvokal erhalten ist).
Der Endvokal des Stnmmcs ist als solcher cntweder geblieben (otü.
iizb. osm. kzk. kkir. kar. nog. tob.türn. b:rr. oir. tel. tuba.soj.krg.:
Àarz-i) octel das ansl. a, ö vor i reduzicrt worclen (osm. dial. yia,
tTrf; kar. T (Kow. XXXIII) E neben øi¿; Idil. b$k. ái, aj, ej, aj, gor.

ktiär. sag. blt. koib. i-, jak. i-, y).

Im (]uv, kommen nur o, e Konvcrbia vor, also keine l-Erweiterun-
gen und keinc engen Vokale. Dic Verba auf -ø, -e haben keine Endun-
gen, aber die Veú¿ krinnen auch verdoppelt erscheinen: A$m. 296-7:
I;ala od. kalalrr,la'sagend', tor-a od.. ta¡'a-lara'entfliehend', il-e 'neh-
rnend', Arao-e 'wartend, hätend'; vgl. osm. g¡¿ls güle 'Acljü!', eig.
'lächelncl, lächelnd'. Im Õuv. (wie im Jak.) nicht von Negat. Verben.

Näheres von cten verschiedenen Trirksprachen bei Kat. Urj.
596-604, jak. Böhtl. 310 [r3. Gcr.¡r auf û, ä, o, ö (:ü, ù), S. Bll nAd-
verbiar anf y, i, u, ä1, Deny 920, (iab. atü. l2l: >Am häufigsten ist
die Bildung auf ø, ü, (iu,, i¡i,);seltener auf a, ri; nur ausnahrnsweise y, i.l

Erweiterungen : mn-j s. S. t9B; la-iu,, la-j s. S. 1BB.

Sehr häufig ist der Gebrauch der ¿-usw. Konverbia als Adverbia
und Postpositionen:

atü. uig. (Gab. 140), ðag. (Rachm.28-87; llrock. 243-5), tel.
(Verb. 100), jak. (Böhtl. Bl0), ðuv. (ASrn. 215):

ðuv. l¡;r¿r-¿'hinsichtlich, infolge'- osüI. gör-e,kak. sag. /rör-rj, oir.
/cör-ö, kaz. Àih-ri ( Àrdr. 'sohen' usw.

a-(i) Konv. * Pers. Pron. : Präsens. S. g2l.

o + ¿rnk, (nach Vok.) ia * ðak : Fntunun. S. 219.

n-rnh, ti-räk:

[Bang, Stud. l: 522, Iìamst. Fonn. 115: Konv, ø f Kornpar. rzÀ:;

Rachm. 27: rOdcr ist es (ølørzlt) *alar-ok zu zcrlegen?rl
SW. (osm. Deny 888-) uGérondif concordantallongéu arah,ärük,

( n aoh Vok.) j aralt, j är äk : ayla- i ar alr g elili' w kam weinend' usw.

ður'. A$m. (296-7, 325-4) araq) creç, rat(t rêl (veralt.), pul-aray
'lnehr weldend', ltala-ra1 'mehl spreohcnd', il-uq 'mehr
neÌ¡mend'.
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IVgl. kklp. (Bask. Gr. 2:471ì) p-Korì\'. + ¡ltuk, irttk:kötrrib'

flcl.: 'ein wenig hebend'.1

rt. f tt., i * ¿; ttn, än'. In glcichel Funktion 't¡t o - i'tt"

lBang, I't.I l.l:193-5 rP¿rrt. Prüs. Act.'r, n¿rch vokalen dcl Hiatus-

tilger.i * in (Kotrit. Instr.); ungeführ so R¿rclun. 25, Ramst. Form.

115 (I(orrr.. ,, -iu, * Instr'. rr). Dtrgegen will fiab. (Annali l:299-
308) diese Verformen gâÌz \¡on den Instruktivcll ttennell; è
nrorìg.'cottvet'bttnt motl:rlc'i

ntii. uii4. (t+¿b. ibirl.) : ii-ùt 'folgencl' : ö¿l fiirr' 'der Zeit gemäss';

nrl-¡¡tt,'trennend' >'abgesehen'; ti-iin"sagend' ö4-itt ör¡in'

'iu lerscltiedencr Weise'; À.i-tt. 'nach' (Postp.) < */¿i 'später

sein', iiðri-r¿ 'wegelì' < *uÅ + U 'anzielen'; bil¿û+¿ 'rnit' <
lil(r)-r.lri-rr, { lttlr 'eins' * il-ün'anhängend-';

nrtü. I3artg (ibid.) tu-i1n 'verschlossen, geizig' ( úu 'den Weg

verspelren, ausstoPfen';

oslt. krtn. stt'l¡¡tt,, sah¡n : s. øl 'kaufen" eig. 'handelnd neh-

lììelt':

kzk. li¿rz. saiyn (Postp.) ',ieder' ( eig. 'zählend' (> nach Rarnst'

ður'. Plttr. .sertt), ðag' so/irt : atti. uig. saiu, tjak' diy id"

Éor. soi irt.; ¿rls Nomen kann søita auch dekliniert werden:

riur'. ,\bl. sairan, s¿r'¿t¿'für jedcn' Ramst. Forn. 116, anders

Verbst. 43;

jrrk. (Brihtl. :-109; Lìab. ibid. 303) uGeruud. Präs'r 'ni a)T' ätt, ott',

r)tt lztt trennen vrlltr P¿rtiz, )'Q'tt, À:arll; clic ì'Ieg¿tion davon

littttet nu¡¡ia, ttuynu, uùl¿& 1? *my-i'arl ( *Neg. nr'o f Iìinde-

kortsonant i I an. ¡rlso mchrthetisch urngekchrt $ie uig'

åu.7an 'Verdienst, Glüclt' < skr. pttn'ia.

Ich ïcrutehe nicht, rvarum dasselbe n, ¿,t nicht auch itt den For-

nrert oh¿r'-r¿?-¿r¿ lteben olttttrp, o'd1¡'yl-nm'iytl neben ad31t'ynrø-i (< iu),

lmlru,tt-ty-tt. neben lmlma\¡ (Clab. ibid.) vorkomnen kann'

Errveitentngen:

Die obenerwähnten

nm-t¡¡-n s. S. 193;

nra-iyn s. S. 193.
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lø-iyn nebeu la-ju,,lai. Ach'erùia des Vergleichs, Bang, I(Osm
1: 46: õag. anöi-lajin, osn. anjl1-larrn 'auf solche 'Weisc';

Ramst. Kor. Gr. 16, 82 *arslan-lajyr¿ 'wie ein Löwe',
osn. geie-le.jrlr¿ 'in cler Nacht'. - Distributivz¿hhviirtcr;

ðttv. Konv. lntl-za-n; ynl-zass-ân;

Dagegen ist osm. Konv. gel-i#in 'als (ich) gekommen war' eilr
Instr. vom Verbalnomen auf + $ [Denv 942-8, I(owalski, AO tO:

115-120, Deny, KCsA 3l

ynl!, gü\,i, kaly, ltäli. Supinalcr Gebmuch; 'seit'; 'müssen'.

fBang, Stud. 2:927:(Fut. 1,¿ f ol 'nehmen'* y-I(onv.; Deny
930: - oir. lcølak, ltälälq Pröhle, KSz t0:2BB: kr.ð. lcelgelli 4*kel-
gen-li.; dieselbe Etyrn. auch bei Kotw. 262, Bask. IIak.-russk. Sl.

47ti, kklp. Gr. 471; Ramst. Form. DO : ya * li (ttln-Ii kän-li) - tr¡ng.
(S. 91) kã,li, grili, kfli; nach Kotw. (ibid.) können hier verschiedene

Suffixe vorlicgen, n'eil sie sorvnhl semantiseh a.ls auch lauilich
verschieden sindl

atä. uig. (Gab. Zo, 723) yaþ¡, güli, ka\¡, ktili: hörgüli ialynlyy
ä,r?i'et war glänzend anzusehen';

ðag. (Block. 249-257): 1) 'um . . . zu'; 2) 'seit';
otü. (Bor. 120-1): Supinum yeli, gcli, keli, yili nsw.
özb. (Gab. 99-100): yaQl, gäli, kaly,ltäli'um zu', (40-L\ yany,

gäni, kany, ftär¿i Ddissimiliertl nach l;
osm. aly, rili, (nach Vok.), jaly, iüli'seil'.
Verschiedene Dialekte bci Kat. Urj. 604-9:
1) In der Bedeutung 'um. . . zu' in atü. uig. ðag. otü. özb. korn.

kkir. und MN; die Endungen tiberhaupt ka,Ig, käli. yaly, gäli;
im otri. (KBy. Jrk.) auch þefri, yeli, (Ttf.. Ham.) auch die La-
bialharmoniel¡u!i, küli, yu,li, giili; kkir. kolu,, köl'ä. yolu, gölü,,

har. kiìlä, gölü;

2) In der Bedeutung 'seit' ðag. tar. osm. krð. blk. kzk. (kklp.
Bask. (-+r. 47f) kkir. tel. (Verb. rì6), tura unil l{O.

Über die Endungen untl Bedeuturgen in den Altai- und NO-
Sprachen ist noch folgencles zu erwähnen:

Verbitskij (6a-6) kennt im tel. (ausser yaly'seit'( ?kirg.) zwei
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Ilonrrelt: 1) nlu, clr' ¡>teileltdes IiottverlliulltD ttntl 2) gt:le (ittttnet'vot-

dcrvrrkitlisth!) icl.: ol-olrt ud. ul-e!ßh', .snrrrrr-7ln or1. sartrrr-iyt'le, l;öliï

ilä rrrl. l;ilö-jgclc, /ir?<rlrr ocl. /':r?-¿írrl¿'. \rerlbitslii,i tlcnlit zweifelncl itlt

d:rs llilfsr,erb /¡¿l 'koltìlltett' (tvctttt ich richtig Brock. 251 vcrstehe,

d.c¡kt rruch et' iut cine lJeeinflussutr¡¡ sr-'itens /i¿ìlil' 'cr liolltlìlt' it't dett

rntii. ,\ttsrlrückelt r¡riirr lrur¡'u.l¡¡rmätr 'iclt ìlilt irrr f3egliff, lv(.'gztlgr]lìlì',

ol ¿ir'/iä L:ir¡/ilír 'rrL ist int llegliff, itts Ilittts eiltztttretett'). II.E. ttnter-

liegt cs keitreur Zrveifcl. Fiir tten llegliff 'seit' hitt tlr¿ut itn Finnischell

rlie Wirrter alkuen, eig. 'itnfitttgelttl', l¡ï/rli¿rr 'ttbgeltettrl'; rvalutn nicþt

¿uch 'kc.rmntetrtl'i, Die Endung krtnrt tttitn also frtlgettrlerttrasselt eli-

rrinieren: das l(tlnv. ,, -/u, * Àrl 'kotunen'+ l(onv. a, (sütll. tl).

Dieselbe Meinung ituclt bei Rachm. 1ti. Vgl. kzh. ((lrcttb. (it'. 7't-ir);
Prâsens. Kouverb f Seler od. l¡r¿r¿ lledetttet die Aufeinancter:folge

de¡ Handlurrg: }ala äsí1,-gele tiÞiilÌidü'dLrs Kind gestlndet in rlcm llasst'

ryie er rvächst'. - \¡gl. uig. (Gab. l3?): cin Suff. ((À'øl orl. /räl) -lnlyr,

-Àälir, rtas eine rtnntittelbar bevorsteltencte Handlung nusdriickt :

at-ltalyr 'cr schiesst gleich ab'.

In den Altai-Sprachenoir. tel. tuba. stetlen dicktirzercn Endun-

gen,.1lso alu, üIti, ctlo,í)lö, (nach\¡ok.) ila, ilti,ilr)und tiie Betleutung

'gerarle rìanatrh als'.

Irr den NO: sag. blt. ola, ülfi, soj ãla, ãlti 'scit' (der lange \¡okal

geht flm Nächsten auf /o, gri zuliick!).

ljask¿kor' (llirk.-russli. slo\'. 433-4) unterscheidct int Hak. ¿rla

ele, ila, ila 'gerade tl¿rtt¿rch'(nach ihm { Iioltr'. a, c, i J- Postpos. lø,

'Ie, na,lld 'nut', erst') und altderseits yali, yali, keli, geli, al¿., ¿li'scit'.

Könnte d¿rs Letzte nit'ht eine Entlehnung kirgisischerseits sein?

yai:, ¡¡ii[, ku[, liäi

lBöhtl. 310, Rautst. I(onj. 107-tì: - jak. ãt, ã,t - moltg. )'atl, -gedi

Derry 1009: : Kolty. ç1inðü, Aonrri; Brock. 2'ol; ya + Äkv. ¿l.a);

I(otrv. SJA goo:jak. ril hat mit ?,odnichts ztt tulìr wcil tü. C > jak.

s; dagegen tü. lioð ænlolìß. )'ud >jak. rîú -tttrg. li:søi'{ */casl

öag. (Schink 2: 27) I(onv. telnporalis yaá, (Jäà 'sobald';

ðag. (Brock. 9ó1-2) kän toy'yað 'sobald die Sonne aufgcgangen ist';
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otü. (Bor. 724): øIyað'sobald er nahm';
tizb. (Gab. lo}) : söziní, eÉitl¡üö'sobald. sie sein Wort gehört hatte';

kar. T (Kow, XIXVII) kaö-o1¿, !aö-oy;
kaz. (Bá1. 66) yo,ë, gðð uGerundium prioritatisr: si10 kilgäé nai,n

kitämBn'sobald du kommst, gehe ich'; davon Ableitungen:

* Komp. røk, rÍik:'iaøya[røk;

* Part. u,h, ü.Ir: iaayøûtlt 'gleich nach dem Schreiben';

+ Abl. úyn od. Instr. * n: jaøyaötgn, |azyatyn 'sobald er

geschrieben hatte';

soj. (Kat. 920-1) : yal, gäö, Iiøl, käß;

Erweiterung:

Nach Bang (UJ 12: 103) geht der Partizþ abak. øbds, tibds, kö.

abãl,, äbüÉ auf Konv. a * bar 'gehen' * Konv. yaö zrtruck: ø\,-abãs

1 *øl-a-børyøö,

yat, gìit.,l0erundium der nächsten Vergangenheitp [Kotw. SJA

266 < mong. yail, geitrl

jak. (Böhtl. 309) ãt, ãt, õt, õt, l, : bys-dt, hdl-ãt, or¡or'õt, ¡löi-öt,

sønã-t, si¡i-t.

. Erweiterung:

i,hak. (Inkiä.-Grekov, Gordl. Alb. 116) Part. tler Möglichkeit in

iler Zukunft:yailgy, geilig, hailgy, keäþ, (nach Vok.) odyy,

edig.

baY-imií Í: balc * imdí?l

mi3. (Sakirova, Gordl. Alb. 293) :bøyimnö, sin ki,cä khqka l¡aryF-

qrc 'als ob du gestern in den Klub gingst'.

yynõa, ginöd,, lcgmðø, kinöìi;
yyða, g'i,ëîi ttsw.

Twh, gänöätusw.

yøúa, gäöìt, ttsw.

yunða, gíi,nöü usw. Konverbium limitativum.

[Bang, Mus. 36: 86: ttie alte Form yw-n-óa, ilurch Anlehnung an Part-

yØn > yanöa; UJ 8: 310 umgekehrt: Ablautvariante a ) w, y; so
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auch Brock.258; R,achrn. 26, I)eny 569 und R¿rmst. Fonn. 151: Vcr-

lralnornen 7,¡¡n * Äkv. ¿ø; G¿rb. atü. 12ó trnd iizb. 101 { Verbll-

nomen * y * 3. P. ir¿ + Äkv. ðø; für die letzte Theolie spricht rler

vordere Vol<alismus des l'¿ in vielen Sprachen: Ctl. kar. koib. .Ieden-

falls scheinen hier mehrere Kontaminationsformen vorzuliegen.l

atü. uig. (Gab. 125) yyn[a, gùr,ðü, kynöa,l¿ir¿ðri 'solartge als, bis,

ehe';

ðag. (Brock. 266, 258) yunõa, gänðä, ytutëa, gimðä, gyn'ta, ghðü;

(Dcny 7008) st¡[.ä;

otä. (Bor. 124-6): yu,nöa, gänöü,ltntnöa, känéä; y¡1õa, giöä',

özb. (Gab. l}l): yu,nða, gänöti; yanða, gÌittðti; yaéa, güðä; kunftt,

usw., sogar ein Poss. Suff. vor dem Äqu. Suffix :ywt-ym-ða

(vgl. auch ðag. tsrock. 269 lúl-gtut-lìiri-öä);

trsm. (Deny 986): ynj,a,'i,nie, unja, tnt'!,ü, iynia' trsw;

C(l: fi¡Mnai;nl,o 'solange man nicht herauskomrnt';

kar. T (Kow. XXXII) : yyn[a, yynóa, yynóe, 1ynða, kyn(:a'

ç¡i,ñ6a, lciríd¿ usw.;

krð. (I{Sz 10:234), bìk. (KSz 15: J96):yynðy, l4¡n'ðy, yttrtiu,

¡¡änóä, ginði, hinði;

kaz. (Ilá1. 66) : Irynðy, gan,ða usw.; I{ornp. ltilgan'ðorãk; Verstär-

kl¡ui.g/azyp1nfu*;

b$k. (Dmitr. 186) yøæ.sn, ç1ünsti;

kzk. kklp. (Bask. Gr. z: +Zt) yaníø,lnn'fa;

koib. (Castr. 34) gurle;
ðuv. (A$m. 296, 311, 323) I(onv. limitativurn 4tll,en (irnmer vor-

dervokalisch), wie auch die Konv. possibilitatis auf i, 'ii.

Dies kann man schwer nit den obigen verbinden. Ist /t'C¿r¿

dasselbe wic tii, tägin'bis'?

p, * p, b, + b. L'onverbiuru copulativum.

[Rarnst. X'orm. 132 : tü. rPcrfekt-Gerundium auf p (yp, øp) ( alt'
*ba, *bi; rnan könnte <lamit fi.-ugr. Präs.-P¡rrt. Fa, Pä vergleichenl

nig. (Gab. 120): (nach Vok.) p, (nach I(ons.) 'Up, ipr, (nach ge-

rundctem Vok.) tr'p,'üp, (irn z¿-Dial') aF, ä'P; tlie Tätigkeit fin'
det vor cler cler nåichstfolgendcn Verbform statt; bci Verben
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rler Bervegung l,ar, iory, kotl, l;ä1, ltol, Itlr nsw; lr:p llei

rnorlalen Respektverbetì ¿i¿t¡n, tä¡fin, iurlyl;u;
ðag. (Brock . 242-3) afu-¡r 'nennelld', r,/i:rl.-1) 'lesenrl', di-¡r ott.

de-i-tt1t'sagenrl'; seltener ÌregieÉ nralr; (Schittk. 2: a0) -l¡;

otii. (Bor. 102-4) in del arabischert Schrift b (ilt, u,b, iib), itt den

I)i¿rlekten ,p (i'tt, tt1t, ä'¡t); besonclel's zul Bezcichttttttg rtes

DvergângeÌen beschreibettdettu 'l'cmpus auf p * tu(r)l

özb. (Gab. 9fÌ) : b, yb, ib literarisch, seltenet rrb, iib; in cler Arts-

sprache aber mit p;

osm. (Deny s76 <) * p (nach Kous.), i f p (nach Vok.)

Andere Dialektformen bei Kat. Urj. 679-590. Nicht jak. unrl

ðuv.

Erweiterung:

pan, + pan. [Nach Bang, KOsru l: 48: ( p * rAllat.u øn; Rarnst.

Form. 132 ulnstr.rl

atü. uig. (Gab. 120-1): pan, pätt, { pan, f pdn, in den Stein-

inschriften und in dem rDial.; dazu Adv. À'o-par¿ : ko-?

'alle';
ðag. (Brock. 242-3) selten : kül-ipän' 'konnteld', oÀru-patr 'le-

send', (Deny 886) äilä-bíin;

altosm. (Deny 886) (ùr¿t¡an, Kowalski BAPSZ 1932: 118 bil-ii'por

'wissend';

krg. (Kat. 586) bdæ, bãn,I bd'n,* bãn.

[Nach Ramst. Form. 1s2 koib. krg. pyna4, das jedoch nrit byrra4

'mit, durch' identisch ist (nicht l pvn-ihaùl'

Die syntaktische Verwendung des p-Konv. ist sehr mannigfaltig:

Adverbial, Postposition und bes. mit Hilfe der Hilfsverba zur Bildung

der Finitverba: iltti. (Bor. 103) þil,i,p-män ) þi1t-mün, (: þil:í'p-kt-

rndn), mið. (Sakirova 29s-4) Perfekt baryp-ntytt,batypt-syrtl, soi' Uri.

(757-740) ltûp-tym,'ich warf', aber derAorist zeigt, dass dort wirk-

lich sich das Hilfsverb yt versteckt ist:. kdp-yd-ør 'et wirft'.
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ì{egation
matyþr), nradyn. Die Verneinung des p-pan-Konv

[Thoms. Inscr. 75; Radl. AI, Neue tr'olge 94-5; I]:rng, Negat. Verb.

729 : m,a (Neg.) * ¿ (Verbalnomen) f Instr.l
atti. uig. (Gab. 124-õ) : nr.øty(n), mad.yþt), rrroli(t), mtiiliþt).
ðag. (Brock. 2f)2-3) ntatl'¡¡n,lrod¡¡ 'ohne zu'.

IEs ist fraglir:h, ob d¿rraus clie Negation nrajyn entwickelt worden

ist; schon bei Rabl,[rzi.l

rm,!a'n, nra?

[Thorns.Inscr. 171 l nmdyn æmal;yt¿; so auch Bang, Negat. Verb.

129, Brock. 252; Gab. Ann¿li 1:303 tren¡rt diese Suffixe; Bask

kklp. Gr. 465 rnuj: Neg. * i-Konv.l
atü. (Gab. ibid.) bohlø-i-37n 'ohne zu scin', afu7411-ma-i 'ohne

getrennt zu werden';

ðag. (Schink . 2: 28) ma'jy n,, nñj in, nta,j, naä/ (neben m.ad yn, ntüihùr,).

(Rrock. 263) ma'jyn,mä,j'in, 'ohne zu';

tirr. (Bang, ibid. 125) bürtniði;
kr'ð. (I(Sz 10: 230) al-ma,j, al-nm,iyrt; ltör-mä'j, körmtijùt,'ohne zu

sehen';

blk. (I(Sz 16:190) kalnnj, ltølma,iyn 'nicht bleibend', ölm,ei,

ölnc|i,tt,'nicht sterbend';

kaf. T (Kow. XXXVIII) nurjyn, ma,iynðu,;

kaz. n4¡,iynða;

bÉk. (Dmitr. 186-7) ma'j, mä/, maiynsa, núi,jansä;

kzk. (Bang, ibitl. IïL) *nm,i * o/c: bat-pa.ialt,, täs-päiälc;

kklp. (Bask. flr. 462) naj, baj, pøi (seltener nùa-p usrv.);

bar. tob. tiim. ¡rbak. usw. (I3ang, Negat. Verb. 1:10) m,ain,,,tttäin,

nr,3¡it, lll-n ttsw.;

hak. (Bask. Hak.-russ. Wb. 433) nún, bin, ytinl

tel. (Verb. 66) bø'j; ha'jþ¡;

tuba t b1¡j1¡n; bün;

knd. > ban;

koib. (Castr. 43) birr, pin, nti'n.

13 - Stud¡a Orlentalta )<:<I
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Andere Konverbi¿
Osmirnisch

(Deny 49?-8):
rnaltsyzytt, meltsizin ( Inf. mal¡ * Kar. Adj. sya f Instr. n, :

sa¡-nuehsizin 'ohne zu lieben';

ilém od. lden { *cir 'sein' { Part. kün: seuér-ilien,, seuár-li'm

'beim Lieben, irls (ich) liebte';

i141kta, ilikte 1P¿rt. dtlc * Lok. da:seu-ililctø 'als (ich) liebte';

ilglcða, itiköe lPart. rtr¿lc+ ^llkv. 6a:seu-d'i,höe'in dem Gratle

wie (ich) liebe;

fu¡htan sor¡ru, dikÞn soqral sea-il;iktm soqra 'nach dem l-,ieben';

ntotlan, nrcilen, ntazilan, næzilett, (nael) : seL''nrcilen, seu-tnezdsn

(ew¡el) 'vor dem Licben'.

Kazakisch

(Orenb. Gr. 75)

lnua 1¿¿-Konv. vom Verb fur: 'dessen ungeachtet, dass' : bile

hra áeberili'er liess (ihn) fortgehen, obgleich er (ihn) kannte';

yan-{a : ntm kel'gmie sm otut'sitze du, bis ich komme'.

(s. 85)

yansoqt lJensorll gönsot¡ usw. lVorläufiges Futur¡ Il yan * sor¡

'nach'1.

Karakalpakisch

(Bask. kklp. Gr. 2: 468-):
nmktn, mekte < Inf. r¡¿alc * Lok. ta: men, okutmnalcta man 'ich

lese augenblicklich' (ich bin dabei zu lesen). So auch im

osm.;

u,uila, üadc ( Vcrb. Nom. f y * Lok' la: itl';
unya,ä,vge1 n *Dat.Ya:'umzu...';
rvrya, ntege, baya, payallnÍ. malc * Dat. 'um 2u...; Das-

selbe auch osrn. kom. ðnv. rmw.;

o,ryû, uge ( Aor. ar * Dat. ya id. (seltencr);

mnska, lles/ie, bæka, paslea 1Neg. Aor. mas * Dat' : id.;
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nrusle,'n rtsr\'. < Neg. Aor. rn¿s * Âbl. lr¿r¿ : Itet-pesten

gehen','ultuntetbrochctt';

nnstuj usw. ( Neg. Aor. f trig 'rvie': 'als wenn';

),nníla us\ry., /rú?rlrrt¿ : Part. yan ! Lok., Abl.

yrmdaj tts\ry. < Part. ¡,¿¡¿ )- tüg: '¿ìls w¿ìnn'.

'ohne zu

Õuv¿rssisclt

(A$m. 2e6-7):
rfìenurdiumr> o i,pule'werclcttd';

,t elay: pu,laru,y '(rnehr) rverdend';

r) r,opulativultr sa: pulat

[ft,anrst. Fonn. 131 >Perfekt-Gerundiunu -tung. /csø, mong.

¡¡satl. Davon lPlusr¡ulrnperfecturn actionisr (Aüm. 292):

pu,lntlânr, usw. < pu,lzo htdym.
.çon, 'werìrì (ich) rvet'de'; 'da (ich) wcrclc';

.ras.sár¿ id.

'femporde:
prú-nrus-sertn 'jcdcs Mal, als (iclt) wurde';

pu,I-u/if. en'bis ich wurde' 1 *bola-tegi.rt;

,ptù-illlen { *brio,1tr,-Iegr.n; itl.; 'anstatt zu wer-

dert';

ynú-nâ ícman 'i¡t tlertt fìrade, wie (ich) wttLde' < l¡ol * indef.

Prät. rrá * ,íe ¿r¿rt¿ 'gerttäss';

(virj. ASm. 297) pol-ttine, (Ktrnn.) gtol-ttinu,'als (ich) wurde'.

V. Infinitivc (Supina)

ûf)rr¿ llSW.

[B:rng, Stutl. 2:9ll: Aor. * Dat. auf yc. Llnsicher wegen des

langen Vokals ist, ob jak. (Böhtl. 310) rrSttpinr auf dm Qysõ;rU

'um zu erlöscn') tlesselben fTrsprungs wäre (Kotw. S.IA 262).

I3r)htlingh (303) hält es fär tlen Âkk. eines Vcrbalnomens auf

rïr (2. Ér. Sing. rles rlmperat. Futurirt)l

Kat. (tlr:j. 683-7): iÉ. bar. kam. Éor. ktiz. käär. sag. blt. kð.

lioib. soj. l<rg, arya, ürgü, ul¡,u, är¡1ä, yry'u, ãryri; Ncg. nuøsko,

basltu, pas/cø rtsw.
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Weiter in krð. (KSz 10: 231), blk. (KSz 15: 193):

a{-arya zarøyan, 'gttt ?,tJ e$scn', lcör-ärgö 'uùl zu selìen',

kebirgø 'um zu kommen'; Neg. rmøt-rtazya 'um nicht zu

vergessen';

mið. (Sakirova 294) grya, argä: okyrya;

b$k. (Dmitr. 171) yrya, argü, orya, û'gä: alnrya 'nehmen, um

zu nehmen'.

Verbalnomcn auf 2,¿ od. lly [Dmitr. b$k. 1711

kzk. kkir. nog. kaz. bðk. (hier nach Dmitr. !tu, ù, eu, öä

nach Kons., tl, iit, nach Yok.);

Dat. (Kat. Urj. 686) kzk. tob.: okú,yabarilynt.

Konv. auf p [Kat. Urj. 686]

mi$. afa-p balerilant,'ich beendete das Essen';

oir. tel. palyktap par 1*balgk-la-p bo,r'geh tr'ische fangen';

Konv. ¡ruf. ø: kaz. uf. trpt. balam här-ä bafla¿lly 'mein Kind. fing an

zu sehen'.

Konv. anf. yøly, gäli,:

uig. ðag. otn. jaz-ynþ1 hiíltli'æ kam zu lernen'; tara. tob. ðayyr-

yafu lcildÍ.

Verbalnomen auf ma, mü

mið. (Sakirova 295) m'inba,rnm leel'int,'ich beabsichtige zu gehen';

kar. (Kow. XXXVII) m,a, óta:barma'um zu gehen'.

Verbalnomen aaf mak, m,ält:

(nach Kat. Urj. 686) : ðag. otü. tar. srt. osm., (nach Dmitr. b$k.

171) osm. az. trkrn. nog., theoretisch auch krm. özb.

Vorn ðuv. lSupinu arf rnø, rne (AÈm. 296 : pul-mn 'unì zu werden')

kann man sicher nicht sagen, ob cs dasselbe nta, r¿¿i ist wie oben

im Mi$. Kar. odcr vielleicht *rmlc, weil im ðuv. rlas ausl. lc regel-

mtissig verschwunden war. Jedenfalls soll das /c metathetisch in
-nm{ltân, -¡¡ttÉlutt 1*rnalriõiut, 'un zu' (Âúrn. 2Ð6 pultnalkân)

erhalten sein. Eine dritte Miiglichkeit ist, dass sich darin ein

Dativ vottt Verb:rlnomen auf rnalc verstcckt wie in ostn. ?r¿¿)ra,

me,je.

øs, es. Nur im Õuv. (entlehnt ins ðer. aS, ril, s. S. 1f6-7).
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YI. Konjugation

\rerbit Ic Irr:rt's0n¿lsrrf fixc
Die tiirkisclur tlrspracho hatte kr:inc eigentliche Iionjugation in

Persorren, srrnrlern das betr. Personalpronotnelt wutde cinfach
rr a c h clem Vclbalìtotììen otl. der ;\¡rposition als l{o¡rula angcfügt:

rrig. i.iltririti sürr 'du rvirst sterlmtr', äd1¡ii ol 'es ist gnt'. Zielnlich fnih
wurclc (im tIig., bei I{ã\;,. unrl lltb¡.) die :1. P. tlurch trarrr (Aor.
r.tnn Flilfsverb ttr 'str-rlten') crsctzt; vgl. Schirrk. Rab1,. Synt. 134-7.
Allmählich entstand dic l(onjugation tler Finitvcrba von de¡r Per-
sonalprrurorrrirr¡r und hrnr,r, inden tliese sich zn eigentlichen Suf-
fixeu entwickclt hattel.

[)ie ursprütrgliche Konstnrktion ist teilweise lrlial.) im Kyz. er-
Ìrirltcn, s. B-Ifi 335:

tttc.n hul;ns-uen. 'ich bin r.rin Hakas',
s¿Ì ,) s€r¿ 'tlu ltist, D

¡r'rsr u pr$ 'rvir sind Hakaselr'

.srllrr r sil¡l' 'ihr seid ))

llebcn rrrirr ha/,'rrs-¡r¡¡n

sÙt ù slltl

?)rs D ?,!/.!l

srir¡ïr' D sn r'.

Aur;h im soj. (I(at. ll'j. .110-2) l.P. barr (plin), 2. P. slit, Pl.
7 It. lñ2, pis, ?. P. .silüÀ', :1. P. trrri.

llinc lndere I{onjugirtion entsttnrl (im Prlit. schon im Atii.)
rlirdurch, tlass tlelr Veirll¿rlnomcn auf ¿ clie Possessivsuffixe angeftigt
wurclen (tlie 1,lr. F'lur. lautete schon danr¿rls ¿l * /,:, ¿nst¿rtt d *
lr. f a). N¡rtrh clicsclu llustel wurde spüter auch das l(onditional
luf sc,.sli konjugiert. Anrrh in rlcr Deklin¡rtion ¿nderer Ver-
b¿rlltomin;r kr'rnnten tlir,l Possessivsuffixc eingeschoben werden:
({irtb. s+;) l¡ühni{-itniz-dri 'llei unserem Komtnen' :'als wir kamen'.
l)esgleichen noch im.Ilk.: (lliihtl. 299) rDie Forrnen, dcrcn sich der

Jakute ztrnr Ausdruck ties Futurrrnrs utrrl ¿uch andercr 'I'empora
berlierrt, silrcl reinc Nolrritr¿lformen. Aus bysyay., Nouren fut. r'on

ir¡¡.r, rvirct durch tlas nffigirte Possessiv der 1: ten Person bgsyay-ynr,
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gebild.et. bysyayynt, bedeutet'rnein bevorstehendes Schneiden, der

meinem künftigen Schneiden unterliegende Gegenstand', aber auch

'ich werde schneiden'.1

L Prtiilikaùíae Perconalsuflire

Als Kopula (Gab. 96-6 rpostponierte Personal-Pronomina,

d.h. Pertonal-Bezeichnung hirtter Pråiilikatsnominar) und als Per-

sonalsuffixe bei Pråiscns, Aorist, F'utur, intlef. Präterit, Nezessitatif

u8w.

atü. uig. (Gab. ibid.)

Sing. Plur.

L. bìin (gew.), rnðn (gew.), min $h,) biø; nvia (ganz selten)

2. sìin (gew.), sin, (KP) siz; s'talär

3. unbezeichnet od. bø (Man. I) r¡nbezeichnet od.

ol (viel häufiger), o (?u) Wahrsageb.) Im', lür; bu; ol; olar

(viel häufiger als bru).

Die gtü. Sprachen und Dialekte, haupsâchlich nach Katanov

(Urj. 41r-8, Tab. X):

Sing. l. P

män: alú. uig. ðag. otü. tar. srt. CO (al'u,r-men,, tusamtm)

bän, pän : soj.

tnÌin, bän, prirr. : krg.

oen, oent\ en, in, ent,'im: altosm. (Deny 362).

And.erswo vokalharmonisch:

mÍin, mnn: özb. nog.

me(n), ma(n): blk. (Pröhle, KSz 16: 187), krð. (Pt'. KSz 10: 228)

kmk. (Kotw. SJA 137)

am, äm: $or. kð. koib.

Q,fi\ gÍn usw. : oz.

ym, ,i1¡m: osm.

Vm, iynùi mqn:ktm.
mn¡n;män: kom. kaz. mið. b$k. tob. tünr. tara. tur.
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rngn, rn:l<at.
mgn,bgn tié.

Wn,bryi øm: ðor. kð. koib. sag. blt.
mry,W,pgn: kkir. oir. tel. tuba. Hiär. kyz. sag. blt. iak.
nryn, pyn:kzk.
p, * p: ð'uv. (Präe., Präs.'F'ut.) { (r)-aa 'ich'.

2. P.

söæ: atti. uig. ðag. otü. tar. soj. krg.

Anderswo vokalh¿rmonisch:

sän, sa*: özb.

sø(n), sa(m): krö. blk. (Pröhle), kmk. (Kotw.)

säni Uq: osm. (Iludav.) krm.

süni sgn: altoim. (Deny 3õ3). az. nog.

sgmr: osm. kzk. tob. tüm. i5. tara. tur.
qnr, e: kar.

syn, øyn;bat.
sgrry: kkir. kaz. - Das ausl. q nach dem 4 des Poss. Suff.

fta: bük.

sun, w: oir. tol. tuba. åor. küär. kyz.

sW, ryni süqt.Hrrl: sag. ltö, koib.

yW, kyn: jak. - Das Element y scheinbar ( *4.

n, f rr: ðuv.

3. P,

ol,o:attl. uig.

tullør z uig. mtii. ðag. altosm. (Deny t62)

lattn, ilunn, hn, ilw : üag.

lur: eoj. krg.

htr, iltn:ttt.
tu,î, ilw, tú, ilù: otti. tar.

Vokalha¡:nonieoh:

iIUr, W: özb. osm. krm. az. kom. kar. nog. kkir. k¿2. miË. bar.

oir. tel. tuba. 5or. kutir. kyz. sag. blt. kð. koib.
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tA,ily: özb. altosm. blk. krö. kzk. tüm. i$. tara. tur.
t: altosm. (Dcny 352), krð. (Pr.. KSz 10: 228, nach Vok.), kar.

T (Kow. XXXN)
C: blk. (Pr. KSz 15:182).

[f, ¿: ðnr'. Präs.; a : ður'. Ir'ut. ( *i Poss. Pron. der B. P.l

Plur'
rP.

brz : uig. ðag.

nriz: trig. (seltcn), ðag. otri. tar. sart.

Vokalharmonisch:

nyz: äzb,

trùyzi Aët iya : krm. kirr.
yz, iyø: osm.; .u,2, u1rc: altosm. (Kow. BAPSIJ 1gB2: 118)

byz : kom. krð. blk. kar.
byz, tnyz : kzk.
t,w4 pyz: kaz. miB.

Dydl, yð : b$k.

ruys, b¡¡s : tob. türn. iS. bar.

rnlts, bys, pys: kkir. oir. tel. tuba. $or. käär. kyz. sag. blt. kð.
koib.

bys, gtys: tara. tur. soj. kry.
byt, py|: jak.

øh, yk; ah !l/.: az.

Vk, iUl,;; W(, itJf.: ostanat.

- I'ctzterc natürlich nach deln Muster. der t. P. Plur. des

defin. Prüt.
rnlr',*rn*r:ðuv.

2. P.

srø: atä. uig. ðag. srt.
Vok¿lh¿rrnonisch:

syz: özb. altosm. osrn. (dial.) kom. kar. nog. blk. krð. kzk. kkir.
kaz. mið.

s!12, saryaz: a7,.
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sys : tob. tiim. iÉ. tar¡r. ttrr. kkir.
s!lq!12 : osrn. krm.
rly1,yô : b$k.

siz, sizlär', s¿ll¿ir : otü. tar. - Die beiden lctzteren mit Plur.

Suffixen z-kir uncl lrir zum Utttersdrierte von denr Pluralis

rler Häflicltkeit. Kotw. SJA 140-1:
Gcwöhnlitù braucht man im Kkir. ftir rlie 2. P. Pl. nur ein Suf-

fix, das bisweilelr nur eine Person bezeichttr:t, aber sie bedeutet

eine höfliche Anrede.

In Turkestan rvicder kernen wir sogal drei F'ormell, von denen

eine, normale Bedeutuug hitbcnd, sir:h auf tnehlere Pcrsonen bezieht,

dic auf denselben Niveau von dcm SJrrcohenden steheìr od. mehr

unten; die zweite bezeichnet eine Person, die höher als der

Sprechendc steht; dic dritte rvieder rneluerc solchc Personeu. Die

kkir. haben folgende Formen.

In dem 1. Falle ryur, sllìar
¡ 2. ,', qvzt sllz

l 3. >> t¡1¡ziÌo,r, syzilar.

Weiter:
syz, syzdar (1syz * lør), syqarl. kkir'. (Kotrv. S.IÂ '137)

slltlnar, zllrfrur: bar. tub¡r. < syn * Plur. krr

syyür, zllyat'i oir. tel. 1 sy7ar 1*s¡p¡-lur
tryJq&r, zyqar ) zíw, ziir': küär. kyz.

sdr, zõ,r: sag. blt. kam. kð. koib. < *syryn'

sãkir: soj. krg. kyz. { si f Phrr. lär

sirär: kyz. hakas (I3ask.) ( Assim. ( *.silrir

y1¡t, li¡1t: jak. ( *4yø.

* r: ðuv. < *+ ]' * ¡'.

s. P.

Dic 3. P. Sing. kann durch das Plur. Zcichen lat',lät' erwciteÚ

werrlen. Im Blk. Krð. anstatt d'll-la(r) 1*turu,rlw nach \¡okalen

aut',h ussimilatorisch lla, lle.

Das Õ1uv. hat ein ganz attderes Suffix: ór. S. 203.
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II. Poss¿ssiue Personalwffiøe.

Nach dem Suff. des ctefin. Pråiteriums auf dg usw. und Konditio-
nalis auf srr usw. Kat. Urj. 671-.

Sing.

r. P.

* rn tiberall.

2.P

+ I in den meisten Türksprachen;

* r¿, in den Sprachenr wo q >n: osm. ðuv. (ân, on');

f y, * g: atü. (seltener f r¡, Gab. L12), kom. lruö-ti-q, op-ùi-g

neben lc,i,r-ilimg, öígo,rili,-ng;

* i: kar. T:ba-dy-j.

3. P.

Nur der betr. geschlos$ene Vokal. Es ist jedoch zu bemerken,

dass dieser ursprünglich vordervokalisch (i) war, weil er im Õuv.
immer durch a vertreten ist, in NO-Anat. i auch in den hintervok.
Wörtern vorkommt und die 8. Pers. im atä. ín der Beugung vorder-
vok. Konsonanten bevorzugt.

Plur.

1.P

* r'-r f z: atü. uig. (Gab. 112), özb. Taðk. (Gab. 8a);

+ b + s: Altai. NO.

+ b + ü:jak.
*mir:ðuv.
* tc: SO. SW. N'!V. MN (iS. bar. tar. tura), krm. kar. O-Anat.

auch ¡.
lÜber den Ursprung des befremdenden Elementes l¿ sind versohie-

dene Meinungen geäussert:
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Bang, Stud. 2: 916-6 : rÀ:der erstcn Person Pluralis tles Präteritums

und des l(ontlitionalis-optativs . . . wåren also eigentliche V e r-

balnomina, dic sich erst im L¡¿rufe rlet'teit gerade in der er-
s t e ¡ Perso¡ (auf lc) unrl gerade im Plural der betreffenclen Ternpora

festgesetzt hâttenrr;

(Drnitrijev unil) Kotrv. SJA 236 : /¿ ist ein altes Pluralsuffix, das ur-

spr. zu dem Optativ gchiirt (Kotw. ibid. 233-4); Ramst. Form.

152-3 : lc vorn Verb¿lnomen luf døk, d¡rvon ¿llmöhlich im Optativ

so-/c uttd Imperat. oi31{cl

2. P.

* rt * a: uig. ðtrg. otü. tizb. osm. az. kzk. kkir.

* ri * s: kkir. MN.

* y -f s: atü. kmk. blk. krð. Irlil.
í, ; ¿tz.

+ i l- z: kar. T.

* tt * ø (dar): kkir. (Kotw. SJA 137) 1*rlyz-Iat

* ttilar: kzk. (Kotw. SJA 137) 1*4-lor
+ qar: kkir. oir. tel. b¿r. kyz. küär. koib. kð. sag. blt. soj. krg'

+ yar: oir. tcl. tuba. soj. {*r¡ø,t'1*rylar;
t nnar: bar. ( 4{ør.
Ausserden nach dcm Schwuncl des r¡ eine Vokalverlängerung rnit

dem vorausgehenden Vokal : ãr'. ãr, ôr': tuba. Bor. kyz. koib. kð.

sag. blt.

*y*ú:jak.
* r: ður'.

3. P.

:8. P. SinS. * lor, kir usw.

Irn Õuv. (AÉm. so5) ai, aá0.

Etwas rtitselhaft ist d¿s ðttv. Pluralsuffix sr, das auch andertwo

auftritt. Jedcnfalls passt es nicht zum mong. Pluralzeichen s' wie

z.B. Poppe ¿rnnimmt. Eher ist es (näch Kotw. JSA 137, 175) ein

Koopcrativunì : rnoilg. ð4, kkir. f in gleicher Stellung (Kotw. ibid.)'
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lll. Personalsuffbe int, O¡ttø,tùvlntperatiu

Sing.
1. P. (Kat. 685-B)

[Bang, Stud. 3: 124-6: Verbalnomen ai + Instr. n; Rarnst. Konj.
74-lt: Potentativstamm ø + - mong. Voluntativ ia, iu; Foy,
MSOS 6: 156: ir¿ : Pers. Pron. der t. P. : urrg. dn!; Ilrock. 227 :

øi : mong. ø'ja, eje, i,je; n ist ein Rest des Pron. nucin, r'gl. alt-
osm. .uct¿, oa¿. Damit stimmt die vordcrvokalische Gestalt irn Atü.
(und im Õuv.). Im Õuv. kommt d¡rssclbe in (immer vordervokalisch)
nach einem tr'uturst¿mm auf á in der l. Pers. des Sing. und plur. dcs

Optativus-Concessivus Sing. áa-in, Plur. áaár-lìr,: çntl-ân-in 'lass ich
werde', Ttul-ânâr-i,n'lasg wir werden', s. AÉm. 2g4.1

atü. (Gab. 109) ajin, tùjin (Grønb.98 aiiìr) :boltjin 'ich willrver-
den';

uig. (Gab. IIO) aiyn, äjin, a,in,, tiin, (nach Vok.) iyrr., iir, seltener
øjan, äjän, ian, |ün: a'ia-jEn'ich will ve,rcltren', bart-ajyn män

'ich will brechen';

ðag. (Brock. 227-8): KB häl-üjin, käl-äi 'ich will kommen', QB
bir-äiin'ich will geben', k1¡l-øi 'ich will tun', KII tila-ii 'ich
will suchen',bar-ajy'ich will gchen', QB dd-i 'ich will sagen',

sazlä-jin'ich will reden', ar¡sserdem Rby. kyl-aiynt, i{t-ä/inr,
'iclr will hören', ist¡¡,-m, 'ich wünschte', k,yl-atn, ,jaz-anryn, ,ich

will schreiben', öhüir-än¿i.n 'ich will tötcn'; (Schink. 2:8051)
Rby. a,jyn, ü,|in, aber aach ya/gn, gäiin; eine Kontanin¡rtion
zwischen Optativ (Voluntativ) und F\rt. ituf. yai (Brock. 240);

otti. özb. itt. aj, äj, (nachVok.) j; ózb. (Gab. tOB) awhai-yn,äi-ùt;
sart. a'jn, äfn, aj, äi;
kzk. kkir. tob. i3. bar. tara. oir. tel. tub¿r. $or. soj. krg. aifu)n,

¿iiþ)n; nach Vok. ign usw.

altosm. (Brock. 227) : sal-aiuan, kör-ti,juän, ä.jlä-iaän;
osm. krm. an. ajynt, ä,ji,m, øjm, airr.; (nach Yok.) ,jajyn¿ llsw.;
blk. krð. (a)fym, (ä)ji,m: (Pr. KSz 10: 228, 16: 1BB) al-a,jynt, kes-

ejim,, oku-ium: weiter kar. nog. b$k. uf. tpt.
kom. aim, ä,im;
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Das ausl. ?rù auch in Idil : kaz. rnið. rt. mit r e d u z. Anfangs-

vokal : y,jym, ajont, e|öm, õ,jönti

kyz. käär. kð. kojb. iir; jak. gnl, :iru, ùln, rÏnu (Böhtl. 302

rlmperativus futurirr).

ðuv. ¿nr¿ (A$nt. 29a) : Imperat. gntl-am,'lass ich werde'.

2. P.

Zttr Biltlung der 2. P. des hnperativs genügt in den Ttirk-
sprachen, wie ¿ndelswo in den alt. Sprachen, der reine Verbstamm :

øl'nimm!', À'it 'geh!'. Diesen kann rnan auch auf mehrcre Weisen

verstärken:

lryl, hil, ygl, gil

[Bang, Stud. 2: 916: lq¡l 'mache'; Etym. diescs W'ortes bei Ramst.

Form. 83J

uig. (Gab. ll}) 7,y1, gil: aia-yyl 'verehre', ä?úl 1äy-gil 'biege';

mtä. ðag. (Brock. 225) bar-ygll 'geh', kir-gil 'trete ein', lnlc-hltl

'schlage', aylryl'steig auf';
otü. (Bor. 162) yil;
iizb. (Gab. 108) yyl, gil, hyl, lcil;

altosm. (Deny 389) y1¡1, gil;

b$k. (Dmitr. 185) kylo, y¡¡lø (nach Kons.), .ftr¡ (nach Vok.)! [< ?

ó * htrl

Ieyn, kitr,, 1ryn, gi.n

[Nach Bang, Stutl. 2: 915 : rr, ¿nstatt I aus der ], und 3. Person ein-

gednrngen, wie ja das ganze Snffix in die 1. Person eingcdrungcn

ist in rrä¿ . . . l¡ät'-kùt 'ich will geben'; Kotw. SJA 227-8: lcy-l,

lqtt. 1*À,i - rìrong. l:i 'mnchetr'l

ðag. (Broclr. 226) yy¡rt, ¡¡in.:KB iii-ç¡in 'getìiesse', Hby. it-gin
'richte, lenkc';

otti. (Bot'. 162) yin, gin : (154) tu.:r-yin'stehe doch aufl';
r)zlr. (tlab. lO8) : otw-yyru 'setze dich'; opr-2,yn-ft¡ 'lies doch!';

krnk. kar. T. blk. (Pr. I(Sz 16: 188) de-gin'sage tloch', kzk. kir.
(I(otw. ibid.), oir. tel. (Kat. Urj. 633) : lcy'n., lcin, yyn,, gin;

kaz. (Bá1. 51, 57) :bar'-y-yyn, ili-ç¡an.
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út, óä, iu,

[Bang, Sttrd. 2: 918: : Nom. actoris öy : kör-(i'(sei) ein Beschauer'!;
Brock. KSz 18:36, Fussnote 1; otü. 924 rangehüngte Interjektiou
&au; nach Brock. auch im mong. cd]

mtti. (Brock. ibid.) : kal-ðll, 'komme doclì', bu.miröu 'geh doch
nicht'; bar-y¡I-iu,'geh doch';

(özb. (Gab. 1f0) ðy, ði: Verstärkulg auch in ¿nderen Personen)

blk. (Pr. KSz 15: 188) cy, c1r,, ci, cii, (nach Vok.) c;

kzk. íy, li, {u, lü (Brocl<. ibid.).

kaz. (13á1. 58) kara-ðy 'schau an, bitte' (8. P. Íer-sotr,-óy, 5.71);
) öuv. (A$m. 325) in der höflichen Anredc : çtar-ða 'gib,
bitte';

mi5. Paas.: l,¿lr-íi 'gib' (s. Brocli. ibid.).
b$k. (Dntitr. 164) sy, s2i, so, sö.

/rdr 'sieh!'

özb. (Gab. 726) hg¡l /cör 'tue doch'; vokalh¿rnronisch: /iel.-l:iir.,

íil-gür, bol-yw;

kaz. (Bá1. 51-2) llyry, løt'l, yârâ, gara: Q¡lrkyry'geh rloch aus'.

bSk. (Dmitr.186) p¡q-kyr& usw. (nach \rok.), q-ltyrn (nach Kons.).
Ausserdom * núqJra (< ?).

[Auch jak. rlmperativ-X'uturrr (Biihtl. SO2-4) auf dr (2. p.

Sing.), ãryq (2.P. Plur.) wircl von Bôhtling (803) aus Konv. a *
/cdr 'sieh' hergelcitct; Kotw. SJÂ 235: - ðuv. ár; Böhtl. 804, Ranxt.
Konj. 62-8: - ûtong. Prilskriptiv drui; Kotw. ibid. tung. nd

saq.t, süt¡ä

[Nach Bang, Stud. 2: 915 wird clies (osm. sana, sänä) aus osm. srir¿

'du'* dem Ausruf a! ril hergeleitet. Auf dcrselben Seite, Note 5,

bemerkt er jcdoch, dass rder optativ-imperativische Gebrauch del
Form aul -s¿ in allen Dialekten reich zu belegen istu. Zu seinen

Belegen möchte ich folgendc l3eispiele beifügen, die daftir zeugen,

d.ass sar¡ø rvirklich in sa-4 2. P. Kondit. * Intcrj. ø zu zedegen ist:l
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kklp. (Baskakor', Gordlevski-Albunr 38) kin-sülíi (: kör-íi 1
hör - [i)'bitte, schau doch an', kelsaq- a, b ala nr, hel- sar¡ a' komm

rloch, mein l(inrl'. Also hintervokalisclt, weil deÌ Konditio-

nalis ursprünglich hintcrvok¿rlisch gervesen ist!

kaz. (A,{rn. 326) alsana'bitto nimm', kils¿¡n¡i'bitte, komme', Pl.

alsayyzla, kilsügozlti; 1 *sa-r¡ (?) * Ia;

bðk. (Dmitr. 166) hana, hänä

tel. (Verb. 62) za,q;

ðuv. (AÉrn. 325) sø-nr, se-tr. (Sing.) sann-âr', slllr-ff (Plur.) : kala-

sørrr, 'sagc, bitte', il-sem-ei' 'sagen Sie, bitte.'

nla, rnä

[Bang, KOsm 1:11 l¿ö 'hier' pronom. Adverbinm; Mnnk. KSz 18:

137-8 :kaz. Interj. rrrö 'na!'; Ramst. Form. 107, 113: Verbalno-

men auf n¿ * Interj. r?l

MI( nø, mah 'rJt (hnst du)!' Hervorhebungspartikel der 2. P.

des Imperativs;

kaz. (13á1. 727) mül nú sänü!'na.! da, nimm!'.

!n

[Btthtl. 304: - kalm. ileger-ej 'schicke' (in der Zukunft)l
jak. (Bähtl. 302) yi, ii, ui, tr/ :bgs-yi 'so schneide doch', kül-i,i

'so komme doclt'; ¿uch ntit Pers. Suff.: bys-yl,-1y/, ktil-in4i
usw.

*oha.

ðuw. (A$m. s25) ya (7e): par-¡a'gib tloch', itlel¡a, Kurm. ötb-¡c

'lröre doch'. Auch 1¡ala :kaz. tila < arab. :öttv. par-yala :
kan. bir-üla.

3. P Sittg.

[Bang, Stud. 3: 1248-9 oin Verbalnomen auf z'¿; Gab. ATG 110: -
altmong. str; Ramst. Konj. 71, Form. 84 - alt. sø; Kotw. SJA. 230

- mong. ¡nt, (-yai) in tler 1. P.; Räs. LTS 1?6- 7; Dmitr. Gr- bÚk. jaz.:

164: : Poss. Suff. cler 3. P. si-m;
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Sehr phant¿stisch bei Bask. Gordl. Alburn 48: ( Vcrbalnomen

aui yu * denom. Verb sy * r¿ (dasselbe rvie in yan)l
atü. (Gab. ll}) am,, øän, öun, ð,än:

l¡ol-[utt, 'es so]l sein', bol-mu-rwn 'es soll nicht scin';

nig. au, zü, zun, aiir¿ ; als Verbalnomen täqri 'jar\¡hazu, ti,üin'weil
der I'Iinmel geruht hat', auch dekliniert : Gen.farlylcaãunqni

ðag. (tsrock. 926) srl, sr'i, s.un, sän, nmi, sÍiwi : KB bar-w 'er möge

gehen', bir-sü, 'er miige gebcn', häl-sttn 'er möge kommen',
bol-atny'er miige sein'; Kat. (Urj. 639-{ia6):

otü. sart. sun, sii,n,

an. sun, stln

iizb. (Gab. 109) syn, sur, srúr, s,ün

osm. knn. D

kom. kar. nog. ,)

blk. krð. ,)

kzk. kkir. tob. D

Idil syn, san, son, sôll

b$k. r9gn, tan, ton, ûi)n

AltaiundNOs* n,zlrt,
jak. (Böhtl. 301 Dlmperativus Praesentis,r tyn, tin, tun, ttäm,, d I n,

I ! n, n -l- n; (Böhtl. 3O2) yay-t11?¿ usw. ulmperativns X'uturit

[< Vcrbalnomen, optat. der I. P. Plur. aiAkl au.n. (Kotw.
SJA 230): jak. 1¡yt11n. (sir:!) - tung. /iú,a, /cüin, mong. yttunl);1

Eine ganz anclere Endung kommt im -i-luv. vor:
A3m. 294 : târ, wo man gew. (schon bei Schott, ASm. 809) das

I{ilfsverb tw' zr fiuden versucht. Interessant und lockend ist m.E.
die Erklärung von E. Karahka(mündlich): Kausativ auf I * Suff. der

2. P. Pltrr,, also pul-o-âr' 'lasst er wird'. Vgl. daniit unten die 2. P.

Plur'. in dcr !'r¡nktion der 1. P. Plur. 'lasst wir werden'. N¿rch Ranst.
Fornr. I7i, 248 fur : Kâusitt, tar.
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Plur
r. P.

[Bang, Stntl. 1: 522 : aþ¡nt; n, von der 1. P. Sing., k von der 1. P. Plur.;

aiyk. øiin: Einwirkung des F ut. yai, øi; ir¿ mit Vok. dcr cngcn ll,eihe

: r3uv. irr.; Bang, Stud. 2 : 912 : Verbalnomin¡l vom Vcrb al 'nehmen'

auf 1) * n,2) + k,3) f lr,4) * f. Nach Dmitr. und l(otw. SJA 236

ist a¿ ein Zeichen der 1. P. unrl À tl¿is des Plur. Ibid. 232 I ist auch

einc Pluralendung (tti. l-ar nnd tung. l); S.2¡:l lynt: kalm. Parti-
kel l-n¿; was die !'onnen auf 4 bctriflt (alyq, oir. rit¡, sag. a?i, Bang,

ibitt. 914), sind sie m.E. einfach X'ormen der 2. P. Pl., also 'lasst

uns nehmen', wie die Formen am Ende unsercsVerzeichnisses; Ramst.

Form. 118-9: 1a * ly, Lok. Suff.!; 162-3 aiy-k l¡ von der 1. P.

Pl. Priit.l
Sehr bunte Vertretung in vcrschiedenen Türksprachen (s. Kat.

IJrj. 647- 654), vokalharmonisch:

øly, (nach Vok.) l;y : öag. kom. kkir. tob. tel. (Vcrb. 63) tuba. $or.

oir. (lìang, ibid. 914)

aily u ini.: k3y. jrk. tar. otü. (Bor. 153; Aksu) tel.

(Verb. 63)

eai, erún t ftin:tar. otü. (Bor. 153; Alcsu)
-¿t¿n 

: tar. (Bang, ibial. 914): ) ø-alyt,
ainrq t inù¡:ham.l zu r¿ anstatt l, vgl. Konv. yanq

eni t |ni : trî.. I anstalt yaly

o,ily : oir. (Bang, ibid. 914)

ai*ilc t iñk: sart. özb. (Gab. 109), otti. (Bor. 152), tel.

(Verb. 63)

Alg : soj. (Kat. 647)

Itön : tar. (Bang, ibid. 914)

øW (yalù : soj. (Bang, ibid. 914), oir. tel. tuba. krg.

dla : krg. (Oastr. 42)

dlyn : soj. (Castr. 42)

ølyq,nachVok. a:uch T,aly¡¡, n6¡¿r, (7, g von p'ut. yai, gäfi:

Rby. (Schink. z: ao-r)
alEm, alam, t lym,lall:ttig. (Gab. 110), kom. k¿r.

14 - Studlo Orlentô¡lo XXI
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ølynr,, nachVok. jaþ¡m': osm.

ai@)h t ia(ùiylc: krm. az. osm. (hutt. mar.), krð. blk. kar.

aifu)k v i@)k: nog. kar. miö. tpt. uf. b$k' tob. tüm.

tara. tura. iþ. bar. kzk. oir. tel. tuba.

jak. (Böhtl. 303-4) yaTA4, yay:bys-ya1¿ 'wollen wir schneiden,

lasset uns gchneiden' 1*aiult.
u'iuk, uiuy : krm.

UiAh v ,iyk: kaz. uf.

d,h :bar. kYz. küär.

øWh t lgh öag. kom. kzk. kkir. oir. tel. tuba.

qt : $or.

iít : kyz. sag. blt. kð. koib. krg. (Castr. 33 bar-ãI

'lasset uns gehen';Bang, ibid. 916)

wyk, ary2¿, uruT : krm.

aly# : küür.

a\s :kyn.
alnq, alaqno,r : knd. (Verb. 68)

ûlyn t lgr¡: ðag. koib. (Bang, ibid. 916)

ãlUq : koib. (Bang, ibid. 915)

ñr¡ : oir. tel. koib. kð'.

drTnar : ðor.

art : sag. (Bang, ibid. 914)

yryar (2.P.) : krg.

Uyar : soj.

alilar, (j)yld,ar : tel. (Vcrb. 63)

a,r : ðuv. (AÉm. zsa) < a,iyi.

2.P

[Ramst. Form. 83: -monßuor ô4; ðuv. uprohibitive Partikelu ar¿ {
Neg. Verb. *e * ql

Kat. Urj. 664-663. Vokalharmonisch :im Anfang Vok. rler ge-

schlosseneu Reihe.

f 4, (nach Vok.) 4: atä. uig. (Gab. 110), ðag. tar. otü. osm. az.

krm. az. tob. tara. ið. tara. tur. bar.
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qnar

yu'
+
1-

ãr

* qlør

* qar

{ qãr

*q*z

-l tt 1- zlät'

*rl*s
*v*z
*z*ô
*i*s
ler', lrer, dat', tal
zayût'

slo,

ar-'ytt

0l

kzk. jak. rrlmperltivus Praes.r (llilhtl.
301 )

: ttig. ((ìab. I10- 1 I l), rntii. ðlrg. (Bloch. 22ti),

rrtii. (Ror. 752), özb. (Glb. 109), kom.

: b¡u'. tcl. (V. 62), l<l<ir. kyz. sag. Éor. blt. koib.

kð.. soj. krg.

: bitr.

: oir. tel. soj.

: 3or. tel. (jak. Böhtl. iì02; 2. P. S i n g. des

htrpelat. F'ut,)

: $ot'.

: mtii. (yuz, kipð.) (Brock. 22.i), uhôfliche

Anreder, otü. srt. kzk. osm. klm. ¿2.

kom. kar. nog.

: ðag. (Brock. 226) : köt'-ät¡tiz-Iiír 'sehet';

: tob. iÉ. tar¿. tur. bar. kkir.
: krð. blk. Idil.
: b$k.

: l<ar. '1. (Kow. XXXVII)
: tuba, tel.

: tef . (Verb. 6?) < Kond. su )- r¡ar;

: otti. (Bor. 152) < +s¿-l¿ir

: jak. (Bühtl. s02-a:) z. P. Ph¡r. des rlmpe-

r¡rt. Irut.l
: ðrrv. (Aðm. 294) < *'!ttt!tÍ.

3.P

Der Siug. s7ln, øt&ù usw. rvild clurch dasPlur. Suff.larttsw. erwei-

tett : ol-sr¿r¿{or. }'Ierkrviirtlig ist tlie Endung im tlluv. ASrn.294 (ð)ðâr.

lWenn die obige Theoric übm den Ursprung von 3. P. Sing. irn Õuv.

nár riclrtig ist, könntc m¡rn die 3. P. Plur. als kausativ*oopera-
tiv crklären, also Kaus. I f l(oop. i + 2. P. Pl. âr :polööâr'lasst sie

zusammen werden'l .
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YII. Yersehioilene Tempora und Moili

Jak. ulmPerativus Prae sentisrr
(Böhil. Sol-2)

Sing.
2. P.

'!v'ie Verbstamm oder verstärkt mít gry (:Plur') od' yr\yi ttsw'

s. 207.

3. P.

bys-tyn, küt-l'ín, oqor-ilun, ¿löi-¿län, sanã-Q¡n, siä-titt' 1ttt. zun.

Plur.
2. P.

busnq, kdt-iq, oqor-uq1 ilöi-ùn, sørtã-r1, si'ti-4 où. verstärkt mit

gWWi usw. < tü. + 4 * z *i, s. S. 211.

3. P.

Wie S. P. Sing. ! nar, när lttt.lar,líir.

J ak. uI m P e r at ivu s F'ut uri¡r
(Böhil. 302-4)

Sing.
1. P.

bys'!m, köl-inr, oqor-úm, ¿töi-û,m, san'lnt (Stamm sanã'), s-ittt,

(Stamm si¿i') < ttr. aiYm, s. S. 206.

2. P.

bgs-ãr, kìil-õ'r, oi¡ot"õr, ilöi-õ, san-dr, sirir < tü. kör, s. S. 206.

3. P.

by sn aT-l;yn, hül'iä¡tin, or¡ or'uo 1¿tun, ilö/ -äö 6t;ü,n, s anl¡ a7¡-l:¡1n,

siäyt-n 1*afu1k { 2n, s. S. 210'
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Plur.
1. P. (Böhil. 303)

bys11a7¡, käl-iäy, oìlor-'uo)(, döj4ii1¡, sarì-Aay1 siä1 (tü. Verbal-

nomen ajyk, s. S. 2r0.

2. P.

bgs-dr-yr¡, kül-ãn'ir¡, oqor-õrut¡, iÌöj-õrtlq, san-ãr1¡r¡, siîirí,r¡ < ta.
kör * Imperat. (Suff. rt. 2. P.) q, s. S. 211.

3. P.

bys-tyn-nar, l;äl-lùatìir, oqot'-d,unnar, ilìi,j-ilänniw, sanã-tgnnar,

siä-tinnär <tä. zun-lar, s. S. 211.

Õu v. rr0 pt¿rt iv u s-(i0 n ce ssivu sù

(Aím. 294, 308-9, 321-2, Neg. 336)

Sing.
1. P.

ptú-â,a-in, verstärkt ntit ðða < 1. P. Sing. X'ut. { in, a. S. 204

+ Irr. ¿di < ¿it'¿Ii.

9. P.

gntl-â-zhr, (verstär'kt mit Cla) < ? Fut. + 2. P. Sing. srm.

3. P.

,¡tul-in. verstärkt ntit iðin; hinsichtl. ir¡ s. S. 204.

PIur.
1. P.

ptú-ânâr-in. (verståirkt mit ìiõo) < 1. P. Pl. Fut. * ir¿

2.P.

pul-â-zâr (verstärkt mit r!ð¿) < ? tr'ut. + 2. P. Plur. sirr

3. P.

ptr,l-aá-in verståirktmit ððaí ( Plur. ð, s. S. 20S + in(* idi * 6)
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Optativ-Kond itional-Kon j ünktiv auf sa(r), sü(r)

lBang, Stud. z: 920: sa-r und s¿¿-lü Verbalnornina; Negat. Verb. 1].7:

( sa 'zählen, denkeD, wollen'; Aorist davon (nach ø otL. y-Konv.)
*strtr.ytn,, sar-Vq, sar ) s&-n\ sa,-?1, (atii. jak.) sar; Brock. 240-i
Gab. Verb. Kourp. L2-I3 ungef. so; Rarnst. tr'orm. 187-9: -
tung. sg 'sagcn, rneinen, tun, Bein'. M.IJ. ist die letzte Theorie von

Bang richtigcr, weil die h i n t e rvokalische Gestalt ursprüng-

liclrer ist, vgl. osm. NO d'if-scrrr, 'wenn ich gehe, kklp. Tìask. Gordl.-

Alb. 36 ltel-saryu,; anch Poppe StO 196: 19 bezweifelt dic Thcoric

von lìamstedtl
atä. (Gab. 1ll2-3, 187) sør, srïr (nicht konjugiert) :sakyn-snr

söm 'wcnn du lleabsichtig,st', ba.t'.sar, baryyl'wenn tlu gehen

willst, so geh!';

irng. (Brook. 24O) : nur einrnal bei Rtby. : lúølir¡íin' /üzänr,gü hr,tsar

btilsaq'werul du ctein Auge attf mein f-iesicht richtctcst';

altosm. (Deny 397) Futur : ärl-isiit-int, 'ich werde verliìsscn',

!J-s0"r-!tnt,, also konjugiert;
jak. (Böhtl. 307) : far, lär, tot', tÌÍr; dar ttsw., lar usw. Konjuga-

tion Dys-for-byn, bys-tat-gyn. bys-tar, Pl. bys-tar'b1¡t, bys-lar-

gyt, bys-tal-lor.

D¿rs r ist ¿ruderswo verschwnutten: so schon in KB, wo sø meist

ohne Personalbezeichnung vorkommt, abet' stets konjugiert, z.B.

die 1. P. Pl. b'rrø-sø{ryz, är-sä-Itiø; d¿fiir tritt schon bei Rab2,. s¿-ft,

ds-lu: Ayl-sali, íiltür-sük, (Analogiebildung nlch dern Pråiteritum auf

¿i1¿-[:, \¡gl. ]lrocl<. ibid.). - I)er Typus *biz ] bys, bis ist nur in NO

(das ,4.ltai-Gebiet mitgcr.) erhaltel, and.erslro SO. SW. NSr. MN.

tritt lc auf.

Die Konjug¿rtionen bei l(irt. Urj. 6?4-632.

Andere Ko nditio rr¿rl¿ us ilrti ckc
Opt. yai * är-iLi: (Irrealität)

uig. (Gab. 733): täginllig bolyai rirdi 'm¿rt wiirde teilhaftig wer-

den' usw.;

soj. (Urj. Kat. ?25) : óorãi ärtí 'er wollte geh.en', körgäi ärtí'er
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selrc, cr wollte sehen'; ¿urderswo rrdi, osm. idi, kaz, ajo,

ðuv. /¿C¿.

Aor. P¿rrt. r t ii¡'-il:ú

rrig. (Gab. 134): i;l¡1äli ijøtur ürti'alsbald wiircle sie woltl sterben';

ðnv. ,r[krnjunctivr¡s h (A$rn. zft3) Sing. l. ytu,l-âttânt, çntl-ânânr

({tla), z. âuân (llÉa) 3. 1tu,l-allia, Plur'. 1 .âttôntâr (lfia), z.âttâr

(l't3a) e. pu.l-alliaí 1 xbol-u,r-idûn (idi) ttsw. 'iclt wäre, ich

wtirrle'; ñlonjunctivus Ib ibid): pul-áttânr, pttl-nâ 'ich wäre

schon gelvesen od. geworden'; : kitz. I bu,lgrp¡iyn, II lrul-

yu,n ltu,hr' ,ttiyt¡¿.

är'hti, älki

:rtii. (Thonrs. Tt¡r'c. 33-44.. Vermutuug; Gab. 167-B); 1'gl. hier

s. 24e)

soj. (Urj. I(at. 725): Aor. Part. | är-gí : ðot'ú,t' äryi 'er sollte

lelren (iu der Zukunft)', kanjãt' rïrgl 'was sollte man fül ihn

mchr mâchen'.

Verstärkung des l(onrlitionals: dal17

soj. (Urj. I(nt. 725) : tlã-jyl, nur in clel 3.P.: kal-za-ild,-lyl 'er
bliebe', öI-zä-dti-jyl'eÌ'sterbc'. Im l verstcckt sichrvohl r¡l'er'.

yuj, gti,j, høi, käi; ya, ç¡ü, l;a, kä. optatir.isches Futurum.

[Bang, Sttttl. 2: 995: Verb¿tlnonìeÌr itttf 1,a, in QB Futurum (neben

yai); Ranrst. I(onj. 63, 7l : tü. ¿ æ mon$. 1,rr.-, F'omr. 89 ( (mong.)

yai : rrDer trirkistilretr Lantentwicklung entsprechend sollte rnan als

Vertrcter eirurs ¿ruslautertde¡r ai, ga| jetzt iibelall a, ye erwatten,

¿bcr d¿neben kommt hier auch ya| in mchteren Dialekten vorl;
Kotw. SJA: 184-7: osnr. Opt. a, die Möglichkeitsform osm. a(rm),

ður,. ni(r), otti. usw. Opt. yai gehören zusaÌruìen; ibid. 230-1 -
nong. 1,ø f ruong. Opt. (Voluntativ) iø; wenn rlies riclttig ist, kðnnte

auoh jak. Potcntillis luf aia (Rithtl. 306) dazu gehr)renl

Wird mit dcn prüdikativcn Personalsuffixen konjugiert, nur

im Osm. (Ost-Anatolicn) und im Az. l¿utct die l. P. Plur. auf /r; an-

statt des osur. * z, ,j * e.
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uig. ((Íab. 115 Dtrìrturum I>) yai, yaii uBedeutung 'werden', zu-

weilen àuch 'könner'; nìanchmal, zumal in Verbindung mit
einern llilfsverb im Perfcl<tum: It'realis; höfliche Auffortle-

rung.D : ttígin-gäj mibt 'ich werde ankommen';

ðag. Futurum ya, gö,, yai, gai(Brock. 239-240), später auch /cøi :

say-kaj 'er wird welken', aö-ha-ntytt,'ich werde öffncn'; auch

unvokalharmonisch : koima'gä'i 'er wird nicht lassen';

özb. (Gab. 107) ya'i, gtij, kai, /câi. Gleicherwcise (auch mit -o-, -ö-

\rarianten) im Optativ (Kat. Urj. 610-7) in otü. tar. srt.

kom. krm. kar'. (Kow. XXXVI ye1), blk. krð. kzk. tob. oir.

tel. Ëor. küår. kyz. sag. blt. kð. koib. krg. kaz. (Bá1.62,69);

koib. (Castr. 34-õ) ltr'ut. II, rcine unbestimmte und ungewisse

Handlung in tler Zukunftr: Icai, kä/, gai, gäi, aber auch ai, ai;

(S. 3S) rOptat.r kaijek,, kü'i-jeh, yai-iek, gtii-iek (<yai *
¡r3. Prät. Ind.¡r);

osm. az. ø, ä, (nach Vok.) iø, jü. Die Konjugation bei Deny

4Ll - 2, rcptativ-subjonctif-próscnt'r;

altosn. (Deny 413) 1. P. Pl. seu-e-tüa 1*-bia.
.iak. (Böhtl. 306) Pr)tentialis: Sing. 1.P. bys-aja-byn,2.P. -aia-

yyn, 3.P. bys-dr-aj (nach Böhtl. ã,rai 1 *øi-o,r-ai), Plur'

-ai a-bat, -ui a-xtt, -ui al-lat'.

ðuv. (A$rn. 28a). Die 1. P. Sing. çntl-ant, unrl Plur. pula,r des

Impcrativus kann rnan auch vom Optat. auf yø erklålren.

Sakiror.¿r (297) erwähnt, rlass im Mið. die Negation m'o'gai

etwa 'lass (scirr)' bedeutet :bolmøya'i 'lass werden', lsilm'ügií| 'nlun

lass kommen'. Ist hier nicht ein Verbalnomen auf ma, mã,?

A o r i s t-F u t u r auf r; ut', il"t', 1ur,'iti,r; yr, ir; ar, ¿'¡ : gleich'

lautencles Verbaladjektiv, s, S 139 + Prädikative Pcrsonal-

suffixe.

Als Aorist in S'W-Splachen, aber auch dort, wie anderswo, als

Futur.
Das Aorist-Suffix lautet nach Kat. (Uri. 583-544) im grossen

und ganzen folgendermassen:
,u,r, ür, yr, ir (nach Kons.); r, 'iu,r, iär : atíi.
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urt ürt rn', üt', yr, 'i,\ r, iur, f iir : korn. az. kar.

ert är, tn, är; r, /u,r, iür : ðag.

ar, itrr1ul,äl; r: otä. tar. sli.
ar, är, w, ür, Ur', ir;r: osrl. klnr. nog. soi. krg.

ur, är, yr, ir (ar), r : g¿rg. tob. tar¿r. ttu.

ar, är (å,r, äor), yr, ar1 or, ör; r : Itlil. b3k.

ar, ¡ir *(or, ör); r : kzk. ttim.
ar, ür (or, ör); ir (nach Vok.): oir. tel. (Deny 93ti r¿r' : sørna-ar). Nach

Verb. 68 lautet clie Präsensfotm von den Hilfsverben iaü, tur,

ottut', 'iär auf yr und. d¿ts Partizip ¡trtf ør.

e;r, tir, ot', ör; (der Endvokal des Starnnes mit dem folgenden zus&m-

mcngeschmolzcn) ir (srr.rir' ( srlro) : tuba, $or. käär. kyz. sag.

blt. kö. koib.

Zn diesen n'ill Katanov ¿ruch jak. 2. Pers. des ulmperativus

Futuri,r íw, iir, õr, ðr zählen; in dcr Tat entspricht dem tü. Aorist

im Jak. d¿rs Verbalnonten ùtJf ar, ät', or, ör (Btihtl. 260-1) : bys-ar

usw. Diese Form tritt als die 3. P. des llnrlicatints Praesentisu auf:

b1¡sar, Pl. bysallar. M.E. hat Bölrtlingk (30a) Iìecht, wenn cr

vcrmutet, dass artch die 1. untl die 2. Pers. llrspr. ein r (des Aorist)

gehabt haben. S. unten!

Das ðuv. tr'utur kann urspr. ein Atlrist gewesclt tttrd scin r vet-

loren habcn, danach z¡ urteilen, fl¿ss in sehr vielen îärksprachcn {er

Aorist geracle in tler Bedcutung des Futtus steht, 2.I3. im Kaz', rtnrì

in einigen Sprachen das l sporaclisch'verloren gegalìgen ist, z.B. in
Özb. (Gab. 106). Vgl. auch A$m. Mat. 304'

Nach Kazem-Bek S. 28S soll im Lz. yr tlas Suffix des Präsens

und ¿r das des liltturs sein (Vcrbitskij 67-8), weshalb einige

Forschcr (2.8. Kotw. SJÀ 244) dcr l\{einung sintl, dass jene ul-

sprünglich r.ersr:hierlene Suffixe gewcsen seien.

Eùr,ig e Kon'iugotionen :

otä. (Bor. tït) : þi,l-ar-mitut, (1*Iql) l¡il-ar-nui'z

r _.çör¿ tt -siz

l¡il'ar ¡ -lar:,
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tel. (Verb. 80-1) sad-ó,rnm.({ *søú) sad-o,r-yb,is, ak
D -yîlt ?ufl -zo,go,rt -aqar1 -ayúr

sâd-ar súd-ar, satl-arlar;
soj. (I(at. 724) úr-l¡ün (< *ol) ãr-bís

¡> -sän I -s.tlär

ãï t -laü
hakas (Bask.-Ink. Gr. 113-4, Slor'. 454)

par-ar-byn, poî'anr par-a(r)-lrys

Ð zvn' Pa','-a'-zYn t, -ã&'t'

pat-ar p&r.-aTi

jak. (Böhtl. 304) (Ind. Praes.)

bys-a-byn byst-byt
,t -yVt¿ lrys-a-yyt

b¡¡s-ar bys-o,l-Iarl

ðuv. (A$m. 292) (X'utur)

ltul-â1t 1*bol ltul-â-nân
,rn D ?'

'pu,I-a 1tu,l-aÉ, -aâa.

F'uturum auf ar-lylt, är-lilt

lVerbalnornen anf arlyh { Prädik. Personalsuffixe]

krð. (KSz. 10: 19a.) : allykma(n) 'ich werde (will, soll) nehmcn',
2.P. allyysa(n), 3.P. allyTtl¡, Plur. 1. P. alþ¡lùyz, allyysyz,
all4¡ytyla; kellikme(n) 'ich werdc kornmen' usw.

blk. (KSz. 16:232):berliknm'ich werde (will) geben', olnorwlua
(anstatt okarhr,ksan)'du wirst lesen'; Neg. berlilc fi,i;iü,lme ,ich

werde (will) nicht geben' nsw.

Volnnt¿rtiv

[Kaz. (Bá1. Gr. ?8) osy 'Nomen I'erbale futurir; s. S. 116:]

-øs * Poss. Suff. * lc¿l 'kommen':
osm. (Deny 602) :,i,ð-es4m gelijor 'ich will trinken';
kaz. bit'-äs-am ltil-ä'ich will gcben';

ðuv. (Aõm. 311) par-ass-âm kilet ir'.
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-y% + Poss. Suff. * /rcl 'kommen':

kklp. (Bask. Goritl. Alb. 40) lmt'-7'y-rrt, Åeldi'iclt wollte gehen'.

F u t u r u m auf *a-rhll. Besonders itt SW, beschr'änkt auf

ö2,b. krð. kklP. mi$. b3k.

[Part. Fut. (fiaiak * prädik. Pers. Suffixe. S.S. 114-5]
osnr. (Deny 406-7): (nach l(ons.) aialt, ejelc, (nach Yok.) inäak,

ieSelr. Koniugation:

Sing. Plur.

1. seu-ej,ei-int uiu,-iaiay-.r7tn' sett-eie'i-iz uiviaiay-yz
'efi,elrsi:tr, -iajal;-syn -ei,elrsiniz -iaialrsyn'.t¡z

-e!ek(-t;i,r) -ioiatt(-tyr) -cgek(-ler) -iaà,ak(-lar)

(osm. Anat. (Deny 409) 1. ttrtd 2. P. Sing. anch se,u-e3elnt,,

scu-qêq);

tlzb. (Gab. 107) : aóali:, ät\äk, 'ia{,alt, i¿i.¿äk < SW;

krö. (KSz l0: ?34): (ltach Kons.) ajaÀ, eich, (nach Vok.) jøh,'

jek; johry-niuk'w wird begegnen', insa-ialc'er wird machen',

kel-e!,ek'er wird kontmen';

kklp. (Ilask. tlr. 2: 432-:l) : aiak, ei,ak :'äilenilis-e5ah 'sie wer-

clen miclt verheiriltelt'; o)'tlzische Entlehnung, eine ccht kklp.

Form ist Palt. I'ut. À¡:þ¿.1¿lr;

nri$. (Sakirova 29{ì) ì,Ieg. aco'l1, äctik tãç¡öl : k¿2. nm'-'iaöak, ntíi'

JatQlri

b$k. (Dmitr. Gr. 152) asa/t:, ¿i51jf,:, Nrl$. ma-iasak, mä-iäsälu'

Sehr fraglich ist, ob koili. (Castr. 33)rr Optativrr ttttl' haiieh'

lúi'j-j,ek, ya1-jeli, ¡¡äi-iek dahin gehärt.

Präscns-F tttrrlrrrtr (Ult i versitI is) attf r"rl4

[Vgl. Bang, Monogr. 23-l
hak. (Bask. Wb. 453) : r¡ril 'par'ðut¡-rtt,¡1r¿ 'ich bin immer ge-

fahÌcn, itù f¿hrc inllììer, ieh f¿rhro gleiclt, ich will fahrcn, ich

muss abfaltt'ell' : 2. P. -rttytt, 3.P. -, Pl' l. -nlys, 2' 'aar,

3. -(nør);

ab. (Bang ibid. 24-ó) 'pol-iat¡, úor' '¡rol-ãar¡;
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koib. (Bang 26): noya espti-dih¡'warum sollte ich dichnicht an-
hören?';

soj. (Prob. IX:6a9) pamam-dd al-!tu¡nún,'wenn ich gehe, muss

ich sterben'

F uturum auf faéy

[Part. Fut. aut taõy, s. S. tZO * prtidik. Personalsuffixe; vgl. oben

soi. ddly-oll
atü. (Gab. 176) taúy, täëi, daðg, iltiöi : öI-tìiéi sön 'dn wirst stcrben';

(13a) mit ä,rti : Irrealis : tihrk builun, öltäöi lirúi 'das Türk-
Volk wäre gestorben', Itullt bol¿la¿V örti 'sie wiiren Sklavinnen
geworden';

uig. (115, 134). Selten: taúy bolyaj :bianitä ailyn lúrn bolya,i m.ur1ø

imoyfuy aí iögti, bälgürt¿l¿ið¿ 'wer ausser nns würrle ihr pas-

sende Spoise und Trank zeigen';

mtü. (Brock. 261) : him turany iAydøðV 'wer wird die Brustwehr
aufwerfen?;

ðag. (Brock. ibial.) : KB (I') öztlr¡ ötiÌäü'du wirst sterben';
nach Brock ibid. auch kaz. m,än ki.lilaöy m,iìn (?).

Futurum auf (ma-)ë.1¡ ga)

[Vgl. Bang, Stud. 2: 914, 918: : Nomen actoris]
atä. uig. (Gab. 115-6):älm,tì-öi srin 'dn sollst nicht sterben',

bulu,n-ö4¡ ol 'er wird erlangen';

atü. (Bang ibid. 914) tägrn¿i-öi mìin 'ich wjll nicht angreifen'.
Vgl. dazu oir. öyila-ba-|-úy 'wer nicht erduldet,, kätùä-j-ði
'der Nicht-Kommende' :'wenn er nicht kommen will'.

Futurum auf maltëy

llnf. mah * Nom. act. öy * prädik. pers. Suffixel
özb. (Gab.106) rBine unmittelb¿r oder beabsichtigte l-Iandlung,r:

hyl-makóy-man, kel-míih öi-m íin.
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F u t n r u nr âuf yu-õy. Die Absicht etwas zu tun.

osnr. (Dcny 40e; selten) : iiji : Sing. I.P. de-iii;iiùn, 2. P . ile-iiii,-r¡;

s. P. de-fiii, Plur. 1. P. de-iiii-iik, de-iiitu¡i'ø, P . P. d'e-iiii'ler.

Priisens auf Konv. o (aÐ ohne Hilf sverbum
Das allergewöhnlichste tü.Präsens ist die Formang aú'a,'iulai;

auf dieses hat scheinbar Opt. Fut. auf yai eingewirktl ohne ein

Hilfsverb, itusser der 3. P. wo *hn"w als Verstärkung angefügt

werden kann. Prärlihative Pcrsonalsuffixe.

otü. (Bor'. 100) rlndefinites Präsensu:

þi.!i-nün þili-rviø
r _s¿ir¿ tt _siz

-dw. t -ilu(r)lar;

özb. (Gab. 102-)
lryl-a-mon, lmtø-i'Tnan'

-SOin -SAin

-fi¿r usw. -tu'tþn);

trkm. (Potsel. 49) ø * Kopula nur an der Grenze vom Iran und-

Özbekistan;

krð. (KSz 10: 229), blk. (KSz 16: L91)

kal-a-ma(tfi olcul-ma(n)

rr -sa(n) I -so(rn)

't, -d,A,, D -du, f usw.

kar. T (Kow. XXXW-XXXV):
bar-a-ntryn od. bar-arn

D -san -rrs

> -ihr -at, ailY usw-

kzk. (Kai. 720) kkir' (Kat. 721)

bol-a-ntgtt, bol-o-man od'. bol-om,

ù -s!ln -sVrl

t -dg -t usw.

kaz. (Bá1. o1)

(yy-ø-m4yn aíY-intgn

ù -Ejn ù -svn

ðUy-a aÊU-i < *aia-i;
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hak. (Bask. Wb. 4õ2-3: Kon\'. ¿ * Pers. Suff.; nach ll¡rsk. (
*yp-öat-yfl

Sg. l. ntirt. par-i-nr' 'ich gehe in eiuem bestinmten Moment'
2. sitt. par-i-21¡4

3. oI par-i.

Ramstedt zählt dazu ¿ruch dic jak. Priisens-tr'ormen der l. und
der 2. Pers. (Form. 174): bys-a-byn, 1,ytt, -l4yt, -y1¡t.'Wegcn der B. P.

bys-ar sind diese eher für Aoristfornen ¿rnzusehen (Ilöhtl. 804).

Präsens rnit I{ilf e des Verbums urr

Auf Konv. p

Nach Katanol' (Urj. 7ls-9) bilrlct das Hilfsverbum tør auf
Konv. p das Präsens nlit der lleclcutung einer einmarligen
Handlung nur im Soj. und Krg., wo es regelrnüssig gcbeugt wird:

soj. dp (1"ay-U,p)-htr-l¡än 'ich fliesse' ãp-hu-tñ,s

u sör¿ t -síkn,

t htr ,¡ -lari
ktg. polup-tur-brin, 'ich werde' ustv.

[Dagegen soll diese Bildung im Otä. Kzk. und l(O eirr Präteriturn
bedeutcn, Kat. 7191

Auf Konv. a

Dies bedeutet nach Katanov (U4. 719-Zp0) eine wieilerholte
Ilandlung im Prüsens:

soj. aya-tur-bän'ich habe Gewohn- aya-tu.r-bis

heit zu fliessen'

ù -säm

ù hrr

krg. pol,ø-lntr-bön usw.

¡> -si,Iä,t'

ù ,,1{r'lor;

Auch in SO-Dialekten ist diese lìormans gut erhalten
kðy. jrk. trf. tar.
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ham

aIø-ihn-mÌin
v -sän

t, ¿Iù

-s0n

ala-ilw-miz
v -silär

t ilú,lar;

øila-il-miz

v -silär
t iLúlar;

ala,-iï-mtin

drr

D

D

Auch das ðuv. Pråisens (A$m. 291-2) ist offenbar vom Konv.

a * hu gebildet:

pul-ao-âp, pulap pul-atnâr
pu,l-øoân, çrulan pul-an-âr, polattÅr

put-øf (po!-al, çtol-at, pul-a"íÉe, polatie

poløna) (< Präs. * Plur.-Koop. *Ch

Vielleicht ist før auch in oir. tel. in t. untl3. P. erhalten: (Verb.

78, Kat. 721)

sail-únrn sail-øÅ,y-biz

sail-a-ryr¡ sail-a-zyyør

sail-ø-t sail,-øilg-lar;

kklp. (Bask. Gr. 2: 366-7) bar-(tunn-)ma,n, -san, 8. P. bar-ar'ilg;

Aber z.B. kzk. kkir. haben dg, ú nur in tler 3. P. Sonst weist ilie

Deklination auf ø- Konv. hin (ohne üu,r-Element).

Präsens mit I{ilfe des Verbums iaú

In den kirgisischen, Altaj- und NO-Sprachen wird das Pråisens

mit Eilfe des Verbums iat-W 'er liegt' (> öadAr) gebildet, in den

Altai-Sprachen auf Konv. p, sog. pbeschreibendes Pråisensu (Verb.

71, 79):

tel. sadl¡p-jail-yn,'ich verkaufe' sail-yp-iadg-bis

n -iá-zVtt t -iû-zgyar

v -,jat, sat-jat où. t -'iáilylar od.

n -jailyr søt-iâifu¡lo'r:
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kzk. (Orenb. Gr. S7) ueigentliches Präsensr : hara-b atyr-rryn,

karu-b at4¡r-syn usw. [{ *åal'yrl;

knd. (Verb. 7r) ul-iat (anstatt aQ1p-int); (S. 72) al-öar;

hakas (Bask. Wb. 452): 'ich gehe zur g e wi s s en T'eil'

par-[u-na, par-óad,yr'byn, pu-öa-by:'

-zy,l D '2o;r

partu u (lar)

JDie Bedeutung kann darauf hinweisen, dass tlie Formans in

SW-Sprachen (trkm. iõr', osm. i-ior) wirklich vom Hilfsverb iøúar
abgeleitet ist, rvie z.B. Iìamstedt annirnmt. Schon bei Korsch, s. Bas-

kakov in der russischen Übersetzung meiner uMaterialien zur Laut-
geschichteu S.214.1

p-Konv. * iagb * Pers. Suff. So in der arabischen Sohrift. Eine

dauernrle Tätigkeit im Präs.

otä. (Bor. 106-6)
S. olm.-uat'i-män

t -sän

t -iht,

Pl. olw-aaûi-rtiø

t -s,ia

t -du.

Präsens (Durativ) iior usw.

[Dieses SW-türkische, unt'okalharmoniscltes Suffix wird von ver-

schiedenen Forschern verschieden erklärt. Meninskij (Instit. Ling.

Turc. L4?) leitet es vom (Vokalkonverbum *) Hilfsverbum ldinir
'gehen, wandetn'; dieselbe Meinung bei Mclioranskij, Houtsna und

noch Karl Foy, MSOS 6: 159-160; Deny 391: { iory 'gehen; nach

Bang (wie tr'r. Müller, Ihninskij, M. Ilartmann) dagegen (Monogr.)

jot' 1*'jur < *ihtr 1*lu,rur; dieselbe Meinung bci Gab. (Verb.

Komp. 5-C), weil der Typ a-7iir'ril eine f ortsetzende Be-

deututtghat, z,ior dagegen eine auge n bl i ckli che Bedeutung;

demgenräss wäre das iior-Suffix rnit otü. þiläilw-mÌin llqla-tn'rur-
mitut,, kyz. polarþ¡r-lryn, l bola'turu,r'bütt' za vcrgleichen; nach Ramst.

(Forn. 87, 185, SKE l8) osm. gel'i-ior, trknt. gil-ä-iaur 1ttt. Icel-e
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inlrrr; Kotw. SJA 260-1: osnt. ior 1*io(- trtong. iabu) * Aor. r!1.

l)ie prärlikativcn Personalsuffixe.

osm. Bengnng (Deny :f99-)

seu-ij6r'u,m s¿,r,-ficír-tt,s

r) _.s,t¿rt D -s.ü 4.il9

seu-íior sn,'l iu-Iûr

[Die versc.ltieclenartige lSetonung hättgt nlch Bang (ibirl. la)

davon ¿ìb, ob der Akzent auf tlern Staurtu odel ¿ruf dem Hilfsverbttm

gelegen lrat: *lcólø tùt' - *halú,'ttt¡'|.

In verschietlenen Dialekten valiiert das Suffix bedeutend:

Räs. Anirt. ay-air, es-cii, atilmajc;

Kow. (Bulg. der NE, PKO N. 16: 17, 21,25) ier ) iir
krm. (Radl.) kül-iir, d,ön-äi'ír, |aj-ayr;
trkm. (Potsel. Dial. 49-l-r0) iar, /ãr; 'iõr, õr;

CC lælijri,r, heliiir, lrcl;uior;

polov. (Grunin, Gordl.-Alb. 96): oit-z'-r)', sa¿-!/-!/r'.

Anscheinend geträrt dazu auch rlas rbestimmte Präsensr des

Az. Tåibriz auf ir, !r', ut', ilr (Negat. nuir ttsw.), s. Foy MSOS 6: 165'

Dagegen ist das uunbestimmte Präsensr¡ auf er', ar (Negat. rrr,er,

noør) dasselbe wie der Aorist.

P rä s ens - P rät e r i t u m auf p-Konv. * är¡li.

Die Hantllung ist noch nicht bcendet.

kzk. (Orenb. Gr. 88-9) : b-Konv. * edi :ltora-b eil'i-nt, kata'h

edi+¡ usw.

Prätcritum auf Konv. p ohne Hilfsverbuut.

otü. (Bor. 103) rbeschreibendes Pråiteritumr

Sing. þi!i?-mön. (104), kip-tnän Ph¡r. 1. þiliptrr'iz
¡l _sðn ¡ _silar

Í-tu ailal

özb. (Gab. 104) uEine noclt tticht abgescltlossene Flandlung der

Vergangenheit, deren Folgen noch andauernu: b * Personal-

cndungen : lcylab-man, læl-ilrmen, (3. P. -dyr, -dir) usw.

15 - 
gtudl6 Orlentell¡ XXI
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kzk. (Orenb. Gr.90-1): uinilefinites Präteritumr: Sing. 7. karq'

F-FUw, al-yp-g4¡n, küt-üp-p'ü.n, tiiipain, koi-up-pun, oku-p-

pu,n, Ëöldö-p-pi¿l¿ t¡sw. (3. P. tV).

mi$. (Sak. 2ss-4) Sing. r. bar-y5t-rttyn, 2. -syn, Plur. 1. (b)-byz,

klp)-syz, aber die 3.P.borgan,Pl.bo,r'gannar, so dass dieses

anscheinend auf yøro-Konjugation zurückgeht.

Prät er i t u m auf *yy'óll.

Dauernde Handlung.

kzk. (Orenb. Gr. 89) : u,lg eili (*yy-öy in'iki):

kara*ly eili-m, lcara'uiy erli-r¡ usw.

Õuv. uPraeteritum imperf ectum seu iterati-
v u mD [a-Konv. * tur + idi- :kaz. (bu,l)'a-ilyr giy-l (AÉm.

2e3)

Sing. 1. çnú-atl,ânr(-ltåa), 'ich war oft'
2. -utlân D

3. -alfÉa

Plur. r -attâm^âr(-llJ'a)

-atl,ât' D

-øiliaÉ

lVel. AÉm. 3161.

Indef init od. Pråteritum ¿uf n¿f.f.

[Part. rni.{ f prärlikative Irersonalsuffixel

atä. nig. (Ga.b.114) ntyf,, ntii, in r¿ Di¿lekt auch nml, nüi{; ganz

selten tr,rr,f, 2r,'ü.1 (nlch Labia,lcn): rln cten Inscluiften bczeichnet

diese F'orm als finites Verb meist eine nur vom Hören-Sagen be-

k¡rnnte Tatsache. In dcn l{andschriften drückt sie wohl einen Zn-

stand in derVergatrgenhcit ausr: (o)¡t¿¿) 'çrisi ¿¡ð biq ätn'i{ 'rlas Heer

der Oyuzcn s o I I :¡ 000 M¿rnn stark gewesen sein' usw.

rntü. ðag. (-l3rock. 299) : ol bonrr,37.l 'er ging (aber ich habe es nic,ltt

selbst gesehn)' usw.;

iizb. ((}ab. 108) rnyi, rntli, selten tn,ttl, rr,iif * Kop. rnctt; scltett

und die genflue Funktion k¿um bestimtnbar;
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osm. (Deny 394, die Beugung 405) : scu-nu'r$-ùn,2. P. seu-¿r,il-sir¿

ocl. seurniíin, I P. Plur. seu-nutl.í-te, Ost-Anirt. (406) sea'miÉ-ik;

In den nördlicheren Ttirk-Sprachen scheint das r¿lf-Part. als

Verbum finitum nicht vorzukommen. Als Nomen Präteriti im Jak.,

wenn jak. -l < aus -l möglich ist : (Böhtl. 257) bltt, trr¡1l, tr.yú usw.

Präteritum dntlc als Verbum finitum.

[Part. Prät. du,k s. S. 1211

atü. ((iab. 184): Selten als Prädikat;

mtä. (Brock. 262-3): Kypðtk, SuvarYn; selten (nach rler Ne-

gation),

Präteritun ar¡f * /r. Dieselbe Bedeutung, wie rnti.l.

lDeny 406 : { deverb. Nom. auf ilt, yltl
osn. (Deny 471 Anat.) seu-ig'im (: seu-nvií-int'), seu-ig'sin, seu-

ig usw.

P r ä t e r i t u m :ltlf yan, gürr', kan, kän

[< Part. Prät. aul ],r¿r] (S. 126) + prädik. Personalsuffixe, Als Finit-

verbnm in SO. NO. NW. uncl ersetzt sernologisch clas ¿tü. uig. ðag.

SW Prtit. auf r¿ill
Die Formen gr(rsstenteils vonì Kat. Utj. 722-4:
otü. (trf. htnl. k$y. jrk.) baðlo-1,an-ntan, 'sätt, -tlu,r, -nviz, -siz,

4t't.Ior;

krð. (KSz l0:233) ltel-¡¡en-nrc, -se, -ili (t), -bi:, -siz, (ili)le;

blk. (I(Sz 15: l9s) al-7,r1.rr'rrrurrr), -sa(rt), -rly(-t), -byø,'syz,'d¡fla(r);

[liclrt inr kar.l;

kaz. nri$, tpt. uf. kihnti-gärt-tnan, -sin. (san), -, -lnal, -s¿3, -7r¡¿r",

kzk. b¿n'-1,nn-tt4ltl otl. -D¡¡tt, -syn,, -il1¡, -nt47z otI. byz, -s1¡:, -tlar

iltl. bar-ya-n¿yn, -sun, -rnry (bar7,anlb1¡;), -.s¡¡s;

oir. tcl. scf-/inn,-¡71r, (sal-/iclr). -zy4 @atkan-l/¡/), -, -yliy:- ocl.

-¡il;, -:Y7'¡1¡' od. -¡7'¡11', -¿l¡¿¡"

sitg. lrlt. lttY. koib. À'rrr¡7À'-ku'ttt, -l;u-2o4, -/inrr., -/ia-öys, /ûo-:tïr'

-/iorr lr,ct;

lrak. (llirsk. Wb. +5rj) ol-i,¡¡-r,,, )'a-3lltj, 1,rttt, I'c-lti7.s, ye,-tar;
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koib. (Castr. 35, 37) ka, lúi, !le, {Jü, d, rT; 3. P. /rarr, g¿?¿ llsw.

Vielerlei Zus¡ì lnln ettsetzungeil :

Plusrluatttperf. Intlic. *],r¡rt f äril:int:

krð. (ibirt.): l. P. kt:l-ç1en eilittt., A:el-gen-õnt', kel-¡¡en-inq ajt-7utt

- edùn., aj t- y.an- îtrtt,, ni t-/,atr't nt';

bl k. (ibi rl. ) ul-1,t1¡¿- t¿¡', o, al-yurt-tirtt, al'7'n¡r'r,,rr,'

jör ! yu,rt;

lr¿ki¡s (Rask. Wb. 457) n'ùt A'öt-ööt'-gern 'iclt sthaute dantl ttnd

wanlr', 2. P. sir¿ kör'üh-ç¡e-zit¡ 3. P. -gatt;

iutl ltan:

hrrkas (tsask. ibiti.) nri,rt, ltar-óat-7a-nt 'ich ftlhr im bestimmten

Augenblick', 2. P. sin par'lat-Xe-2!flt, 3. P. ol '¡tarlat-2¿an.

(luv. rPrileteritulìì st¡ìtusD ir:uÎ nâ,n0,n

[Nach Ramstctlt Form. 95, 147, ist d¿rsselbe ?¿, wie im Suff. 1'a-tt;

: Part. pråit. rrá, s. S. 138. Hat keine Personalendnngen. l'Iegation

n¿a I nl
(Aðm. 296): puhrâ itr allelt Personen; 'ich, dtt usw. wurde'; (319) :

kalaqâ, tw-rú, iltw, kat-na.

Davon (293, 320) lPlusquamperf. statttsr: 1núnâ-tlia (< *idi <
lirdi) 'ich, du usw. witt schon geworden' (: kaz. lrulyan-yiy'

?r¿ usw.), løIo,'nâ-ffía, il-na-llÉa, k'aí-na'ilÉo;

(294, szl) u0onjulctivas 2t pul'nâ' pul.âttâ-nt CfCa 'ich wäre schon

geworden' : kan (bulyan bu,lyr yiyrl\, pu.l-nâ '¡twlâttâ'-tt

//da usw.

Negation: (299, 332):ltul.rna-n 'ich, du usw. wurde nicht',

kala'nta-n, tan'-tna-n, il-næ-n, Icaltn'e-ni

Plusquamperf. (299, 333) prù-ma-n-tl.da usw.;

Conjunct. 2: (300, 333) prr,hrtiø-tt' pulâttâ-m //Ca usw.

Pttit er i t u rn auf iuh,'inlt

lYerbalnomen auf iult * prädik. Pemon¿lendungelt; kaum : Prät.

iilts > d,y, dylt Bask. (Hak. Wb. 468)!l

uig. (Gab. 113) uPerfekt IÞ: t,,i,Sri-iilk ntün'ich habe getråuntt',

ba-iu,l; srir¿ 'du Ìrast gefesselt', käl'i'äk ol 'er ist gckornnten',
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hu'y-jtú; l¡t¿ 'rvil siltrl llt ÍleNot'(lrìu', u.,,'u-'ìil; s¡; 'ihr. hallt
beabsichtigt';

Irak. (Bask. Wb. 457-tl): rbeschreil)cu(Lìs lÌ'¿it.,r r':t17, [il,:, !,¡17.,

Silr : ntin ytr- 5¡¡7-yr¡¡r¿ 'ir:lt ¡¡ing (olt)', sin-1tar- 5y7-s¡7t¡, ttl

¡rul- 5¡t7, Pl. pis ¡rur- 5y7"-1tys, srrrr' pttr- f ¡¡1,-¿s(1.¡, okn' pur-¡,,¡¡7

lrraclt Iìask. (S. 432) soll rllssellxr Suffix ¡rrrch inr 1\[r,rng. (I'r'iit.
3. ¡rrrf åã, í¿,) rurrl kkir. rT.rr, ðii 1?) \¡orkontmenl;

lioib. ((lastr'. 34) r(lcnntdiunr rtes Pr'ätclits cler clritten f)el.solt

lndic¡ttivil ittrf /¡¿li, ¿1¡'l,:, u(icl'. Pr'¡it.t ¿ttf r/c/i, Iroc. r/r'À'la;

rPt'iit. lllu (S. 35 leiue ¡rliitzlirrh vol sich gegangr;.nc llantl-
lungu): (S.50) lirtib. oinærlel;-7tt:tr,, 1<rg. oin,a-ilek-nwn, (S. 53)

lirrib. lrik-tl"¿'rr,,,,, (S. ir-f) krg. tu.l-fu1;nrcn,, tõs-htri-men,, 6-bk
-il¿eni

rl )pt. lr (S. 5o) koilr. oi rrir-rlrA'-pcn, lit'g. oirrrilr'l,'-¡¡¡¿¡¡. rr( )l)t.

lfr koib. ojnaj-Iil;-,¡tt'n, litg. Qníi-jok-nror (also natrh Aot'. *
l rttttl OPt. 'r),ai.).

,\rrs den letztcn o¡rt. lr'ot'nrcu dcs lit'g. liiuur nrln crselrcrr, rlirss

der Anfangkons. cles Suffixes n'irklith *7 n'ar'. )i¡rcìr ltoib. lirg. ist
tlas Suff. lìrspr. \,oldelvohnlisch ge\\(ìsen.

Pl' jit. def jnituur lllf ¿ll. l¿. ijllrlall in'IÍillis¡l'ar',herr.

llìiihtl. 305-li: { Verbalrtonlcn jak. tu7 -¡¡i. drr/,:-J- Possessir'-

strffixc; ll¡rdl. i\ll[, Nettc p¡1go 92: {'idyr¡¡r¿, ( +l,ru'r¿lr nsw.; trfe-

lior. AF'T LXII: ( \¡erb. Nour. -d.q¡, -ly; Baug, Stutl. 9: 920: .:
i¿¿ 'tull' otl. lr:ltel ltotrllr "í rrl 

'rverfett'; Neg. \Ierb., 2f): { f-N,ltt.tt
* Possessi v s u f f i xe; die letzte Theolie ist s¡riitcr inr trllgc-

rrreinr.rr gebilligt \\.orrlcn, n.f). l3r'ocli. ZDì,f(+ 73: 12-1.1, otii.

937-lì; (ittìr. ittii. 112, Vcl'b. l(om¡r. 2, lì.iltust. F'ortn, 195-(i.
Nut' Ilaslirtkov kklp. Wl). .14?- ist rler }leitrutrg, dass dieses Suffis
iruf dy¡7 -1. l'eclttzierte p r ri d i k. Pemonalsnffixe zurürrkgeht!

Was tlas isolierte SufI. der' 1. P. Plur'. iìuf /i ¡uìbeliìngt, s. S. 202-3.

I)¿rss rlieses À. nirrlrt nur zu dieser Fol'nr geìrclrl hat, ìrezeugeu

n¡rch l)cny I110 uncl fl¡rsk;llior' (ibirl. aa8) tlie Bele¡¡e aus mti¡.

IIK : ol uny ur-du.k 'c l scltlug ihtt', rlr.tirr, nrrnrda fur-dntl;,'i t; lt sttntì
Iriet', olnr ät¡gti lirtlük 's i c gingeu irts Iliuts' t¡sn'.
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Znr¡ -], in der 9. P. Sing- rnd Plur. s. LTS 1961'

¿ìtti. uig. (tiatr.6a): St¿mm t- - il-, (112) Bcugllng Sing. l' t-y'm,

2. l,'yr¡, (atii.) auch t'y"y,3.1-ti; Plur. !- t-¡¡m,yz,2' t-y4¡12, (atü'\

arch t-1¡yp7ø, 3. t-i (lär), auch l'um,, t-ättt', (selten) t-ant',|-änr'

usw.

mtä. (Block. KSz l8: il{ì) türk bor-dy,t, ar7u ba'r-ihmt', oyttz

bar-doll ttsw;

2. P. Sing. (lìrock. ibid. 26) ùryln túpyn-¿ht'yi

rntÍi. (l3rock. 239) l. P. Pl. dintiø;

ðag. Kll. P,;by. kìi!-it;irrr.ra, Rb7. schon l¡¿r-dttk, hit-ihik'

In den ilnderen TÍirksprnchen vgl. die Endungen hier s. 202 und

Kat. Urj. o6ó-682.
jak. (Böhtl. 306-6) :ltys-tyrtl, -tyt¡, -ta, -tybyt, -tlJgtlt, -tylara

(also das Suffix der 3' P. n a c h dem Plur. Suff'); -ihr, -la-;

ðuv. (A.rn. 292) uPrileteritum actionis: pul-oâ'm, -oâtr', -6áa,

-nântâr, 'nôt', óåaÉ od" -úåaá¿;lcnla-rânt' usw' kalø-r¿'í od" +aáa'

N e z cs s i t a 1,i v maþ1, ntnlla

[I)as vorige nur in SW: Verb. Nomen Ìm * Adj. Wy; das letztere

nach Benzing, ZDMG 94: 263, 96: 466 : ður'. nulla < Inf' rná *
Ditt. ø + All. lla od. Inf. * All. øll¿l

1) osnr. (Deny 409-410) Dl'obligationrr; rla probabilitérr : seu-meli-

i-irn 'ich lnnss lieben'. -sitr, (-ilir), 'i-iz, siniz (ilitlu'); uiu-m'ahr

i-¡¡rrr, 'itlh trtuss schlafcn' usw'

az.(Deny927,Note2):se¡Fde.ln¿lide¡¡il'mandarfdirnicht
sflgett';

trkm. (Benz.ZDNIG 94: 26:l) /nneli 'essbar'.

z) ðuv. (AËn. 296): Pnrt. Nez. pll-rnalla, pnú-ntalli, 7tu,l-tnallø-sller

prú-malli-sker.

ì.1 e z e s s i t ¿ t iv Yu, Yuluk, YuluY

[( Verbalnomon /1¿, s. S. tgtl I * Subst. h¿À, Adi. h¿tJ

uig. (Gal¡. 186, 197) saldønyu, ol 'm&n muss sich hüten';
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rrig. (Gab. 127): iírt-gliluk bolnnt' 'es mtlss vergehen', arit-gähik

bolzun'nan muss erwecken';

mtti. öflg. (Brock. 248\ ol baryuhty tittli'er mlrsste gehn'; brig

iaatk. häðärçältlg ärdi'der Fürst musste die Stintle verzeihn'.

N ezess ita liv yr'ya(Dat. r'onAor.)*Poss.Suff. *bat' 'haben'

mi$. (Éakirova, Gordl. Atb. 294) m.inant. u,k1¡-r'yant,l¡¿'r 'ieh muss

lesen'.

N e z e s s i t a t i v kdirSö/i'ttätig, notwendig, l{otwendigkeit'

uig. (Gab. 714):bihnií ltürgäk'ttìÍltl mltss wissen';

kom. (Grønb. Wb. 139):bizge süyllrûttal lwelt 'es ziemt uns ztt

gedenken', lrerel¡-lir biz Christtt"s-I¡ile tömw 'wir müssen mit

Christus leiden';

özb. G¿rb. 166 : ntalt, uu, yí, gályk * l¡erril¿ '¡nuss';

kaz. (Voskr. 56) À:iröft-l¿ös 'dalf nicht'.

Neze ssitativ as(Y)

kaz. (tsáI. 69\: iaz-asy-m. bula'ich muss schreiben'; 'iaz-asy-rn bar

'ich muss schreiben';

Defektiv
[< Pa,rt. auf lcaløL:, s. Kat. U{. 576-?, hier S.126. Eine Handlung,

die man erwartet, aber die noch nicht vollzogen ist. Als Verbum

finitum nur in koib. krg.l

koib. (Castr. 38-9, 48) galak, gäIäk, ã,lak, [ìltik, lnlah, hälük:

øI-galak'7tett, -s&4, -, -Pls, sdr, - (ldr);

krg. (C¿str. 41, 48) :al-gø,lnlrment -set\ -, -Pas, -silcir, -(tør)'

Möglichkeitsformen
Gewöhnlich mit Hilfe der Hilfsverben bol (S. 171), bil', ø1,, *u(il

(S. 176-4); øs, 8. S. 116-7:
jak. uPerfektivr (Böhtl. s0s) : [nach Böhtl. sy: 3. P.; so auch
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l3erz. ZDM(Ì 96: õ71 3. P. b'.r¡s-.rlsy 'er ist im Stande abzu-

schneiden', À'¡i¿-rsi, or¡rrr-r'isrr,, d.äj-itsä, san-jsy, sd-si. Die Reu-

gung:

Sittg. {r.r¡1., -!l!ltt, -, Plut'. ì3¡t, -¡1¡11, -lar.

l{ egirt i o rr ûuf lr.n, lri
In ¡rllcn ttirkischen Spraehen ist von allen Verben eine besorìdere

l{egationsfomr auf ?r¿a, rnü r'orhanden, die überhaupt el¡enso

konjugiert wird, wie die Velben in allgemeinen,

[Bang, Negat. Velb. 116: uin -r¿r¿- selìe ich den Rest eines verschol-

lenen Zeitworts, das rnit rl,- angelan0et haben mag oder auch
*antro,-, wna-, äntii-, üntä- usw. ug\il. lautete und etwa 'rt n t c r-
I a s s e n' bedeutetet; besser ist rl.E. die Theolie von Ramstedt,

MSFOtt r)2:210, I'ornt. 106: ) Verbitlnomen auf f nr, ocl. lr.ø f
Negationsverb *e, clas regehnässig konjugiert wird (: tung. N e g a-

tionsvcrb gr; der Ansicht, dass dieses ¿ tlasselbe wåire wie dir

'sein', hier ¿lso 'nicht sein' (!), kann ich nicht beistimmen). In
clen fiugr. Sprachen istauchein¿-N e g a t i o n s v e r b vorhanderrll

Über die Forrnen in einzelne¡r Sprachen s. Kât. Urj. 6S7-9.
Der Anfangskonso¡lant ist je nach clem Stammesendkonsonan-

terr ztt b, p geworden (im kirg. Nt), jak. usw. s.z.B. LTS 218-221}
In tlen Präsens- u.l. Formen wirct a, ri denselben Veråindelungen

trnterwlrfcn wie in auderen ø, ri-Stämmen vor dem Bindekonsonan-

tcn i : z.B. ka.r. T (Kow. XXXV) *bar-nra-i-tt-rtvyn, )lnr-utyj-n4¡n
2 barntg'int ) bør-rl;r1rrr, usrv.

In Jak. komnt in bestimnrten For¡uen eirr Hilfsvokirl y, ti, u., ii
vor der Negatiottssilbe rr,n, tn, 1ta vor : (Bühtl. 301) Imperat. Präs.

2 P. Sittg. bys-¡¡-ma, 2. P. Plur. b¡¡s-¡¡-ma-r¡, Potent. 1. P. Plur. Ä'ril-i-

mü-jü-bit (nach lìamst. MSFOU 52: 211) 1*kÌilimtiç1iij-bia.
Speziell ist von dem Aolist zu sagen: anstatt des r rles Posi-

tivs konmen in den tti. Splacheu entrvecler rlas ¿ otl. s vor (jak. t);

ausserdem r: im Úur'. nrrr irn Worte mør 1*är-ntü4, az. (Kat. Urj.
694-5) aðtq¡r nebel að-rna z, bil-m,ir ncben bilntüz; osm. (Karaman,

Hudav.): bil-mür ncben bilnúiz;inr Trkm. soll nach Baskakov (kklp.
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I ir. 2: 429) neben tm¿ auch ,nr¿r vorkolnÌllen. N¿xù Ramstedt (ÙISF (ltt

52: 21o) sollen cliese (az.bol'nmr') Analogiebildungen nach tlent Mustet'

des Positivs sein. - Interessant ist die Theodc von l(otwicz (SJA

105) : rrr.a-s nnd n¿o-z sind Verkürzungen Yon núL-sAø, wobei diescs

¿uf zwei Weisen erklåirt rverden könnte: 1) zwei Negatiotren sinrl

zusammengesetzt, otì. 2) deverbales Nonen auf r¡¿o * ì{eg' .sy:.

Ar¡ch den osm. Abl. al-m,a-dmt"ohnc zu tteltmelt' könnte malt attf

zwei Weisen erklären. - kaz. l{on. act. negat. lruro'nryi(iy 'ùer

nicht sieht' anscltcirtettd *llnra-na'/tt-öV. - jak. Neg. des Aoristes

(Bürhl. 3oa):

Sing. f . l47s-7tup-pytt. 'ich schneide lticht' Plttr. 1. ltys-1ttt1t-1t1¡t

t Ttak-A'¡pr, 2. tt ''¡tal;-l;Yt

tt ltttt 3. tt -ltttl-trtt'.

Anrlcre Negationcll

atii. uig. ðag. (Block. 1s8-) /ok'es gibt niclrt' (die Verneinung

von bdr 'es gibt') < *iõli, trkrn. iølu, jitk. srmT' ðttv. sro/,',

írrÀ'; vgl. lìamst. MSFOU 62:213-4;
ðag. ldgii.l (Verncinung eines nominalen Prädikats), osnr, deirll

usrv. (LTS 1I9); vgl. Ramst. ibid. zre;

mtti. ¿b : cb brr, ¿¿l¡ ol 'wedet dieser noch jetter'; ðag. 1(t3;

*ännäz ) kzk. sag. us'\Á'. entti.s, tat'. oir. tcl. küür. tïrrrlis ttlit P¡trt.

eine l{egatirxt tler Finitverb¿r, ðuv. tr¿¿r id.

ðuv. hnperat. ar¿ (A$nt. z9a) ( (Raurst. ibirl. 210) *c4.

-Ne¡¡nliorl rll¿ C'lt¿¿r. (A$nr. 29u-ll03)

Prtis.-I¡trt. Sing. 1. lntl-nms't-âyt, 2. -ârt, lì. -atní|, (I(ulnr.) pol'

lr,aíCtr, Plur. 1. ,1tul-mas-t-1târ ocI. pol-mas''pâr,2. prtl-tttn.s-l-ár-,

3. ,prllrrra.í-sa, (Iiurm.) 'ltol'mu.lÉÉ-l. Also zllcrst l{eg. des P:rrt.

Aor'., danach Priis. h¿r -l- Pers. Etttlung.

Ifut. ptl-lní-¡r, -llá-n, -rnit usw. Alsrl n'ie das F'ttttlr volt \¡erbell

auf a,

Prät. ¿retiortis: ptl-lr'c-r'i-rt ttsl. Iìcgelrrrässig;

Prät. status: ptú.-nm-n (ohle Eltlvol<al);

Pltrsqrr. actionis :'pul-ma- zu.-llátn' ttsw. *ltril-t¡ttt-sn'-irlim;
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Plusqu. stfltus : pul:nw-n-fße < *bol-mø-n iili;
Prät. irnperf. seu iterativum : pul-mas-tânt, (liiâ) < +bolqrrlls

-i.ilhn (i,itö);

Conj. I pul-mâ-ttâm, (ttüa) <bo!-rr,la-iitim (lili);
Conj. II pul-man, pul-âtthn 1*bol-twtr bol-iÅùn;
Optat.-Concess. Sing. L pul-mâo-in, Z. pril-m,â-zân, B. pul-rn i,n,

Plur. l. pul-mê-aâr-i,n, 2. pul-m-âúr, B. pultn-aé-in lßal;
Imperat. Sing. 1. an prul-ø+n, 2. øn ptil, B. an, pu!-nfu. Plur. 1.

øn-prul-øt', 2. an pu!-ür, 8. an 1r.il-ttÉâr;
Konv. ptil-rna-zâr (: bolmøkryø) 'ohne zu werden';
Term. pul-m-itßm;

Konj. Temp ot pul,-mø-aøssân, pruL um- wn;
Partizipia: PrâL. pruI-m,a-n (pul-møwni, pul-rnansker); Fut. pø-

Ias nwr (nrølmi, marshrl'), pulas íuk (iukhú, Éukskw) (pul-møs);

Nezees. pul-maïlø'man, prul-mallinnr ; ( Inr)possib. pul-rn-i:
Supina:prul-mø nwr, pul-mø luh, putr-ma-Ëlcânmw 'nicht darurn,

dasg man wtirde'; pml-as tnør-ân'um nicht zu werd.en'.




